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Z 22.

слѣпЕнька.
(Зд Вагнера.)

1.

Вы, мабуть, зустрѣчали ихъ — тыхъ бѣдныхъ малень

кихъ сирбтокъ, що блукають вбдъ будынку до будынку по

улицяхъ нашои штукованои столицѣ, чи то въ дощь, чи то

въ холодъ. — Васъ, мабуть, вражало змордоване, стомлене

личко слѣпои дѣвчины, що єи водивъ маленькій братъ, а по

передъ ихъ разъ-у-разъ бѣгла кудлата, крива собачка

Коли маленькій братикъ затягавъ подъ вашимъ вокномъ:

— „Подайте, лю-ю-де Божій, по-о-дайте, Хлиста лади,

убогенькимъ на хлѣбець !“ — а собачка сѣдала на землю

и починала жалббно скиглити, та скавучати, — Якъ нагло

дурять! — казали вы, водойшовши вôдъ вôкна, куды холо

дный вѣтеръ, мовь горохомъ, пороскотѣвъ дощемъ.

И вамъ здавалося, що васъ очевидячки обдурюють, щобъ

вытягати грошъ зъ вашои кешенъ. Вы нарѣкали на урядъ,

що вбнъ пускає по городу сихъ дѣтей-дармоѣдовъ, лѣнивыхъ.

Вы пригадували тй гидкй, проклятй вертепы, де живуть сй

бѣдній дѣти.

Осѣння нудьга ще гôрше облягала вамъ душу. Надо

фдливый тоненькій дитячій голосокъ долѣтавъ до васъ зъ-на

двору, мѣдній копѣєчки, що кидали бѣднымъ дѣтямъ сытй та

гулящій або жалосливй люде, докучливо дзенькали — и васъ

те все дрочило та сердило.

1 —



2.

Се було давно, ще до Севастопольскои войны.

Далеко, у глухому лѣсъ, коло маленькои рѣчечки Вы

гурки, у невеличкому сельци, на прозвище Пустый Колокъ,

у новой добрôй хатѣ родилися нашй бездомники. Дѣвчину

звали Марусею, хлопчика Василькомъ.

Дѣвчинцѣ минуло три роки, а Василько ще мамину

грудь ссавъ, якъ мати ихъ, Килина Любариха, въ коробцѣ

за спиною понесла ихъ у поганенькій городокъ Повѣнецъ,

коло Онежского озера.

Пôшла она туды разомъ съ чоловѣкомъ своимъ, выпро

вожала, бачь, єго въ походъ, на службу царску. Дôйшли по

переду до Масельги, до Маткозера. На озерѣ сѣли на човны

та й поплыли по Довгихъ озерахъ, по рѣчцъ Повѣнчанцѣ до

самого Повѣнця.

Вырядила Любариха свого суженого, голосила та при

читувала надъ нимъ. Вышлакала й безъ того слабй очи та

й вернулася до дому, въ своє рôдне опустѣле гнѣздечко, на

самотъ вѣкъ вѣкувати „царскою вдовою“, солдаткою-сиротою.

3.

Минуло пять рокбвъ. Война скончилася. Побачила Ки

лина, що чоловѣкъ до неи не вертає.

— Вбито голубчика ! — сказала, збтхнула только та

хрестилася.

Добре жили они съ чоловѣкомъ. Тихй, сумирнй, плохй

обоє були. |

И дѣточки уродилися такй-жь. Василько ще инколи

й пустувати було почне, та глянувши на свою сумирну се

стрицю, зъупиниться заразъ. Та ще й той смутокъ невымô

вный, що коли-не-коли, та все таки выявиться зъ сумуючого

серця вдовы безталаннои, оповивавъ журбою всю оселю, —

нѣяково ставало...

Довгими осѣнными вечорами мати пряде мычку на ку

дели. Горить, трѣщить, мигтить та дымомъ палахкотить ска

лочка; стиха дзижчить та шумить веретено; тихо муркотить
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сивый кôтъ на печи, а долѣ, зббгавшись у клубочокъ, тихо

спить Кудлатка, и только часомъ, коли почує, якъ сѣльчань

скй собаки десь гавкають, стрепенеться, подниме голову, на

сторочить упи, загарчить, заскавучить та й знову ляже.

— Матѣнко, голубонько, — просить Маруся, — розкажи

намъ, якъ ты голодъ терпѣла, лиха набиралася...

— Е, дѣтенята! На що те горе споминати ! Було —

минуло.

— Нѣ, мамочко, розкажи, згадаємо гôрше лихо, — те

перь лекше стане.

Журливо усмѣхнувшись, поглянула Килина на дѣтей,

поправила дѣвчинѣ бѣлявй кбски, що выбилися зъ пбдъ ху

стки, и почала тихо, вдумливо.

4.

„ „У насъ тутъ хлѣбъ погано родить. Усе больше на по

рубѣ. Якъ вырубають лѣсъ, то на новинъ страхъ якъ добре

родить. Далѣ, що року все горше та гôрше, а потомъ и зо

всѣмъ нѣчого не родить. Земля все камянувата та кремню

вата або пѣскувата.

Тогдѣ Василькови третій рôкъ пôшовъ.

Осѣнь пôзня була, тепла, снѣгу довго не було. Отъ ози

мину й поѣла черва, а що весною вôдъ корѣня вбдôйшло,

— лѣтомъ спека спалила. Така суша була, що старй й не

пригадають. Та до того лѣтомъ багато пожежи було, лѣсы

горѣли, и разъ-у-разъ вюга стояла.

Пôдôйшла осѣнь, холодна та мокра, й усѣ похнюпились.

Зôбралися до магазину, а тамъ горобцъ цвѣрънчать —

нѣчогѣсънько нема. Коли врожаѣ були, то все казали: нехай,

мовь, поповнимо! — та такъ оно й зосталося. Думка: може

таки неврожаю не буде такъ на що й хлѣбъ дарма лежа

ТИ-Ме |

Пôдъ конець жовтня снѣжкомъ запорошило. Выйшла я

на ганокъ, а снѣгъ такъ и сышле, немовь крôзь сито съє

а серденько въ мене такъ и ныє, такъ и холоне. Вôдъ стужи

та вбдъ слоты, звычайно, ще гôрше нудьга бере.

— Господи! — думаю — Царице небесна! Чимъ то я

васъ, дѣточокъ маленькихъ, цѣлу зиму лютую прохарчую ?
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Одначе було въ мене таки три мѣшечки крупки прихо

вано на всякъ часъ, — у коморѣ держала. Може, кажу,

МОЖе. ТаКИ Не ЗаГИНеМО.

У вечери того-жь таки дня дощь поливъ и увесь снѣгъ

злизавъ. Грязюка стала невылазна. Повнбчный вѣтеръ гуде,

дощь якъ зъ вѣдра, темно, хочь у око стрѣль. Коли се у вб

конце: стукъ, стукъ, стукъ!

— Господи! — думаю — хто-бъ се такій? Злякалася

ТаКИ.

— Хто тамъ? — пытаю.

Мовчить.

Засвѣтила я каганець, на опашки кожушанку накинула.

Выйшла.

А подъ вбкномъ дѣдусь якійсь стоить, дѣдезный такій,

ажь бѣлый, такій сивый... та й мокрый увесь.

— Зъ-вôдкбль, дѣдусю Божій ? — пытаю.

А вбнъ щось мимрить, харамаркає, губами жує та жвя

кає, руками махає, та нѣчого зрозумѣти не можна.

Думаю я: пустити ёго въ хату, чи нѣ? Старый ледви

дыше. Лиха-бъ не нажити: пустишь ёго, а вОнъ у ночи

й умре. |

А вонъ обперся на паличку та якъ заплаче, та такъ

жалбсливо, неначе дитина маленька, а слёзы такъ и капо

тять на бороду сивую.

Увела я ёго въ хату, на печи поклала, мятою та ши

пшиною напоила. На ранокъ дѣдусь зовсѣмъ водойшовъ та

такъ же тобъ гарно псальму про Пресвяту Богородицю менѣ

проспѣвавъ. |

},

Поживъ дѣдуeь день, другій. Подивилася я, подумала,

помѣркувала. Бячу: тихій, простый, невередливый, больше

спить та Богу молиться. Зъ Соловецкого манастыря йшовъ,

збився зъ дороги. |

— Нехай, — думаю, — живе собѣ; куды я ёго выпхаю,

старого такого? Неначе дитятко маленьке. А тутъ ще хур

товина кинулась люта. Якъ я ёго на морозъ выжену? Не объ

ѣсть; якъ-небудь перезимуємо. Та й менъ буде спокойнѣйше

въ хатѣ: все таки не сама. |
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- Голодъ, кажу, у насъ. Не знаю, що ѣсти-мемо.

А вбнъ вынявъ саковки, розвязавъ. Сухарцъ тамъ.

— Ось, каже, сухарчики. Господь не оставить. Голоду

вати не будемо. Проживемо.

— А паппортъ, пытаю, єсть у тебе ?

Полѣзъ дѣдусь за пазуху, вытягъ пашпортъ. Понесла

я ёго до старосты; повѣрили. Нѣчого, пашпортъ єсть правди

вый: салдатови Клименкови въ одставцѣ. Ледви только роз

пбзнали, якого року. Сказано: дѣдезный.

Оселився дѣдусь у мене до весны. Зимувати.

6.

А зима лютѣйше та лютѣйше роззимовлюється. Що дня

такй морозы, ажь страшно. Змучилися мы зовсѣмъ. Стужа

та голоднеча, — а що подъєшь? Цо дня хто-небудь подъ

вбконцемъ:

— Ради Христа, матѣнко рôдная! Хочь жменьку боро

шенця ! Дѣточки зъ голоду пухнуть... Господи! -

— А я що дамъ? Гляну я на васъ, дѣтенята мои, —

сумно менѣ стане, на серци похолоне. У самои, мовлявъ, дѣ

точки, душѣ Божій.

А дѣдусь вылѣзе зъ запѣчка, выйме сухарчикъ, выйде

та й дасть, а менѣ не мовляє. Одначе я все постеръгала.

Вже й у мене крупка на сходѣ: одинъ мѣшечокъ ли

IIIИВ СЯ.

— Ну, — кажу старому, — борошенце мы дѣточкамъ

зоставимо, а самй будемо дерть та высѣвки мѣсити.

Натовкли мы зъ нимъ сушеныхъ грибовъ. Въ осени

у мене було ихъ таки доволѣ, та людямъ роздала багато.

Просить хто, — борошенця жаль давати, а грибковъ не

жалко. — „Возьми, мовлявъ, Христа ради !“

Отъ натовчемо мы гриббвъ, зъ мякиною намѣшаемо, та

й борошенця наперсточкôвъ зо два таки пбдсыплю, замѣсимо,

напечемо коржикбвъ.

Та й жили мы съ тыми коржиками ажь до маслянои.
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7.

Признатись, мы й про мясницѣ забули, якй они. Що то

вже за мясницѣ, коли навѣть борошенця нѣ въ кого нема!

Що дня народъ до купы сходився. Знаешь, тамъ мѣсце

таке єсть — кружаломъ прозывається.

Помирати въ хатъ на самотъ не хочеться, ну, й плазу

ють усѣ на кружало, — замордованй такй та жовтй... стра

шно глянути !

Що дня кого-небудь ховають. Сёгодня Пантелеймонъ

Звяковъ померъ, а тамъ глянь, и Захаръ Матвѣевичь Бо

гови душу вôддавъ, а здоровый якій бувъ! Смерть не ро

збирає.

День-у-день одинаково : крикъ, галасъ, плачь, хочь

утъкай.

А куды вôдъ пригоды втечешь?

Була у насъ сѣмья, Сабалдаями дражнили: бѣднота

тежь. Такъ они ще зъ Пилипбвки пѣчь обколупували та глину

ѣли. Померли. Зостався только первинчикъ, та й той на кру

жалъ Богу духа вôддавъ: рачки приплазувавъ до кружала,

та тутечки й умеръ.

А то съ сѣмьєю Антипа Космаренка лихо скоилося

Три жънки та два хлопцъ пôдлѣтки, а третій ще дитина зов

сѣмъ, — усѣ перемерли. А намъ и не туды-жь то: чомъ зъ

нихъ нѣxто на миръ не йде? Коли черезъ тыждень хтось до

нихъ навѣдався, а они всѣ мертвй. Хлопчина, якъ Василько

завбôльшки, той на порозъ, бѣдолашный, клубочкомъ зббгався,

руки до животика пбдобгавъ, та такъ и захоловъ, не

МОВЬ СПИТЬ.

Духъ вбдъ нихъ зъ хаты такъ и пре, такій гидосный...

Отъ зъ сёго часу мы вже й доглядали одно другого;

коли що, заразъ и приберемо.

8.
* *

Свята були познй. На Великдень мы всѣ поприбира

лися; сорочки чистй понадягали, мѣжь собою попрощалися,

— немовь зовсѣмъ на смерть готувалися.
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На великоднôмъ тыждни я й кажу дѣдусеви: — „Бо

рошенця у насъ ледви-ледви нашкребешь. Чимъ дѣточокъ

будемъ годувати ?

А сама якъ та тѣнь хожу.— Господи! — думаю, — Мати

Божа! Поможѣть намъ!

Дѣдусь шолѣзъ у запѣчокъ, вытягнувъ саквы свои, роз

вязавъ. Зыркъ! — а тамъ мало що не всѣ сухарцъ цѣлй, та

й тй коржики, що мы пекли зъ грибами, тежь ледви вгры

знуто.

— Якъ же се, — пытаю, — чоловѣче Божій ? Цо-жь

се ты ѣвъ єси ?

— А я, каже, половиночки. Ты зъѣси каржикъ, а я по

ловиночку. Отъ оно й набралося.

Вôдôбравъ вбнъ шматки коржикôвъ, що зъ грибами.

— Отсе, каже, мы будемо ѣсти, а то будемо дѣточокъ

годувати. А опбсля, що Богъ дасть.

Та не привѣвъ насъ Богъ довго на коржикахъ сидѣти.

9.

Настали проводы. День бувъ такій гарный. Сонечко

свѣтить, тепло такъ. На поляхъ травиця зазеленѣла. Зôй

шлися мы всѣ на кружало: нѣ живй нѣ мертвй. Ратунку не

cшодѣваємося. |

А зъ кружала, знаєшь, шляхъ на Масельгу ввесь видно.

Надто далеко видно пригорбокъ той, що за озерцемъ.

Дивимося мы, немовь-бы то Фура ѣде. Дивно намъ. Фуры

у насъ зъ роду не бачили. Та й возы намъ въ-дивовижу, бо

рѣдко хто й колеса має.

Почали спускатися зъ горба въ долину; побачили мы

й справдѣ, що то — Фура. Стовпилися. Ждемо.

Возы почали подъѣзжати, а нашимъ нетерплячка. Де

хто, цѣкавѣйшій, побѣгли спытати.

Неначе отъ теперечки передъ очима побѣгли Иванъ Га

вриловскій та Дмитро Пархой, а зъ ними ще чоловѣка зъ

чотыри.

Дивимося, Иванъ бѣжитъ вже назадъ та кричить, гала

сує та руками махає.

Що-жь думаєшь? — Хлѣба намъ зъ губерніи прислали!
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Зъ-разу мы вѣры не няли. А якъ въѣхали возы та по

бачивъ народъ, — такъ батечку мôй, що скоилося ! Дорва

лися до возбвъ, мовь звѣръ хижій: мѣшки порозкидали, по

розрывали та борошно пригорщами, пригорщами, за пазуху,

у пелену, а то й у ротъ!...

Имъ кричать: Подождѣть! такъ, мовь, не годиться!

Такъ куды тобъ ! Кричать, ревуть; бôйка та сварка; одно

у другого зъ рукъ выдирає. Просто собачня голодна.

Тадже-жь вôдъ того таки борошна, зъ незвычки, самй

собъ смерть заподѣяли. Померло таки тогдѣ у насъ десят

кбвъ зо два, а за всю голоднечу сотнѣ двѣ вымерло. Мало

ХТО ЖИВЪ ЗОСТАВСЯ. |

Лекше намъ стало; а потому ще борошенця пбдвезли.

А врожай того року такій бувъ, що мало хто й запа

Мята.6.“ “

Любариха замовкла.

— А де-жь, мамо, дѣдусь подѣвся?— спытала Маруся.

— А, дѣдусь пôшовъ собѣ. Пôсля провбдъ заразъ таки

й пôшовъ.

Посидѣли трохи мовчки. Любариха глянула у вбкно:

яка то доба буде? чи не свѣтає вже?

А Василько давно вже хропѣвъ, умостившись на сестри

ныхъ колѣнахъ.

— Вôднеси ёго, Марусю, та поклади спати. Та й сама

лягай. Не рано вже. Бачь, якъ мы съ тобою, дочко, забала

Калися. |

10.

Лягла Маруся, та сонъ бѣжить. Не въ першинку трапля

лося ѣй усю ночку пролежувати, очей не склепивши. Мрѣъ

та страхи всякій товпляться у дитячôй головцѣ; серденько

вбдъ нихъ тьохкотить — и цѣлу ночь они мучать, до дру

гихъ пѣвнѣвъ не спиться ѣй.

Заразъ пбдуть думки: Якъ на свѣтѣ все робиться? На що

Богъ голодъ насылає ? Чомъ земля не родить?

Та всѣ сй пытаня таки-жь заразъ розгортаються у якйсь

чудовй мръѣ та гадки, нескбнченою низкою проходять они

передъ очима єи.
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Земля неродюча здається ѣй якоюсь скупою - старине

зною бабою съ каменемъ замѣсць серця; нива — се госпо

диня ласкава, що колосомъ киває, до себе всѣхъ запрошує ;

лѣсъ — велитень якійсь зеленый, а той генъ-тамъ зеленый

лѣсъ - дуброва, густа, глуха, та кущами зарбсла, съ пень

ками, сѣрымъ мохомъ вкрытыми, — той лѣсъ здавався ѣй

сивымъ старымъ-престарымъ дѣдомъ.

• Ся чудбва мана якось переплѣталася зъ обличьемъ того

дѣдуся, що мати приймила жити у голодный рôкъ. Дѣдусь

такій тихій та ласкавый, такъ привѣтно вабить у гущавину

понурого лѣса; птаство у лѣсъ такъ весело спѣває выспѣвує,

а ясне сонечко подекуды зелено-золотыми плямами лыснить

на темнбй гущавинѣ..

11.

Силкується, важиться заснути Маруся, — не здужає.

Дужче та дужче томлять голову дитячу думки та мрѣъ.

И здається ѣй, що плыве она на човнику по широкой,

ясной рѣчцъ, а везе ѣѣ той самый дѣдусь, добрый та при

язный.

— Мы далеко, далеко поплывемо, — каже вôнъ, хита

ючи до неи сивою своєю головою и такъ ласкаво шбдмор

гуючи до неи своими добрыми очима, — далеко, каже, ажь

у саме Бъле море, до Соловецкихъ.

И передъ очима у дѣвчины зъявляється море, та спра

вдѣ таки бъле, немовь та крейда, — море ясне, блыскуче,

неначе дзеркало.

Плывуть они рѣчкою, а рѣчка въ паводь: воды багато,

й зеленѣють понадъ нею скрôзь, нѣбы стѣны стоять по обохъ

берегахъ, лѣсы та гаѣ.

А пташокъ! Любй пташечки! Они цѣлыми зграями вы

лѣтають зъ лѣсочкбвъ, пустують, ганяються на-впереймы.

Щебечутъ, спѣвають-заливаються, крутяться, трѣпотять кругъ

Марусѣ они, сѣдають ѣй на плечъ.

Пташечки любіи

Защебечѣть,

Думоньку смутную

Вы проженѣть!
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Въ край мôй, родиноньку,

Вы залетѣть,

Мамъ-голубоньцъ

Прощебечѣть!

Най пригада она,

Най СПОмяне

На чужинъ дочку

Родну — мене!...

Пôдъ ладъ любои сердечнои мрѣѣ складається сама собѣ

пѣсенька, трѣпотитъ радосно серденько и слёзы выступають

на широко розплющеныхъ блыскучихъ очицяхъ.

12.

Зовсѣмъ розвиднилося , якъ дръмота зломила таки га

рячу головку дитячу.

Усмѣхаючись та здрбгуючись, она ще спочивала, а Ки

лина давно вже поралася коло печи та клопоталася по хо

зяйству. Василько съ Кудлаткою на дворѣ ганявъ на-впе

реймы. |

Не будить мати Марусю и Василькови будити не ве

лить. Она догадується, що мабуть дочка нбчку цѣлу не спала,

втома ѣй спати не давала.

Знала она сю втому. Коли ще молодою та гарною дѣв

кою була, цѣлу нôчку лѣтню бувало очей не сплющить. Пъ

снъ такъ и заспѣвала-бъ, здається, слёзы до горла пбдсту

пають, душать. И гарно такъ та весело, ажь духъ забиває,

и жаль якійсь бере. Плачешь та молишся: — Господи, вбд

веди ты втому докучливу! — а самôй и жаль стає: така она

люба та мила. 1

Сонечко геть геть пôдбилося. Прокинулася Маруся та

очей розплющити не здужає: вѣка важкій, неначе злиплися,

а розплющить ихъ черезъ силу, — мовь острымъ ножемъ

рѣже хто очи.

И ввесь день не можна було ѣй на свѣтъ Божій згля

нути: все на печи, у темному закутку сидѣла. Только надъ

вечѣръ лекше стало. Мати ѣй усе холодною водицею очи

примочувала та лянне насъня, зваривши, крбзь ганчѣрочку

процѣдила та юшкою густою та слизькою промывала.

— Нѣчого, голубко моя! — примовляла она. — По
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терпи. Се мине. У мене зъ малечку тежь такъ очи болѣли.

Нѣчого. Господь помилувавъ...

А неправду каже Килина, не такъ то й минуло. И те

перь очи у неи инколи болять. Маруся й сама про те знає,

та не хоче она только казати матери своѣй.

— Нехай! — думає , — нехай рôдна й мене тѣшить

и сама тѣшиться. Все-жь таки серцю лекше...

13.

У селѣ мало що не всѣ на очи слабѣли, а найпаче дѣти.

Лѣтомъ, то ще такъ - сякъ: можна було ще впоратися зъ

ними; а зимою — то зовсѣмъ погано доводилося. Ясного дня,

коли снѣгъ блыщить на сонци, ажь очи рѣже, а въ хатъ духъ

важкій, вѣтеръ дымъ зъ вывода забиває, тогдѣ и свѣтъ Бо

жій не милый, та нѣкуды подътися...

Та те, що у Марусѣ очи болѣли, не часто бувало. Пе

рестануть, — она й нѣчого, весела и здоровенька собѣ.

Весною, коли у лѣсъ починає цвѣсти рястъ та вовче

лыко, пойде, було, Маруся зъ Василькомъ туды. Гарно такъ.

неначе все ясному дневи радъє. Зъ горббвъ потбчки бѣжать,

шумять, булькотять, нѣбы пѣсню-веснянку спѣвають :

Весна прийшла,

Весна красна:

Трава росте,

", Квѣтя цвѣте...

—— Василечку, — пытає сестра, — чи чуєшь, що по

тóчки спѣвають?

Василько слухає-прислухається, та нѣчото розббрати не

МОЖе.

А Марусинй очицѣ такъ и сяють, такъ и горять-блы

скотять. Тихо она поднимає пальчикъ и почне пбдспѣвувати:

Весна красна.

Слухає, слухає Василько, насупиться: справдѣ нѣбы

щось таке чути; голосъ такій чудовый, а не знати зъ вôдкôль

Дивись — и почне за сестрою :

Весна прийшла..
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Коли ось пташка, маленька кропивянка прилетѣла, по

голому вѣтю на кущи пурхає, та такъ же то радбсно ще

бече. Дивиться на дѣтенятъ, головкою вертить, неначе ска

ЗаТИ ИМЪ ХОЧ е :

— И я чую, и я чую весняну пѣсню !

Побредуть дѣтенята далѣ и Маруси здається, що вся

весна у неи въ серци, тамъ потбчки котяться, квѣтя цвѣте

розцвѣтає, пахощами несе, — серденьку весело ! И муравка

зелена оксамитова, — очамъ любо! Сонечко ясно та радбсно

свѣтить та гръє, свѣтить оно безъ конця, беззахôдно...
*

14.

Та не только весна а й увесь свѣтъ Божій наразъ те

мнотою запеленився передъ Марусиными очима: настала для

неи разъ-у-разѣшня темрява безпросвѣтня. |

Разъ якось ясного морозяного зимного дня поѣхала Лю

бариха зъ обома дѣточками у лѣсъ за хмизомъ. |

Кудлатка, гавкаючи, бѣжить попереду, конина бадьо

ристо тупотить ногами та уха щулить. Дѣтеняткамъ любо

та весело, дарма, що морозко за носики та за ушка щипає.

— Глянь, Василечку, — каже Маруся, — бачишь, якъ

дерево неначе волохате поставало. Бачишь, якъ искорки ска

чуть скрôзь, лѣтають, усякими огнями огняться... Глянь: не

мовь зброньки блыскотять-миготять...

И серденькови дитячому легко та весело. Дивилася-бъ

она не надивилася на тй снѣговй искры мигтючй, що уся

кими красками переливалися. Бьється, трѣпотитъ серце Ма

русѣ вбдъ щастя. Мовь зачарована она не натѣшиться тыми

зброньками сяйными, а подъ ихъ безкраій блескбтъ склада

ється и звенить у неи на серци пѣсня:

Зброньки зимніи,

Свѣтоньки ясніи!

Зимниця убрана, укутана

Деревця заквѣтчала, |

Мережками вбрала,

Сонечкомъ освѣтила...

Маленькій, ясненькій

Зброньки огневіи

Бѣгають по деревахъ,
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Скачуть, потѣшаються,

Зимою пышаються.

Зимонько-зимнице,

Красо-чарбвнице,

Вбрана-укутана

Пухомъ-снѣгомъ бѣлымъ...

Старымъ людямъ докучнице,

Малымъ дѣтямъ утѣшнице!...

И увесь ранокъ звенить - пѣсня, невгаваючи, неначе по

тóчокъ дзюркотить та котиться...

Повернулися до дому.

Надъ вечѣръ у дѣвчины очицѣ не на жартъ розболѣ

лися. Цѣлѣсъньку нôчку не можна було заснути. Ледви очи

заплющить, — заразъ починають искорки скакати, миготять,

крутяться. Все больше та больше ихъ: отъ они неначе въ

самой головѣ вже починають вертѣтися, а въ очахъ пече,

неначе хто ножемъ рѣже.

Усю ночку Килина не спала, доглядаючи дитины. Только

въ-досвѣта сонъ таки перемогъ бѣдну дѣвчину.

Килина зъ Василькомъ, ледви чутно було, вешталися,

шепотѣли мчжь собою, щобъ не розбуркати хорои дѣвчины.

Сонечко по вчорашнёму ясно свѣтило. Пôзнымъ ран

комъ прокинулася Маруся.

— Мамо, — пытає она, лежачи на полу, — чи ще не

розвиднилося?

— Якъ таки не розвиднилося, дитино моя ? День давно

вже на дворѣ днѣе, сонечко сяє...

— Мамо ! поможи менѣ, голубко, зъ полу злѣзти.

Помогла Любариха.

Силкується на свѣтъ глянути Маруся; ледви очицѣ роз

плющує,— нѣбы ножемъ рѣже въ очахъ, а свѣта таки нема.

— Мамо! проведи ты мене до вôконця.

Пôдвела, поставила Любариха дочку проти сонця. Якійсь

нѣбы въ туманѣ, червонуватый теплый свѣтъ ледви-ледви

забренѣвъ въ очахъ у дѣвчины.

- — Мамо! — шепотить Маруся, — нѣчого я не бачу! —

а въ самои слёзы зъ очей якъ горохъ котяться.

А Килина стоить коло неи нѣ жива нѣ мертва; ноги

тремтять; морозомъ по-за спиною сыпле. Серце неначе захо

лоло, тьохкати перестало.
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— Мамо! — немовь вътрець тихій знову датина, — ли

шивъ мене Господь свѣту ясного та веселого !

Та тихо, тихо, съ жалемъ невымовнымъ заплакала она..

И тихо перехрестилася великимъ хрестомъ...

15.

Тяжке горе неначе до землѣ пригнѣтило Любариху.

Не здужає она ёго вынести. Чого, чого она вже только не

пробовала, щобъ хочь трохи полекшало нещасной Маруси,

та нѣчого не помагало.

Молебнѣ наймала, у день и въ ночи молилася, — не по

магало. Возила дочку свою и до Соловецкихъ. Повезла и въ

гôродъ, скрбзь тамъ по лѣкаряхъ усякихъ та по лазаретахъ

пхалася. Сказали, що запомогти нѣчого не можна.

Спершу дѣвчина дуже сумувала, багато слѣзъ гарячихъ

выплакала, а далѣ съ своєю долею безталанною помирилася.

— На все воля Божа!

А Василько разъ-у-разъ такъ и липне до сестры. Во

дить ѣъ скрбзь; про все, що бачитъ, ѣй каже-розказує, —

сказати : зовсѣмъ Марусиными очима зробився. Не важко

було ёму для сестры се все робити. А то й то: сестру свою

вбнъ уважавъ не только щирымъ собъ товаришемъ, а й слу

хавъ єи у всѣмъ, що-бъ она ёму только не сказала; кромъ

того сестра багато казокъ усякихъ та пѣсень знала и все

ёму казала, — то й се ще пригортало ёго до сестры.

Увесь свѣтъ великій, чудовый закрывся теперь передъ

Марусею и жила она только казками та пѣснями, думками

та гадками своими, своимъ миромъ. Часъ вôдъ часу вбнъ

ббльше ширився, хочь и бувъ захованый десь глыбоко у серци.

Нѣколи ще думки та мрѣъ не ставали передъ нею такъ вы

разно, такъ навъявки; нѣколи она не любила ихъ такъ щиро,

такъ дуже, якъ теперь.

Казка за казкою, пѣсня за пѣснею складалися въ неи

и текли-выливалися, неначе тй свѣтлй хвилъ, й гинули марно,

немовь у темрявъ чорнои, глупои ночи...
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16.

Голосочокъ мала Маруся невеличкій, та такій гарный

та спѣвучій. Усѣ дѣвчата, й великй й малй, спѣвають, кри

чать, верещать, а ладу мало. Заспѣває Маруся ту-жь таки

пѣсню, — зовсѣмъ не те.

Отъ ясного весняного вечора, коли скрбзь неначе повно

гарными невымовными пахощами всякими, зберуться бувало

дѣвчата коло хаты Хрола Кубастого (се була велика въ два

ярусы хата, на пятеро вбконъ, а стояла коло самои царины,

на рôжку) зберуться дѣвчата коло хаты, — жарты, смѣхи

ВЪ НИХЪ.

Приходить и Маруся зъ Василькомъ. Усѣ до неи; за

разъ посадять ѣъ на приспѣ, прилипнуть до неи.

— Марусенько, серденько! Заспѣвай намъ що-небудь !

Дѣвчина заразъ, бувало, полупає своими слѣпыми очи

цями и, похнюпивши голову, тихо-тихо було почне.

Багато спѣвала Маруся пѣсень, сама ихъ склала, — та

найбольшь усѣмъ подобалась ось-яка :

Ой я молоденька дѣвчина гарненька,

Зъ вечора я спати смутная лягала,

Матуси вклонилася, рôдну просила :

„Перехрести дочку гарненько-любенько,

ПЦобъ нôчку всю тихо, спокойно я спала...“

Лягла спочивати, — не можу я спати :

Серденько якъ шташка у грудяхъ все бьється,

Пухова перина, якъ та домовина,

Тверда та холодна здається...

— „Матусенько-збрко! Чого менѣ гôрко?

Де спокой спокойный твоєи дитины?

Чомъ темнои ночи потомленй очи

Не зможу склепити я хочь на хвилину?...“

— „Ой, дочко-голубко! Сонъ спокой не хутко

Наляже тобъ на очицъ тихенько,

Бо въ лѣсъ блукає, у гаю спѣває

ВОнъ десь соловейкомъ маленькимъ..

У лузѣ пахучôмъ, на сонци пекучôмъ

Травою шовковою вОнъ постелився;"

Въ милого коханьемъ, твоимъ дѣвуваньемъ

У кучеряхъ чорныхъ, шовковыхъ спинився...

И не разъ, бувало, благають дѣвчата Марусю спѣвати

имъ сю пѣсню: такъ имъ она вподобалася. Вывчили они
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таки ѣъ, а спѣвати не можуть. Нема голосу такого, щобъ

зъ самого серця йшовъ, за душу хапавъ...

17. |

Пôповъ Маруси тринадцятый рочокъ. Привыкла она до

своєи долѣ гôркои. Знову на устонькахъ у неи тихій дитячій

усмѣхъ загравъ.

— Що-жь, — думає она, — можна й такъ жити, не

всѣмъ же видючими бути. И слѣпымъ кому-небудь треба

бути.

Она навѣть часомъ и казала: „Се вже давно було, то

гдѣ, якъ я ще видющою була...“

И стала Маруся знову спокойната весела...

Та лихо прокляте, неначе котка зъ закутка пбдкрада

ється, выглядає та выдивляється, поки наразъ несподѣвано не

вчепиться въ саме серце.

Дуже вже оно ласе до серця людского...

Любариха добре розумѣла, що зъ того часу, якъ дочка

ослѣпла , самой ѣй усе хозяйство справляти треба. Сама

й у поли, сама й дома. Та все се нѣчого-бъ було, коли-бъ

не одна думка страшенна — нѣ, нѣ, — та й стане передъ

НеЮ.

— А що станеться зъ дѣточками, якъ я помру? Де они

подѣнуться, мои голубяточка? Пôдуть собъ въ свѣтъ за очи.

Вôдôйме вôдъ нихъ хату двоюродный дядько, почне надъ

ними коверзувати Марія Якимовна, жѣнка ёго, баба злюща

та нелЮдима.

Згадає она про се, то й серце похолоне, голова закру

титься, й жене она сю думку важку, нестерпучу думку, а та

притьмомъ и въ день и въ ночи сама въ голову лѣзе.

Думала-гадала та й надумалася Любариха. Сходила

у волость та пашпорты дѣтямъ выправила, зашила ихъ у тор

бинки : одну повѣсила на шию дочцѣ, другу Василькови.

Помолилася Владичици, маленькихъ заступници, и за

спокоилася трохи.

— Свѣтъ не безъ добрыхъ людей; не дадуть дѣточкамъ

маленькимъ марно загинути. А про яку пригоду — и па

шпорты будуть. Бо хто знає, де ще имъ жити прийдеся...
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18.

Було въ осени.

Похмурй тучъ налягли на землю : плывуть, клубками

звиваються, летять по небу. Холодный пекучій вѣтеръ жене

ихъ, лѣтає по поляхъ та лѣсахъ, pве зъ дерева останній по

жовклый листъ. Земля замерзла. Калюжки скрôзь позамер

зали и тонкій лѣдъ затягъ зъ берегбвъ прудку камянувату

рѣчку. |

Стоить Марися за ворбтьми, та сёго нѣчого не бачить;

чує она только холодный бурхливый вѣтеръ, що ледви ледви

зъ ногъ не збиває.

— Ходѣмо, Марусю, у хату, — каже Василь, — бачь,

якій пôвнбчникъ дме!

Маруся нѣчого не вбдказала. Закутавшись у кожушанку,

она стояла та поверталася навкруги, щобъ проти вътру ли

цемъ стати и впознати, зъ-вбдкбль вбнъ дме: коли зъ пôв

ночи — ясна година буде, а зъ пôвдня — завтра дощу пе

вно сподѣватись треба.

Знати було одначе, що робила она се лишень такъ-собъ,

нѣчого робити було. Ждала она своєи матънки, що пбшла

на рѣчку сорочки полоскати.

— Ты не ходи за мною, Марусю , — мовляла она

йдучи, — вода холодна, вѣтеръ зъ ногъ збиває. Побудь, го

лубко, зъ Василькомъ, бо куды зъ нимъ, зъ дитиною такою,

по лихôй годинъ тынятися: зовсѣмъ заморозитесь. Я пошо

лосчу сорочки и швыдко вернуся.

Та набравши на коромесло сорочокъ, съ пранникомъ

у другой руцѣ, пошла она на рѣчку. Вѣтеръ зрывавъ у неи

зъ головы хустку, розвѣвавъ єи кожушанку, та она не вва

жала на те, бо дуже поспѣшалася. На поворотцѣ она огля

нулася, подивилася на дѣточокъ, усмѣхнувшись махнула имъ,

рукою та й зникла. |

19.

Багато часу вже минуло, а она щось не верталася до

дому.

2
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Вже не разъ Маруся выходить за ворота. Пѣчь давно

вже вытопилася й вычахла, дѣжа збйшла й осѣла, а єи нема

та й нема.

— Марусю, — каже Василько, — чого ты все за во

рота бѣгаєшь? Холодно.

Не хоче сказати Маруся, чого ѣй серце такъ здавило,

чого оно ныє, чого она полетѣла-бъ туды, на рѣчку. Памя

тає она останнй слова материнй: „куды дитину по такому

лиху тягати ?“ |- |

Постоить, подивиться дѣвчина, довго, пильно дивиться

туды, де за повороткою зникла мати, дивиться, немовь

и справдѣ своими слѣпыми очицями що-небудь бачить. А. Ку

длатка тутечки жь такъ жалосливо скавучить та гавкає, по

глядаючи на дѣвчину, неначе чує, щó въ неи на серци дѣ

ЄТЬ С.Я.

— Ходѣмо бо, Марусю, до хаты ! — знову зве ѣъ Ва

силько, подскакуючи на холодному вѣтръ и затуляючи ру

кавомъ почервонѣлый носикъ та повній очи слѣзъ.

И знову, похнюшивши голову й обпираючись на свого

поводиря, вертається Маруся до хаты.

20.

Не втерпѣла таки Маруся. Укутала гарненько Василя,

мбщно пбдперезала єму кожушину, обвертѣла голову хусткою

и швыденько пошли они до рѣчки; а Кудлатка, нѣбы ска

жена, летить попереду, скавучить та гавкає. Пройшли ву

лицю, подбйшли до озвозу (Василько неначе й справдѣ по

водатарь: повернувся спиною до сестры, а та обома руками

обперлася на его плечъ) и тихенько обоє почали спускатися

до рѣчки. Озвôзъ бувъ крутый та грязкій: не разъ Василько

подховзувався и ледви не падавъ.

Коли ось зъ поворотки выглянули кладки, стало видко

й камѣнъ „галдуй“, що остро сторчавъ зъ воды коло кла

докъ. Видко стало шумъ и пънаву рѣчку.

Бачить Василько: купка сорочокъ бѣлѣє на одной до

шцѣ, вбдъ другои-жъ только конець зъ воды сторчить. Ба

чить вбнъ: щось червонѣє коло каменя, нѣбы материна ху
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стка, а зъ воды ще сторчить не то палиця, не то рука чо

ловѣча. |- " --

Кудлатка присѣла, наѣжачилася, насторочила уха, такъ

пильнує, та жалосливо стиха скиглить, немовь боиться чого

и йти далѣ не хоче чомусь.

Ось-ось наближаються дѣти.

Розгледѣвъ таки Василько... Затремтѣвъ зъ-разу ввесь

та страшно, божевольно скрикнувши, раптомъ кинувся до

Кладки.

Неначе острымъ ножемъ рѣзнуло по Марусиному серцю.

Не стямилась и сама якъ опинилася она коло кладки. Ха

паючись тремтючими руками за слизькй палѣ та дошки, про

валюючись у холодну воду, рачки доплазувала она таки до

материнои головы. Голова вся була у водъ, тамъ ѣъ нала

пала Маруся. Только червона хустка кончикомъ майорѣла

та колыхалася поверхъ воды. Одна рука высоко сторчала

зъ воды, нѣбы манила до себе дѣтокъ, та одна нога въ по

столъ носикомъ черкалася объ колодку.

Забула Маруся и про стужу. Тремтючи вся, ледви-ле

дви переплазувала она зъ кладки на берегъ, хотѣла побѣгти

на село, та силы не стало. Неначе похмурй хмары опусти

лися, оповили єи головку, и зомлѣла она впала на мерзле

грудя. А Василько, несамовито заголосивши, кинувся въ село

а попереду бѣжить та скиглить Кудлатка.

21.

Довго бѣгавъ та голосивъ Василько. Почули таки до

бpй люде ёго охриплый голосъ та плачь. Выйшли, пытають;

пôйшли до рѣчки, подвели Марусю и зъупинилися коло трупа

плававшои въ водъ безталаннои Любарихи.

— Зъ кладки шубовснула, голубонька! — хлишала якась

бабуся. — Зъ кладки, объ камънь ударилась. Ондечки

и кровь по каменю бѣжить.

— А нуте, братцѣ, вытягнемо, може й вôдвалаємо. Да

вай... бери... поднимай... разомъ!... |

— Та де тамъ вóдвалаєшь, коли вже й захолола...

Та таки вытягли зъ воды и почали вбдтрушувати. Ма.-
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руся хлипає, а Василько й собъ плаче. Сидять таки жь тутъ

на горбику.

Трусили довго, ажь руки помлѣли; самй потомилися,

пôтъ лився рѣчками, хочь и холодно було.

Тихо, обережно положили тѣло на мокру травицю.

— Гляди, зовсѣмъ вмерла! — промовивъ хтось, и всѣхъ

неначе холодомъ обвѣяло. Разомъ припамятали те, про що

за нещастьемъ кожный и забувъ.

— Мертве тѣло!

Всѣ зъ подлоба переглянулися, понасуплювалися и ко

жный зъ якоюсь злостью та страхомъ передъ такою бѣдою, яку

забули зъ-за доброго дѣла, — кожный поглядавъ на мертве

тѣло.

*

А вѣтеръ спѣває свою пѣсню, pве снѣгомъ, сыпле, обдає

завирюхою...

22.

Три днѣ только минуло, а глянути на Марусю — зда

валося, на три роки она постарѣла, а Василько й собъ схудъ

та якійсь похмурый ставъ.

Понуро, зъ нестерпучимъ жалемъ у серци, провожали

дѣти матѣрь на кладовище: серце болить-розрывається, сумно.

имъ такъ, несказано сумно.

Голосила, причитувала Маруся:

Ой, матънко-лебѣдонько !

Ой, куды ты полинула ?

Ой, на що ты покинула

Насъ дѣточокъ-сирôточокъ?

Любила ты, голубила,

Мовь сонечко ты грѣла насъ

Своихъ дѣтокъ малесенькихъ...

Одягала, обувала

И ѣстоньки имъ давала...

А теперь ты загинула

Зоставила, покинула

Своихъ пташокъ-сиротятокъ,

На посмѣхъ-глумъ, недоленьку,

На працю-трудъ, неволеньку...

У вечерѣ, якъ вернулися зъ похоронбвъ, бабуся ман

дрôвна, що въ наймахъ у людей служила, прибирала у хатѣ.

сирôтскôй, метушилася, щокотала.



— Вы самій не справитесь, — мовляла. — Куды вамъ

справитися, безталаннымъ? Ты слѣпенька, а вóнъ — ёго

й вôдъ землѣ не видно. Въ свѣтъ за очи все поде... Вамъ

бы до Петербурга дошлестись. Отъ куды! Та може де-не

будь хоча въ приютъ васъ узяли-бъ...

Бабка була бувала. Въ Петербурзѣ роковъ шѣсть тяга

лася, и всякого, коли лучалося, до Петербурга справляла.

Маруся та Василько, прикрывшись свиткою, сидять на

постели материнбй та слухають, якъ бабуся безъ устанку ба

ЛaКД6.

Серце ныє; якось жахливо дивляться они заплакаными

очима. Цо то буде? Нѣчого не знати, не вѣдати.

Такъ малесенькій пташенята зъ родимого гнѣздечка ди

вляться въ холодну далину далеку, коли вѣтеръ свистить,

дощь длье безъ конця, а матери рôднои нема та нема.

23.

Не довго сироты пожили на самотѣ. На третій день

гостъ зъ сусѣднёго села Вышpяка, дядько съ тѣткою та съ

дѣтьми за спадками приѣхали.

Наразъ пошовъ гармидеръ: крикъ, гамъ, хата ходоромъ

ходить, хочь утѣкай.

Семеро дѣтей приѣхало; старшому десятый рôкъ а най

менчому другій пôшовъ. Тѣсно стало въ хатѣ.

Лягають спати. На печи дядько, на лбжку тѣтка зъ

маленькимъ, на полу своихъ дѣтей кладуть, а сироты : Ма

руся долѣ, а Василько на лавцѣ, а лавка вузенька. Василько

заснувъ та сонный розкидався та й до долу бубухнувъ.

Злякався сердепный та й заплакавъ. --

А тѣтка неначе та котка швыденько скочила зъ ложка

та й давай малого чухрати. Рука важка, кощава.

Затихъ бѣдный, зовсѣмъ прибитый Василько, замовкъ,

лежачи долѣ.

Тѣтка лягла знову, а Маруся тихенько до брата при

сунулася, кожушину ёму пôдослала, подъ голову подушечку

пбдложила, пригрѣла, приголубила ёго, и Василько, моцно

притулившись до неи, тихесенько заплакавъ. А Маруся ротъ

єму затуляє, цѣлує ёго, вмовляє :
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— Цить, цить, серденько моє ! А то почують, зновъ

буде!

Знову заснувъ Василько, заснувъ якъ убитый; только

зъ просоня тихо инколи здрбгувався та хлипавъ помаленьку.

А Маруся до свѣта не здyжала заснути. Она все думала

мѣркувала и все яснѣйше выступавъ у єи мpѣяхъ той Ше

тербургъ великій, чудовый, що десь у благодатнбй тума

номъ ошовитой далинѣ далекбй...

24.

Минуло ще кôлька часу и Маруся надумалася.

— „Втѣкати треба : Матѣнко рôдна! Не дарма-жь ты

пашпорты намъ выправила; чуло мабуть твоє серце, голу

бонько ! *

А тутъ, немовъ умысне, знову причта. Якось нехотячи

упустивъ Василько зъ лавки свого брата трилѣтка.

Почула єго крикъ тѣтка, прибѣгла та скалкою зъ пе

ресердя разбвъ кôлька уперъщила Василька, де не влучить.

Дитина такъ перелякалася, що й не писнула; але

й безъ крику слѣпа Маруся впôзнала, о що скалка гупає.

— Хочь бы вы подохли, слѣпороде кодло окаянне ! —

прошепотѣла тѣтка. И знову зрозумѣла Маруся, кому се ба

жаня таке тѣтка зичила. Почервонѣла, мовь той макъ, сер

дешна дѣвчина, а братъ, глянувши на неи, неначе вгадавъ

що на серци въ сестры та й самъ спалахнувъ. Тихо безъ

плачу пôдôйшовъ вбнъ до сестры, ставъ, обперся объ єи ко

лѣна и якось зло та хижо, неначе вовченя, зъ-горда дивився

на тѣтку.

А широкій смуги вôдъ важкои скалки пекли й горѣли

на бокахъ та на спинѣ.

25.

Тієи-жь таки ночи они й змандpували.

Зъ вечора Маруся назапасила торбинку й хлѣбця. Братъ

не пытавъ, на що, заразъ постеръгъ, куды збиралася сестра.

Лягли спати, якъ и звычайно, долѣ, зовсѣмъ одягненй.

У ночи, якъ першій пѣвнѣ закукурѣкали, Маруся розбурхала
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Василька, бо мале заснуло. Тихесенько, неначе тй тѣни, анъ

дверима рыпнувши, выйшли они у сѣни; перехрестилися. На

дворѣ Кудлатка, почувши ихъ, тихесенько заскавучала и ра

дбсно кинулася до нихъ (єи не пускали вже въ хату на

нбчь: „нехай, мовлявъ, оселю стереже!“). Мовчки выйшли

дѣти Божій. Ночь була тиха, ясна та морозна, волосажарь

та зброньки ясно мигтѣли.

— Спершу пошли на гробовище.

Подекуды загавкали було собаки, та, впôзнавши, що

свои, хутко замовкли, только бѣгли слѣдкомъ та тихенько

скавучали, хвостами виляючи. |

Прямѣсънько до маминои могилки прийшли.

Помолилися, поклонилися.

Довго Маруся не поднимала головы вбдъ могилки,

слёзы текли-текли зъ слѣпыхъ очиць, разомъ съ словами зъ

самого серця выливалися:

Ой матѣнко-лебѣдонько!

Благослови, голубонько,

Дитяточокъ любесенькихъ,

Сирôточокъ малесенькихъ,

На далеку дорбженьку. |

Бо выгнали вороженьки

Зъ родимого кубелечка!...

Ой матънко, ой ненечко,

Ой серденько, милесенька,

Злети зъ неба тихесенько, —

Зглянься, зглянься на дѣточокъ,

Не кинь ты ихъ, сирôточокъ...

причитувала она.

Встали, пошли; Кудлатка попереду. Собаки провожали

ихъ зъ верству.

Якъ мали повертати за пригорбокъ, Маруся огляну

лася... постояла. Жаль ѣй було кидати своє рôдне село, де

зросла она.

Далѣ перехрестилася, махнула рукою и зникла... По

кинула она дома только пѣсеньку свою кохану, що зосталася

вôдъ неи й доси.

Снѣжокъ почавъ порошити, а на ранокъ зовсѣмъ землю.

вкрывъ и слѣдъ занѣсъ... . |
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26.

Черезъ мѣсяць дошлелися они до Петрозаводска. По

года стала теплѣйша. Сѣли на пароходъ. Пароходы тогдѣ

були поганй; плыли тихо, зъ великими стоянками. По Свирѣ

плылося дѣтямъ надто важко та довго.

Василько за той часъ немовь вырбсъ и на виду єго

щось похмуре та суворе неначе захололо. Навѣть Кудлатка

замѣтно посивъла.

Побували они у всякихъ селахъ та городахъ.

Скрбзь подъ вокнами спѣвали они жалббну пѣсеньку,

що Маруся дорогою зложила, и добрй люде подавали имъ—

хто хлѣба шматокъ, хто копѣйчину, а то й яєчка варенй.

Тыжднѣвъ черезъ два въ вечеръ вырынувъ таки передъ

ними Петербургъ. Було мокро, вôдлигло. Петербургъ стрѣ

чавъ ихъ неначе-бъ то й приязно.

Тихо тягнулися чорнй низькій береги Невы, де-не-де

миготѣли огоньки, снували човны. Пароходъ глухо та важко

дыхавъ въ вечѣрной тиши. Тихо котила Нева свою чорну

воду.

Отъ и церкви, манастырѣ, будынки, лавра, видко довгй

предовгй Фабрики, заводы, трахтиръ. Все зъявилося, чимъ

багатый и бѣдный велитень тысячоокій, нѣмецкій городъ мо

сковскои землѣ . . " -

Пароходъ причаливъ.

Съ крикомъ, гамомъ, суєтнечою, штовхаючись, высыпала

рбзномастна юрба на пристань. Выйшли потихеньку й дѣти.

— Слѣпенькои не задушѣть! Гей, народъ! — кричать

кругъ нихъ.

Выйшли, перехрестилися, пошли тихесенько, пластаючи

по грязи.

И поглынувъ ихъ городъ великій.

Чи зосталася по васъ памятка, страдальники родного

краю, чи може, якъ багато инчихъ, загинули вы безслѣдно,

зброньки Божій, затоптанй въ грязи темнои ночи людского

житя ?... |



четыри днъ.

Памятаю, якъ мы бѣгли лѣсомъ, якъ дзижчали кулѣ,

якъ падали вбдбитй гилячки, якъ мы продиралися крбзь гло

довй кущѣ. Почали стрѣляти частѣйше. На узлѣсъ подекуды

замиготѣло щось червоне. Сидоровъ, молоденькій москаликъ

зъ першои роты (якъ вбнъ попавъ до насъ? — подумавъ я)

зъ-разу присѣвъ до землѣ и мовчки оглянувся на мене пере

лякаными очима. Зъ рота у него рѣчкою бѣгла кровь. Се

я добре памятаю. Памятаю навѣть, якъ ледви не на самому

узлѣсъ у густыхъ кущахъ я угледѣвъ его. То бувъ здоро

венный, товстый Турокъ, а я млявый та утлый, одначе

я бѣгъ прямо проти нёго. Щось трахнуло, здалося менѣ, не

наче щось велике пролетѣло коло мене; въ ушахъ зазвенѣло.

— „Се вбнъ выстрѣливъ на мене !“ — подумавъ я. А вбнъ

збожеволѣвъ водъ жаху, прищулився спиною до густого гло

дового куща. Кущь можна було обойти, та вôнъ, перелякав

шись, нѣчого не памятавъ и лѣзъ прямо на колюче гиля. За

однымъ махомъ я выбивъ у нёго ручницю, за другимъ штикъ!

Щось неначе загарчало або застогнало. Я побѣгъ далѣ.

Нашй стрѣляли, падали, кричали „ура!“ Памятаю, що й я,

вже выйшовши зъ лѣса, на полянъ разбвъ сколька выстрѣ

ливъ. Коли се „ура“ стало голоснѣйше и мы всѣ рушили

впередъ. Нѣ, не мы, а нашй, бо я збстався. Менъ се здалося

якось чудно. А що чуднѣйше, було те, що наразъ передо
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мною все зникло, крикъ та пальба — усе замовкло. Я не

чувъ нѣчого, а бачивъ только щось сине: мабуть то було

небо. Далѣ й те щезло.

Нѣколи менѣ не було такъ чудно. Я, здається, лежу на

земли, и бачу тôлько маленькій єи шматочокъ. Трошки

травы, комашинку, що сторчь лѣзе по травичцѣ, трошки

смѣтя, торѣшнёи травы — отсе й усе. Бачу се все я только

однымъ окомъ, бо друге око щось придушило, мабуть чи не

та гилячка, що я головою прилягъ. Менъ страхъ якъ незру

чно; я хочу поворухнутись, та нѣякъ не можна ; зовсѣмъ не

зрозумѣю, чого-бъ се оно. Минає сколька часу. Я чую, що

сюрчать коники, гудуть бджолы. Бôльше нема нѣчого. Одначе

якось таки я выпручавъ праву руку зъ-подъ себе и обпер

шись обома руками объ землю, хочу стати на вколѣшки.

Щось гостре, неначе блыскавка, пронизує все мое тѣло зъ

колѣнъ до грудей, до самои головы, и зновъ я падаю. Знову

темно, зновъ усе зникло.

Я прокинувся. Зоръ ясно-ясно сяють на чорно-синёму

болгарскому небѣ. Що се ? Хиба я не пбдъ палаткою? Чого

се я вылѣзъ зъ-подъ неи? Я ворушyся и чую, що въ мене

страшенно болить у ногахъ. А! — се мене пôдстрѣлили! Смер

тельно, чи нѣ? Я хапаюся за ноги тамъ, де болять. И на

правôй и на лѣвой нозъ зашкарубла кровь. Це гôрше бо

лить, якъ доторкнешся руками. Отъ якъ часомъ зубы бо

лять: смыкає, тягне неначе за саму душу. Въ ушахъ зве

нить, голова важка. Мрѣється менѣ, що мене ранено въ объ

двъ ноги. Що жь се таке ? Чомъ мене не взяли? Не вже

Турки побили нашихъ? Я починаю пригадувати те, що було

зо мною; першь якось, неначе крбзь сонъ, а далѣ й зовсѣмъ

стало менъ ясно, що насъ не побито. Бо я впавъ на полянъ.

(Сёго одначе я не памятаю, а памятаю только, якъ усѣ по

бѣгли впередъ, а менъ не можна було бѣгти, у мене зоста

лося только щось сине передъ очима.) Я впавъ на полянъ,

на горбѣ. На сю полянку намъ показувавъ нашъ маленькій

баталіонный командиръ. — „Ребята ! Мы будемъ тамъ“! —
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закричавъ вбнъ своимъ дзвонкимъ голоскомъ. И мы були

тамъ, значить, насъ не побито. Чому-жь мене не взяли? Тутъ

же на полянѣ все видко. Адже-жь запевно не одинъ я тутъ

лежу. Они стрѣляли такъ часто. Треба повернути голову

та роздивитись. Теперь менѣ зручнѣйше, бо тогдѣ, коли про

будившись я бачивъ траву й комаху, що лѣзла сторчь по

травичцъ, и хотѣвъ пôдвестися, — я упавъ знову, та не такъ,

якъ перше, а перевернувся на спину. Тому то менѣ й видко

тй зоръ на небѣ.

Я подводжусь и сѣдаю. Се важко, коли обѣдвъ ноги

перебитй. Разбвъ скôлька я думавъ, що нѣчого зъ того не

выйде, та все таки, съ слёзами на очахъ, бо було дуже бо

ляче, я сѣдаю.

Надо мною клапоть чорно-синёго неба; тамъ сяє велика

зоря и де-скôлька маленькихъ; кругомъ щось темне, высоке.

Се — кущѣ. Я въ кущахъ. Мене не найшли !

Я чую, якъ у мене на головѣ волося сторчь лѣзе. Одначе,

якъ же се я опинився въ кущахъ, коли они мене подстрѣ

лили на полянъ? Мабуть я, раненый, переплазувавъ сюды,

не памятаючи нѣчого вôдъ болю. Только чудно, що теперь

менъ не можна й поворухнутись, а тогдѣ я здолавъ допла

зувати до сихъ кущѣвъ. Хиба може у мене тогдѣ була только

рана, а друга куля доконала мене вже ажь тутъ? Якйсь бѣ

ло-рожевй плямы замиготѣли кругомъ мене. Се мѣсяць схо

дить. Якъ гарно теперь дома!

Чутно менѣ, неначе щось чудно та сумно стогне. Такъ,

справдѣ стогне. Може коло мене лежить хто-небудь такій же.

забутый, съ перебитыми ногами або съ кулею въ животъ?

Нѣ, стогôнъ такъ близько, а коло мене, здається, нема нѣ

кого. Боже мой! та се-жь я самъ! Тихій, жалббный стогôнъ.

Не вжежь менѣ справдѣ такъ боляче? Мабуть. Только я не

зрозумѣю сёго болю, бо у моѣй головѣ туманъ, ОЛОВО...

Лучче лягти знову та заснути, спати, спати... Чи прокинуся

я коли-небудь? Та, менѣ все одно... Только що я хочу знову

лягти, широка смуга блѣдого мѣсячного свѣту ясно освѣчує

те мѣсце, де я лежу, и бачу щось темне, велике, ступенѣвъ

на пять вôдъ себе. Подекуды по нёму щось блыщить при мъ

сячнбмъ свѣтъ: то, мабуть, гузики, або муниція. То або

2 трупъ, або раненый... Та... однаково ! Я ляжу...
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Та нѣ, се не може бути! Нашй не пбшли. Они тутъ,

они выбили Турка и зосталися на ёго мѣсци. Чому-жь се

нѣ гомону не чутно, нѣ огонь нѣгде не блысне? Та то я

такъ охлявъ, що нѣчого не чую. Они тутъ, тутъ...

— „Ратуйте! ратуйте!“ — страшно, дико , божевôльно

кричу я. Нѣхто не озывається. Голосно лунає мôй крикъ по

нбчному повѣтрѣ. Та й годъ, нѣгде нѣчого больше не чути :

все мовчить. Только коники дзижчать невгамовано. Мѣсяць

жалббно дивиться на мене своимъ круглымъ видомъ.

Коли бъ вднъ бувъ раненый, то вôнъ прочунявсь-бы

вôдъ такого крику. Вôнъ — трупъ. Нашь, чи Турокъ? Боже

мôй! Хиба не все одно?... |

Сонъ склепивъ мои запаленй очи.

Я лежу, заплющивши очи, хочь уже й давно прокинувся,

Менъ не хочеться розплющувати очей, бо я чую крбзь за

крытй вѣка соняшный свѣтъ: вонъ буде менѣ рѣзати въ очи,

якъ я розплющу ихъ. Та й лучче не ворушитись. Вчора

(здається, се було вчора) мене ранено. Минула доба, мине

ще друга и я умру. Все одно. Лучче не ворушитись. Нехай

тѣло зостається нерухоме... Якъ було-бъ гарно, коли-бъ

и думки у головѣ не роилися; та ихъ нѣчимъ пе спинишь.

Думки, гадки товпяться у головѣ. Та се все не на довго:

скоро конець. Только въ газетъ буде скôлька словъ: „Нашй,

мовлявъ, не багато потерпѣли втраты : ранено столько-то,

вбито рядового зъ добровольцѣвъ, такого-то“... Та де, навѣть

и прôзвища не напишуть; просто скажуть: „одинъ вбитый“.

Одинъ рядовый, немовь та одна собака.

Цѣла картина пригадується менѣ. Се було давно. Та й

усе моє житя, — те житя, коли я ще не лежавъ тутъ съ

перебитыми ногами, було такъ давно... Я йшовъ по улици ;

купа народу перешинила мене. Люде стояли и мовчки диви

лися, якъ щось маленьке закрбвавлене жалобно скавучало.

То була маленька гарненька собачка, фѣ переѣхавъ вагонъ

на конно-зелѣзной дорозъ. Ценя згибало, якъ отъ теперь

я. Якійсь чоловѣкъ розштовхавъ народъ, взявъ собачку и по

нѣсъ. Юрба розôйшлася.

Чи не возьме й мене хто-небудь? Нѣ, лежи та й по



— 33 —

мирай! А якъ гарно жити !... Того дня, коли трапився слу

чай съ собачкою, я бувъ щасливый... Я йшовъ, немовь пяный,

та й було вбдъ чого. Думы мои, мрѣъ мои, спôгады мои,

надѣъ мои, не мучте мене ! Вôдкоснѣться вóдъ мене! Те

щастя, що було, — муки пекельнй. Нехай бы однй муки

зосталися, абы только спôгады щасливй на умъ не збредали .

Лекше було бъ! Охъ, суме мôй, суме, ты гôршій за раны

мои ! |- |

Стає дупно. Сонце пече. Я розплющую очи, — ба, тй жь

самй кущѣ, те-жь небо, только въ день. А ось и мôй сусѣдъ.

Такъ, се Турокъ, трупъ. Якій здоровенный! Я впôзнаю ёго:

се — той самый...

Коло мене лежить вбита мною людина. За що я ёго

вбивъ? Вбнъ лежить тутечка мертвый, закрбвавленый. На

що доля ёго пригнала сюды ? Хто вбнъ? Може й вôнъ, якъ

и я, має стареньку матънку? Довго буде она по вечерахъ

сидѣти коло своєи убогои хатины та поглядати на далеку

пбвнбчь, чи не йде єи любый сынокъ-єдинчикъ, єи утѣха, єи

помбчь...

А я ? Те-жь саме... Я навѣтъ помѣнявся-бъ зъ нимъ. Вôнъ

щасливый, вбнъ не чує нѣчого, нѣ болю вбдъ раны, нѣ смер

тельнои спраги, нѣ смутку, нудьги. Штикъ мой попавъ ёму

прямо въ серце. Онъ на мундурѣ велика чорна дърка, кругъ

неи кровь. Се — зробивъ я ! Я не хотѣвъ сёго. Я не бажавъ

зла нѣкому, якъ иповъ воювати. Думка про те, що й менѣ

прийдеться вбивати людей, якось не впадала на мысль.

Я думавъ только, якъ я буду пбдставляти подъ кулѣ свои

груди. Я пôшовъ и подставивъ.

Ну и що-жь? Дурень, дурень! А сей нещасный Арабъ,

— вбнъ ще менше виненъ. Перше, нѣжь ихъ насажено въ

пароходъ, якъ оселедцѣвъ въ бочку, и повезено до Констан

тинополя, вбнъ и не чувъ навѣть нѣ про Россію, нѣ про

Болгаръ. Ему звелѣли йти — вбнъ и пбшовъ. Якъ бы вбнъ

не пôшовъ, ёго лупили-бъ кiями, а то може якій-небудь паша

всадивъ-бы въ нёго кулю зъ пистолета. Довгимъ, важкимъ

походомъ плѣвся вбнъ вôдъ Константинополя до Рущука.

Мы напали, вбнъ вбдборонявся. Побачивши, що мы страшнй

люде, не боимося ёго патентованои англійскои гвинтовки та

все на ослѣпъ лѣземо впередъ, вонъ збожеволѣвъ. Вонъ хо
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тѣвъ утекти, та якійсь маленькій чоловѣчокъ, якого за од

нымъ махомъ вбивъ-бы вбнъ своимъ здоровеннымъ чорнымъ

кулакомъ, — сей маленькій чоловѣчокъ подскочивъ и зага

тивъ ёму штикъ въ серце... Чимъ же вбнъ виненъ? И чимъ

я виненъ, хочь я ёго й убивъ? Чимъ я виненъ? Чого мене

така спрага мучить? Спрага! Хто знає, що значить се

слово? Навѣть тогдѣ, коли въ Румуніи мы проходили по 50

верстовъ подъ сорокаградусною - спекою, навъть тогдѣ не

було менѣ такъ, якъ теперь! Охъ, коли-бъ хочь прийшовъ

ХТО ! -

Боже мой! Та у нёго, у той здоровеннбй боклазъ ма

буть є вода. Только треба якось долѣзти до нёго. Лихо моє!

Чого се вартъ буде ? Та й де-жь!... Якось дорачкую... Я пла

зую. Ноги волочаться. Помлѣлй руки ледви тягнуть заклякле

немовь колоду тѣло. До трупа сажнѣвъ зо два, та менѣ се

бôльше-не-больше, та гôрше за десятокъ верстовъ. А все-жь

таки треба плазувати. У горлъ горить, пече, неначе огнемъ.

Та й умрешь безъ воды швыдче. А все таки, може...

Я плазую. Ноги зачѣшаються за землю. Ледви повору

хнуся — скрозь починає нестерпимо болѣти. Я кричу, гала

саю, та все таки рачкую ! Таки-жъ то! Ось и вбнъ! Ось

боклага а въ нѣй вода, та ще й якъ багато ! Здається,

больше, якъ пôвъ боклаги. О, воды менѣ стане на довго, —

до самои смерти!

Ты, мною вбитый, ты спасителю мôй! Спершись на

одинъ лбкоть, я почавъ вбдвязувати боклагу, та не встеръг

шись упавъ лицемъ на груди свому спасителеви. Вôдъ нёго

вже дуже тxло трупомъ.

Я напився. Вода тепла, одначе ще не попсована, та

окрôмъ того й багато. Я проживу ще днѣвъ сколька. Зда

ється, я десь читавъ, що безъ ѣжѣ людина проживе зъ тыж

день, абы вода була. Такъ, такъ! Тамъ ще розказували про

когось, що себе самого хотѣвъ заморити голодомъ: вбнъ

живъ дуже довго, бо пивъ. Ну й що я ? Якъ я проживу ще

днѣвъ зъ пять, що зъ того? Нашй пôшли, Болгаре повтъ

кали. До шляху далеко. Все одно — вмерти. Только замѣсть

треxденныхъ мукъ я завдамъ собъ муки на тыждень. Чи не

лучче вбдъ разу? Коло мого сусѣда лежить ёго добра ан

глійска ручниця. Только руку простягти, а потбмъ одна
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мить — и всёму кôнець. Патроновъ онде цѣла купа валя

ється. Вбнъ не встигъ ихъ выстрѣляти.

Чи скончати, чи ждати ? Чого? Щобъ хто вызволивъ?

Смерти? Дожидати, поки прийдуть Турки, та почнуть зди

рати шкуру зъ моихъ раненыхъ ногъ? Лучче вже самому !..

Нѣ, не треба кидати надъѣ! Буду крепитися до останку,

поки силы стане... Адже-жь якъ мене найдуть, я спасусь.

Може й кôстокъ не зачепило; мене вилѣчать. Я побачу свою

матѣнку... свою Марусю.

Господи, не дай имъ дóзнатися всеи правды ! Нехай ду

мають, що мене наразъ покончено. Що станеться зъ ними,

якъ они дóзнаються, що я мучився двѣ, три, чотыри добы ?

Голова крутиться. Поки я долѣзъ до сусѣда, мене зов

сѣмъ змучило. А тутъ ще сей противный духъ вôдъ нёго.

Якъ вбнъ почорнѣвъ! А що буде зъ нимъ завтра або пбсля

завтра? Теперечки менѣ треба тутъ лежати, бо нема силы

водлѣзти водъ нёго. Водпочину, та поплазую на старе мѣсце;

до того и вѣтеръ зъ-вôдтблъ подыхає, буде вбдвѣвати вбдъ

мене сей гидкій духъ. Я зовсѣмъ знемогся. Сонце смалить

мôй видъ и мои руки. Накрытися нема чимъ. Хочь-бы ночь

швидче. Се, здається, буде друга. Памороки забиває... Я за

дръмавъ.

Я спавъ довго, бо якъ прокинувся, була вже ночь. Все

якъ и перше: раны болять, сусъдъ лежить такій же великій,

нерухомый.

Я не можу не думати про нёго. Не вже-жь я покинувъ

усе миле, рôдне, йшовъ сюды за тысячъ верстовъ, терпѣвъ

голодъ, холодъ, мучився вбдъ спеки, не вже-жъ теперь отъ

я лежу въ такихъ мукахъ за тымъ только, щобъ вбнъ, не

щасный, наложивъ своєю головою ? А що-жь я ще зробивъ

користного своимъ за-для войны, крôмъ сёго душогубства?

Душогубство, душогубъ! И хто жь? Я !

Коли я хотѣвъ ити на вóйну битися, ненька моя и Ма

руся не вбдговорювали мене, только дуже плакали надо

мною. Менъ заслѣшило тогдѣ, я не бачивъ тыхъ слѣзъ. Я не

розумѣвъ (теперь я добре се розумѣю), щó я робивъ зъ

моими милыми, дорогими для мого серця.



— 36 —

Та що згадувати? Було — не вернеться! А якъ чудно

всѣ, хто знавъ мене, тогдѣ на мене дивилися! Ну, юроди.

вый ! Лѣзе, самъ не знае, куды. Якъ можна було имъ казати

таке ? Они-жь люблять свою родину, они кажуть, нема ве.

литнѣвъ, багатырѣвъ за правду стати. Я йшовъ добровольно,

мене повиннй були вважати за поборника правды. Одначе

все таки я — „юродивый“ !...

Отъ я ѣду до Кишинева; на мене надягають ранець

и всяку инчу вояцку збрую. Я йду вкупѣ съ тысячами;

а мѣжь ними ледви зъ десятокъ набереться такихъ, якъ я,

щобъ ишли добровольно. А тй всѣ, коли-бъ дозволено було,

збсталися-бъ дома. Одначе й они йдуть такъ-же, якъ и мы,

тй, що знаємо куды й чого йдемо, проходять тысячъ вер

стовъ, бються якъ и мы, а може ще чи й не лучче. Они

мусять ити. Коженъ зъ нихъ, коли-бъ позволено було, заразъ

покинувъ-бы все и вернувся. Одначе они йдуть. Они му

СЯТЬ ИТИ.

Потягло рѣзучимъ досвѣтчанымъ вѣтерцемъ. Кущъ за

шамотѣли. Пурхнула сонна пташка. Зорѣ померкли. Темно

сине небо почало сѣрѣти, заволоклося подекуды легенькими

якъ пухъ хмарками. Сѣрый полузмеркъ поднимався зъ зе

млѣ. Наставъ третій день мого — — якъ ёго назвати —

житя ? передсмертнои муки?

|- Третій ! А сколько-жь ихъ єще збсталося ?. Та мабуть

уже не довго! Я зовсѣмъ охлявъ; здається и водъ трупа не

зможу водлѣзти. Скоро мы поровняємося й не будемо цура

тися одинъ другого.

Треба нашитись. Буду пити по тричи въ день — въ

ранцѣ, въ пбвдень и въ вечеръ.

Сонце зôйшло. Здоровенный ёго кругъ, прорѣзаный чор

нымъ вѣтьемъ кущѣвъ, червонѣє, якъ кровь. Сегодня буде,

здається, душно. Мôй сусѣде, що буде съ тобою? Ты й те

перь страшный ! Справдѣ вôнъ страшный. Его чубъ почавъ

вылазити. Шкура ёго, чорна зъ роду, поблѣдла и пожовкла.

Лице ёго такъ рознесло, що ажь шкура перепалася за ухомъ.

Тамъ кишѣла черва. Обутй въ черевики ноги такъ набрякли,

що помѣжь гапликами, де защешнутй черевики, повылѣзали
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великй пухиръ. И самого ёго розперло, немовъ ту гору. Що

то сёгодня зробить зъ нимъ сонце?

Такъ близько лежати коло нёго не можна. Будь-що

будь, треба вóдъ нёго геть вôдплазувати. Та чи здужаю-жь

я? Подняти руку, вôдтулити боклагу, щобъ напитись — се

ще я здужаю, а перетягти своє важке, заклякле тѣло? Та

попробую, хочь помаленьку, хочь на пбвъ ступня въ годину.

Увесь ранокъ я силувався. Болить дуже. Та що менѣ

до того? Я вже не памятаю, не можу собъ збагнути, що то

є здорова людина. Я навѣть неначе привыкъ уже до болю.

За цѣлый ранокъ я вбдплазувавъ таки на два сажнъ на те

саме мѣсце, де лежавъ попереду. Та не довго обвъвавъ мене

свѣжій вѣтрець, коли только можна сказати, що воздухъ свѣ

жій на шѣсть ступнѣвъ вôдъ гниючого трупа.

Вѣтеръ перемѣняється и знову несе на мене такимъ

сопухомъ, що мене нудить. Въ порожному животъ нестер

пучо: щось крутить, усе нутро повертається. А смердючій,

зараженый воздухъ такъ и плыне на мене.

Я попавъ въ зневѣрье. Я плачу...

Зовсѣмъ слабый, задурманеный, я лежавъ, не памята

ючи нѣчого. Коли... чи не дурить мене мôй обезглузденый

розумъ? Здається менѣ, що нѣ. Такъ, гомôнъ! Тупотять конѣ,

гомонять люде. Я ледви не закричавъ, та здержався. А що,

коли тутъ Турки? Що тогдѣ? До сихъ мукъ, та ще прикла

дуть большихъ, страшенныхъ мукъ, про якй, коли навѣть

газеты читаєшь, волося сторчь лѣзе. Здеруть шкуру, подсма

лять побитй ноги. Добре ще, коли только се, а то они дуже

майстры выдумувати. Не вже-жь лучче пропасти у ихнихъ ру

кахъ, нѣжь умирати оттутъ? А якъ се нашй? О, проклятй

кущѣ! На що вы такъ густо обросли кругъ мене? Нѣчого

не видно крбзъ нихъ, только въ одному мѣсци мѣжь вѣтямъ,

неначе въ вокно видно далеко, въ долину. Тамъ, здається,

є рѣчка, де мы пили воду передъ боємъ. Ага! онъ и камяна

плыта перекинута черезъ рѣчку замѣсть мбсточка. Они ма

буть проѣдуть туды. Гомбнъ стихає. Не можна розслухати,

якою мовою балакають, — у мене й уши позакладало. Го

споди! а якъ то нашй ? Я закричу, они почують мелер ЗЪ
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вôдтбль. Такъ буде лучче, а то ще попадешь у руки бузу

вѣрамъ. Чомъ же се они такъ довго не йдуть? Мене розби

рає нетерплячка; я забувъ навѣть про сопухъ, що несе

вôдъ трупа.

Коли се на переходъ черезъ рѣчечку — козаки ! Синй

мундуры, штаны съ червоными вшивками, списы. Ажь пôвъ

сотнѣ! Попереду, на статному кони, чорнобородый официръ.

Ледви сотня перебралася черезъ рѣчечку, вбнъ повернувся

на сѣдлѣ усѣмъ лицемъ и крикнувъ :

— „Ри и стю, мааршь!“

— „Постривайте! пôдождѣть, Бога ради ! Поможѣть, по

можѣть, братцѣ!“ - кричу я, та мене не чують. Коньскій

тупôтъ, шаблѣ брязкучй, клекбтъ козачого гомону заглушали

мôй хрипъ. Мене не чують!... **

О, будь оно проклято! Змученый, я припадаю лицемъ

до землѣ и починаю ридати. Боклага перевернулася; зъ неи

тече вода — моя душа, моє спасенье, мôй ратунокъ вôдъ

смерти. Я догледѣвся до сёго ажь тогдѣ, коли воды збста

лося ледви чи й пôвъ склянки а остання вся увôйшла въ га

рячу, суху землю. -

Чи можна-жь спогадати те, що зо мною коилося пбсля

ееи страшеннои пригоды ? Я лежавъ нерухомо, заплющивши

очи. Вѣтеръ разъ-у-разъ перемѣнявся, на мене повѣвало то

свѣжимъ чистымъ воздухомъ, то знову обвѣвало сопухомъ.

Сусѣдъ за сей день зробився такимъ страшнымъ, що й не

розказати. Разъ, якъ я розплющивъ очи поглянути на нёго,

— я ажь жахнувся. Лиця у нёго вже не стало; мясо злѣзло

зъ кôстокъ. Нѣколи ще менѣ не здавався такимъ мерзеннымъ,

такимъ гидкимъ и страшнымъ усмѣхъ кôстяка, хочь менѣ

не разъ траплялося держати черепъ и навѣтъ мертву голову

въ своихъ рукахъ. Ажь здрбгнувъ я, дивлячись на сей кô

стякъ у мундурѣ съ блыскучими гузиками. „Се вóйна!“ —

подумавъ я. — „Се єи лице !“

А сонце пече та жарить, якъ и перпе. Руки й лице

мое давно вже обсмалило. Остатню воду я выпивъ усю.

Спрага такъ нестерпучо мучила мене, що я, думаючи только

разъ ковтнути, выпивъ усю. Чомъ, чомъ я не закричавъ ко

закамъ, якъ они були такъ недалечко коло мене ! Коли бъ

то були навѣть Турки, все бъ таки лучче. Ну, помучили-бъ
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яку годину, другу, а то й не знаю, сколько ще менѣ прий

деться тутъ валятися та страждати. Ненько моя, родна

моя! Вырвешь ты свои сивй косы, ударишся головою объ

стѣну, проклянешь той день, що мене породила, увесь миръ

проклянешь, що выдумавъ вóйну на горе людске ! Та вы зъ

Марусею мабуть чи й почуете про мои муки. Прощай мамо,

прощай моя коханко, моя любо! Охъ, якъ важко, гôрко !

Пôдъ серце щось подступає.

Знову та бъленька собачка. Дворникъ не пожалѣвъ єи,

стукнувъ головкою объ стѣну, та й шпурнувъ въ яму, куды

ллють помыѣ та выкидають усяке смѣтя. Оно було ще

живе й мучилося цѣлый день. А я ще безталаннѣйшій водъ

неи, бо мучусь уже цѣлыхъ три днѣ... завтра четвертый, далъ

пятый, шестый... Смерте моя! Де ты? Прийди, прийди!

Вôзьми мене до себе !

Та смерть не йде й не бере мене. Я лежу на сѣй стра

шеннбй жаротѣ и ковточка воды нема у мене, щобъ промо

чити засмагле горло. Трупъ мене заражає. Вбнъ зовсѣмъ

розлѣзея. Тьма червы падає зъ нёго. Они ворушаться. Якъ

ёго ззъдять и зъ нёго збстанеться только мундуръ та кôстки,

тогдѣ черга — моя. Зъ мене буде те жь саме.

Минає день, минає ночь. Однаково. Свѣтає. Однаково.

Минає ще день.

Кущѣ ворушаться та шамотять, неначе тихо розмовля

ють: „Отъ ты вмрешь, вмрешь, вмрешь!“ шопотять они. —

„Не побачишь, не побачишь!“ — вôдказують кущѣ зъ дру

гого боку.

— Та тутъ ихъ и не вгледишь! — голосно гомонять

коло мене якійсь люде.

Я здрбгнувъ и наразъ опамятався. Зъ кущѣвъ дивляться

на мене добрй очи Явлева, нашого ефрейтера.

— Лопаты ! — гукає вôнъ, — тутъ ще двоє — нашъ

та ихній ! |

— Не треба лопаты ! не треба закопувати мене! я жи

вый! — хочу я закричати, та только тихій стогôнъ ледви

вылѣтає зъ засмаглыхъ губъ.

- — Господи! Та не вже-жь вôнъ живый? Баринъ Ива

новъ! Ребята,! Сюды ! Нашъ баринъ живый! Та бѣгай за лѣ

каремъ !
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Одна мить — менѣ ллють у ротъ воду, горѣлку й ще

щось. Далѣ все зникло. Тихо хитаючись, рушили носилки.

Мене неначе заколыхало, я то прокинуся, то знову забудуся.

Перевязаній раны не болять. Щось невымовно гарне розли

лося по всему тѣлу.

— Стой! Опуска-а-й ! Санітары, четверта змѣна, маршь!

За носилки ! Берись, поднима а ай!

Се командує Петро Ивановичъ, нашъ лазаретный офи

циръ, высокій, утлый и дуже добрый. Вбнъ такій высокій,

що глянувши на той бокъ, де вонъ иде, я бачу ёго голову

зъ рѣденькою, довгою бородою и плечъ, хочь носилки несуть

на плечахъ чотыри рослй солдаты.

— Петре Ивановичу! — шепчу я.

— Що, голубчику мôй? -

Петро Ивановичь схиляється до мене.

— Петре Ивановичу, що вамъ сказавъ лѣкарь? скоро

я помру? |- |

— Що вы, Ивановъ, годѣ! Не вмрете вы... Адже жь

у васъ всѣ кôстки цѣлй. Цасливый вы: нѣ кôсточки, нѣ

жилы не рушило. Та якъ вы прожили сихъ повтретя добы ?

Що вы ѣли?

|- — Нѣчого !

— А пили?

— У Турка взявъ боклагу. Петре Ивановичу, я не зду

жаю теперь балакати. Послѣ.

— Ну, Господь зъ вами, голубчику, спѣть собѣ.

Знову сонъ, забутя...

Я прокинувся въ дивизіонному лазаретъ. Надо мною

стоять лѣкаръ, милосёрднй сестры; бачу я ще знакоме лице

славного петербурского професора. Вôнъ нагнувся надъ мо

ими ногами. Руки ёго въ крови. Вонъ скоренько порається

коло моихъ нôгъ, а далѣ каже:

— Ну, щасливо вбдбулося, добродѣю ! Живй будете.

Одну ножку мы у васъ таки взяли; ну, та се пуста рѣчь.

Чи здужаєте балакати ?

Я балакати здужаю и розказую имъ усе, що тутъ на

ПИСАНО,



- м в л і с а.

(Зд Калифорнійскиад оповѣдань Брета Гарта.)

II.

Тамъ, де Сіерра Невада въ лагôднѣйшій сугорбы сплы

ває, де рѣки не такй вже рвучй и жовтоводй, лежить на

обочи великои червонои горы оселя „Смітсъ - Покетъ“ —

Смітова Торба. Коли подъ захôдъ сонця зъ червоного шляху

поглянешь крбзь червоне свѣтло и червоный пылъ, то єи

бѣлй домики покажуться тобъ немовь кремянй хрусталъ, що

зъ гôрнои щѣлины вызирають на свѣтъ Божій. Разбвъ зо

шѣсть тратишь зъ очей червоный почтовый вбзъ съ подоро

жными въ червоныхъ сорочкахъ на ёго вкрôвли, поки вбнъ

спускається зъ горы въ низъ дорогою, що мовь гадина вється;

отъ вбнъ выринувъ на такомъ мѣсци, де сёго найменше можна

було ждати, и зновъ потонувъ, щобъ опять показатися;

кôлька сотъ кроковъ за мѣсточкомъ щезає въ новôмъ заломъ

на завсѣгды.

Запевно тымъ наглымъ заломамъ дороги треба припи

сати, що чужй люде, прибуваючй до Смітовои Торбы, неразъ

попадають въ дивный оманъ. Котрый подорожный надто

впевниться, може легко дожити того, що высяде коло почты

и прямѣсенько забѣжить назадъ туды, вôдки приѣхавъ, ду

маючи, що йде до мѣста. Повѣдають, що колись-то одинъ

рудокопъ двѣ англійскй милъ за мѣстомъ зустрѣвъ одного

зъ такихъ зарозумѣлыхъ подорожныхъ; двигаючи свôй клу
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нокъ, парасоль, пачку газетъ и иншй признаки „освѣты

и культуры“, волбкся вбнъ въ потъ лиця тою самою дорогою,

по котрóй только-що приѣхавъ на почтовому возъ, и надармо

продивлювавъ очи, глядаючи мѣсточка Смітовои Торбы.

Коли-бъ у того мимовôльного пѣшохода були очи для

живописнои природы, то легко-бъ вôнъ бувъ потѣшився, лю

буючись Фантастичными видами образу краю. Величезнй

розсѣлины, котрыми розбpвана земля, и сугорбы червонои

глины подббнй больше до хаосу якоись незапамятнои руины,

нѣжь до дѣла рукъ людскихъ. По серединѣ гôрного склону

деревяный водопроводъ понадъ безоднею розпявъ свои не

розмѣрнй обнбжя, що двигали на собъ ёго тоненьке тѣло,—

зовсѣмъ немовъ бы кбстякъ якогось забутого допотопного ди

вогляду. Що крокъ, то поменшй ярки поперекъ дороги ; на

ихъ жовтавому днѣ скрывались гидко-бруднй потóчки, що

повзли звольна и въ низу тайкомъ якось вливалися въ велику

жовтоводу рѣчку. Дене-де виднѣлись розвалины якоись хат

чины, зъ котрои только дымаръ оставсь нерозваленый и ко

трои глиняный припѣчокъ бовванѣвъ подъ голымъ небомъ.

Оселя Смітова Торба завдячувала свой початокъ яко

мусь Смітови, котрый ту докопавсь до „торбы“. „Торбою“

называють калифорнійскй рудокопы подовгастый пластъ

глины, въ котрóй находиться золотый пѣсокъ. Черезъ шбвъ

годины выдобувъ Смітъ изъ своєи „торбы“ пять тысячъ до

лярбвъ. Зъ тыхъ три тысячъ повернули Смітъ и спблка на

збудованье водопроводу и на дальшй розкопы. А тогдѣ по

казалося, що Смітова „торба“ була справдешною торбою,

и якъ усяка торба, дуже швидко опорожнювалася. Хочь

и якъ рывся Смітъ въ нутръ червонои горы, пять тысячь

долярбвъ були и осталися послѣднымъ добуткомъ ёго працѣ.

Гора уперлася не выдати своихъ золотыхъ тайниковъ;

звбльна але певно пôдмывавъ водопровбдъ останки Смітового

скарбу. Швидко довелось Смітови шукати зароббтку въ кре

меноломахъ, опôсля при водяныхъ будбвляхъ, а на остатокъ

збйшовъ бнъ на шинкаря. Ба, понеслась гутбрка, що Смітъ

на дѣлѣ самъ больше выпиває, нѣжь вышинковує; за тымъ

уплескали, що “ Смітъ пяниця смертельный, а на послѣдокъ

всѣ люде такъ и стали на томъ, що зъ нёго нѣколи не було

й не могло бути нѣчого доброго.
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На щастье однакожь будущина Смітовои Торбы, такъ

само якъ и всякихъ иншихъ вынаходбвъ, не залежала вôдъ

щастя або нещастя першого вынаходника; де вбнъ свои

грошъ закопавъ, тамъ другй йшли глубше и находили новій

„торбы“. И такъ Смітова Торба невдовзъ сталась знатнымъ

мѣсточкомъ зъ двома великими модными склешами, двома

паньскими гостинницями, почтою, телеграфомъ и двома „шер

шими домами“.

* Вбдъ часу до часу одинока довга улиця мѣсточка прой

малася великимъ респектомъ, коли появлялися найновѣйшій

моднй сукнѣ изъ Санъ-Франціско, привезенй поспѣшною по

чтою выключно для ужитку двохъ „першихъ родинъ“ мъ

сточковыхъ; а тй елегантнй лахи силою контрасту нада

вали цѣлбй окружаючôй, голбй и людскою рукою порванôй

та понѣвеченôй природъ ще поганѣйшій та непривѣтнѣйшій

выглядъ. Надто було оно особистою образою для большои

части людности, котра только всего й знала строю та при

красы, що разъ на тыждень въ недѣлю чисто вмытися та

надягти чисту сорочку. Крôмъ того була ще въ мѣсточку

церковця а тутъ же коло неи коршма, трошка дальше надъ

обрывомъ горы кладовище, а недалеко вóдъ нёго невеличка

ШКОЛ Д.

Одного вечера сидѣвъ „панъ професоръ“ — бо такъ

ёго величала вся невеличка громадка — самъ въ школѣ.

Передъ нимъ лежало кôлька розверненыхъ стишкôвъ до пи

саня, и вельми старанно выводивъ вôнъ въ нихъ тй смѣлй,

крѣпкій прописи, котрій вважаються вершкомъ калиграфичнои

и моральнои досконалости.

Якъ-разъ дóйшовъ вбнъ до реченя „Богатство зрадливе“,

якъ разъ принявся украшати ёго пôдметъ всякими выкрута

сами вповнѣ вôдповѣдными до нещирости самого реченя,

коли хтось легенько застукавъ. Ба! Зеленй жовны на даху

школы весь день такъ пильно стукали, що й теперь вбнъ на

стукъ не звернувъ уваги. Ажь коли дверъ вôдчинилися и ле

генькій стукъ роздався вже и въ нутръ свѣтлицѣ, пôдвъвъ

вбнъ очи вбдъ своєи роботы. Не безъ зачудованя побачивъ

передъ собою молоду дѣвчину, окутану въ брудне шматье.

А прецъ-жь єи великій чорнй очи, єи густе, чорне, нечесане

волося, що неблыскучими кучерями безладно спадало ѣй на
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опалене вбдъ сонця лице, єи червоній руки и ноги облиплй

червоною глиною, були ёму ажь надто добре знакомй. Се

була Меліса Смітъ, Смітова дочка.

— Чого ѣй вбдъ мене треба 2 — подумавъ учитель.

Не було чоловѣка въ окрузъ червонои горы, хто-бъ не

знавъ „Млісы“, якъ єи звали, — хто-бъ не звавъ єи непо

правною дѣвчиною Єи дика, невгомонна вдача, єи безумнй

збытки и єи бунтовный характеръ увôйшли такъ само въ

приповѣдку, якъ исторія про упадокъ єи батька; одно

и друге принимали жильцѣ мѣсточка съ Философичнымъ

спокоємъ, якъ факты, котрыхъ змѣнити не можна. Она би

лась и боролась изъ школярями, и якъ вôдъ кождого зъ

нихъ на языкъ була дужшою, такъ и силою рукъ мало кому

уступала. Быстра и прониклива, мовь лѣсова дичина, воло

чилась она по горахъ, въ котрыхъ знала всѣ найтайнѣйшій

схованки, и неразъ учитель стрѣчавъ єи босу и простоволосу

за колька миль вбдъ оселѣ на лѣсовыхъ манбвцяхъ.

На такихъ добровольныхъ вандрбвкахъ жила она ми

лостинею, котру подавали ѣй щедро и безъ єи просьбы жи

вучй въ розсышъ понадъ рѣчкою рудокопы. Впрочѣмъ вôдъ

самои Млісы залежало — зробитись предметомъ высшои

протекціи. Всечестнѣйшій Позуа Макъ Снеглі, „платный про

повѣдникъ“ въ Смітовôй Торбѣ, пробовавъ взяти єи подъ

крыла своєи опѣки, выробивъ для неи, щобъ надати ѣй хочь

якои-небудь оглады, мѣсце служницѣ въ готели и принявъ

єи до своєи недѣльнои школы. Але не досыть того, що Млісъ

розбила кóлька тарелѣвъ о голову свого пана и дуже ѣдко

вбдгрызалася вбдъ жартбвъ гостей, правда, не завсѣгды до

тепныхъ, — она и въ недѣльной школѣ пôдняла таку бучу,

що нудно моральне „благоприличіє“ того закладу почулося

до глубины душѣ ображене, и всечестнѣйшій, зб згляду на

твердо накрохмаленй сукнѣ та непорочнй обычаѣ нѣжныхъ

рожево-лилієвыхъ дочокъ „першихъ родинъ“, бачився зму

шенымъ прогнати ѣъ на всѣ чотыри вътры.

Така була минувшина и вдача Млісы, що отсе стояла

передъ учителемъ. Все те великими буквами стояло выпи

сане на єи порванôй одежи, нечесанбмъ волосю и закрова

вленыхъ ногахъ, и благало помилуваня. Гранью горѣли єи
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чорнй очи, котрыхъ безстрашный поглядъ мимоволѣ дома

гався Пошанованя.

— Подъ вечѣръ приходжу, — проговорила она прудко

и смѣло, дивлячись учителеви просто въ очи, — приходжу

сюды, бо знаю, що вы самй теперь. Поки тутъ дѣвчата були,

я не хотѣла заходити. Ненавиджу ихъ и они ненавидять

мене. Приходжу отъ чого. Вы держите школу, правда?...

Я хочу вчитися.

Коли-бъ она, бѣдна, оббpвана, простоволоса та невмыта,

була ще смирно заплакала, то вчитель бувъ-бы обдарувавъ

ѣѣ звычайною мѣркою милосердія — и большь нѣчого. Але

якесь вроджене кождому, хочь и нелогичне прочутье зро

дило у нёго для єи смѣлости якесь поважанье, яке несвѣ

домо мають до себе всѣ саморôднй натуры помимо всякихъ

рбжниць становища суспбльного. Вбнъ не зводивъ зъ неи

ока, коли она держачись рукою за клямку и впивши въ

нёго свои очи, чимъ-разъ швидше дроботѣла:

— Имя моє Млісъ — Млісъ Смітъ. За те можете гор

ломъ поручитись. Мôй батько — старый Смітъ... старый бур

лака Смітъ... Еге, вôнъ самъ... Млісъ Смітъ... и вчитись

хочу!

— Ну? — сказавъ учитель.

Привычна до того, що ѣй все зборонювано и перечено,

неразъ и зовсѣмъ несправедливо, — було много такихъ, що

любили такъ собъ, для безглуздои потѣхи роздразнювати

пристрасти єи горячои натуры, — она очевидно не ожидала

такои спокойнои вôдповѣди. Занѣмѣла и почала обкручувати

палець космикомъ свого волося. Острй обрисы єи верхнои

губы, що рѣзко поднималася понадъ злобными дрббными зу

бами, змякли и почали злегка дрожати. Потомъ потупила

очи и щось, немовь румянець, выступило на єи щоки, про

свѣчуючи крбзь ще червонѣйшій пасмуги бруду та сонѣшного

загару. |

Наразъ рванулась напередъ и призываючи Бога, щобъ

пôславъ ѣй смерть, упала безпомбчно лицемъ на учителѣвъ

столикъ, плачучи та рыдаючи, немовь серце у неи розрыва.

лося въ груди. Учитель лагôдно поднявъ ѣъ и ждавъ, поки

нападъ пройде. Поки она, все ще зъ вôдверненымъ лицемъ

хлишаючи повторяла запевненя дитячои скрухи : що вже не
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буде нѣколи злою, що то не зб злои волѣ, и т. д., — прий

шло ёму на думку розпытати єи, для чого покинула недѣльну

школу. |

— Чому я недѣльну школу покинула? Ахъ такъ, чому?

А по що вбнъ — Макъ Снеглі — говоривъ, що я безбожниця?

По що вбнъ казавъ менѣ, що Богъ мною бридиться? Коли

Богъ мною бридиться, то на якого бѣса менѣ недѣльна школа

здалася? Хто мною бридиться, съ тымъ и я дѣла нѣякого

не хочу мати !

— И ты все те сказала всечестнѣйшому?

—- А чому-жь не сказати? Сказала!

Учитель засмѣявся. Бувъ то сердечный смѣхъ и такъ

дивно роздався въ невеличкôй школѣ, и такъ якось не достро

ювався до сумовитого збтханя смерекъ подъ вокнами, що

й вôнъ немовь за покуту закончивъ глубокимъ збтхненьемъ.

Впрочѣмъ и те збтханье було по своєму щире, и по хвиле

вôй понурбй мовчанцѣ вбнъ закинувъ пытанье про єи батька.

— Мôй батько 2 Якій батько? Чий батько? Цо вбнъ

коли для мене вчинивъ? Черезъ кого всѣ другй дѣвчата

мною гидують? Про що всѣ люде, стрѣчаючи ѣъ, показують

за нею пальцями и кажуть: то Млісъ, дочка старого бур

лаки Сміта! Про що ? Нѣ, красше бъ менѣ вмерти... такъ

умерти... и менъ и цѣлому свѣтови ! |

И на ново почала хлипати.

Що тамъ учитель, приязно надъ нею схиляючись, до

неи приговорювавъ, се мабуть и вы и я такожь бы ѣй ска

зали, коли-бъ почули такй неприродній речи зъ устъ дитины.

Але чи вы и я проявили-бъ столько деликатного згляду на

єи неприродный станъ, пбрвану одежинку, закровавленй ноги

и невôдступну тѣнь пяницѣ батька, — объ томъ смѣю су

мнѣватися. Ледви не ледви вôнъ уцытькавъ ѣъ, обтуливъ

шалемъ, уговоривъ прийти завтра рано и провѣвъ ѣъ ку

сникъ дороги долѣ улицею. Тогдѣ побажавъ ѣй доброи ночи.

Ясно освѣчувавъ мѣсяць вузеньку дорбжку передъ

ними. Якійсь часъ вбнъ стоявъ и глядѣвъ въ слѣдъ тои ма

ленькои постати, якъ подаючись, съ похиленою головою про

биралася въ низъ; постоявъ, поки минула кладовище и дóй

шла до закруту край сугорба. Тамъ зупинилась на хвилину,

мовь пылиночка терпѣня, що рисувалась на тлѣ темного,
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безмѣрно - глубокого и ровнодушного неба. Потомъ пбшовъ.

назадъ до своєи роботы. Але линіи ёго прописныхъ сшиткбвъ

простягалися якъ pбвнобѣжники якоись безконечнои, пустын

нои дороги, по котрóй пбдъ темну ночь мелькали и пропа

дали ридаючй та хлипаючй дѣти. Невеличка школа выдалась

ёму того вечера ще пустѣйшою нѣжь звычайно; позамыкавъ

дверъ и пôшовъ до дому. |

На другій день рано прийшла Млісъ до школы. Gи лице

було вмыте, а густе чорне волося показувало ще слѣды не

давнои боротьбы зъ гребенемъ, въ котрóй очевидно обѣ сторо

ны сильно потерпѣли. Вôдъ часу до часу проблыскувавъ давный,

вызываючій поглядъ зъ єи очей, але вся єи истота свѣдчила,

що єи дикбсть уже троха улагодилась. За тымъ пôшовъ цѣ

лый рядъ маленькихъ досвѣдовъ и жертвъ, котрій припадали

порбвно и на ученицю й на учителя и змбцнювали ихъ вза

имне довѣрьє и прихильность. Завсѣгды послушна подъ о

комъ учителя она часомъ була навъть зовсѣмъ людяна въ

годинахъ школьного вбдпочинку. Але нехай только хто по

дрочить єи або образить чимъ-небудь, заразъ поновлювались

напады єи непогамованои злости , и не одинъ молодый ши

байголова, выпивши повну за свои шридирки, приходивъ до

вчителя зъ розôрваною одежиною та подрапанымъ лицемъ

жалуватися на скажену Млісу.

Дуже не однаково розсуджували жильцѣ мѣсточка про

єи принятье до школы. Однй грозили, що возьмуть свои дѣти

геть, коли бъ мали ще довше побувати въ такомъ лихомъ

товариствѣ. За то другй допомагали вчителеви въ ёго дѣлъ

ратунку и поправы. Самъ вбнъ мѣжь тымъ не перестававъ

вытревало и постóйно проганяти зъ Млісиного ума темный

морокъ єи давнѣйшого житя и незначно, звольна призвыча

ивъ єи певнѣйше ступати по тóй вузкой стежинцъ, на котру

допомбгъ ѣй першій разъ ступити при ихъ першôй стрѣчи

тогомѣсячного вечера. Досвѣдъ євангельского Макъ - Снеглі

бувъ ёму наукою; старанно обминавъ вбнъ тй скалы, о ко

трій розбилась єи молода вѣра черезъ вину тамтого несправ

ного керманича. И коли она при науцъ надыбала слова пре

возносячй дѣтей понадъ дорослыхъ, мудрыхъ и розумныхъ,

коли познакомилася зъ вѣрою, котрои символомъ — терпѣнье,
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и давный жаръ въ гsи очахъ лагôднѣвъ, — то нѣколи правда

не була подавана ѣй въ видѣ проповѣди.

Кôлька наймизернѣйшихъ осадниковъ зложили невеличку

суму грошей, за котрй можна було оббдрану Млісу одягти

по людски, и неразъ молодому учителеви доводилось пале

нѣти, коли якій неотесаный роботникъ въ червоной сорочцѣ

горячо стискавъ ёго руку або конфузивъ ёго простымъ, не

прикрашенымъ словомъ признаня. Въ такихъ хвиляхъ вбнъ

пытавъ себе самого, чи справдѣ заслуживъ на всѣ тй доказы

поважаня и признаня ?

:: ::

ж

Три мѣсяцъ минули вбдъ того дня, коли они першій разъ

стрѣтилися, и зновъ сидѣвъ учитель одного вечера позненько ще

надъ моральными та - сентенціональными прописями, коли о

пять застукано до дверей. Зновъ Млісъ стояла передъ нимъ.

Одягнута прилично, чистенько вмыта, такъ що крôмъ єи чор

ного довгого волося и чорныхь блыскучихъ очей нѣщо може

не нагадувало єи давнѣйшои появы.

— Вы занятй? — спытала. — Можете пбти зо мною?

По ёго потакуючôй вôдповѣди додала давнымъ, розка

зуючо-впертымъ тономъ: — Ну то ходѣть, але швидко,

швидко !

Выйшли въ пбтьму. Коли дóйшли до мѣста, запытавъ

учитель, куды ёго веде?

— До мого тата, — вôдповѣла.

Першій се разъ почувъ вбнъ зъ єи устъ те дитиняче

слово, — а то звычайно не инакше було говорить, якъ „ста

рый“ або „старый Смітъ“. Першій се разъ водъ трехъ мѣ

сяцѣвъ она заговорила про батька, а вчитель знавъ, що вбдъ

того великого звороту она старанно уникала ёго.

Знаючи зъ єи поступованя, що дарма було-бъ розпыту

вати дальше про цѣль тои ходьбы, вонъ ишовъ безъ опору.

Де були якй скрытй закамарки, нужденнй шинки, гостинницъ,

пиварнѣ, картярнѣ та танешнй буды, всюды заходивъ учи

тель, щобъ ще швидше назадъ выходити, — и всюды Млісъ

була єго проводницею. Посередъ дыму тютюнового и пеколь

ного гамору тыхъ яскинь ставало дѣвча, не попускаючись

учителевои руки, и тревожно оглядалось шукаючи довкола,
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на видъ pбвнодушне до всего окружаючого, заняте только

тымъ, кого шукало. |

Деякій пяницѣ пôзнавали Млісу и домагались, щобъ дитя

для ихъ потѣхи спѣвало й танцювало; були-бъ ѣъ навѣть

присилували чарку выпити, коли бъ учитель не захистивъ.

Другй зновъ ёго пôзнавали и мовчки робили ёму мѣсце. Вбд

такъ шепнуло ёму дѣвча до уха, що на другомъ боцѣ рѣчки, що

протъкає по-подъ довгимъ водопроводомъ, є хатчина; тамъ

ще надѣєсь ёго найти. По пбвгодинной трудной вандрбвцъ

найшли хатчину, але въ хатчинѣ не було нѣкого.

Вертали здовжь водопроводу. Вже на противнбмъ бе

резъ побачили свѣтло зъ вôконъ мѣстовыхъ, коли наразъ

грохотъ выстрѣлу затрясъ чистымъ нôчнымъ воздухомъ.

Луна подхопила ёго и понесла кругомъ червонои горы, по

всѣхъ заломахъ та щѣлинахъ, такъ що ажь собаки всюды

загавкали. Хвилину здавалося, немовь передъ ними въ мѣстѣ

стѣтла пбдскакуючи та пôдтанцьовуючи замиготѣли; але

мѣжь тымъ выразно чути було булькотанье воды, гуркôтъ

кблькохъ каменюкъ, що вбдорвалися вóдъ скальнои склезъ

и скотившися въ долину бовтнули въ рѣчку, — темній вѣти

сумуючихъ смерекъ, заколыханй наглымъ порывомъ вѣтру,

захвилювали мовь розбурхане море, але въ слѣдъ за тымъ

типа залягла ще глубпа, ще большь, гнетуча и таємнича,

нѣжь доси. |- |

Учитель мимоволѣ простягнувъ руку до Млісы, немовь

бажаючи передъ чимсь охоронити ѣъ. Але Млісы вже не

було. Дивный перелякъ обхопивъ ёго; прудко погнавъ вôнъ

стежинкою назадъ ажь до потока, а перескакуючи зъ каменя

на камънь, добѣгъ до стóпъ червонои горы и до пер

шихъ домбвъ мѣста. Наразъ зупинився, окаменѣвъ зб страху.

Высоко по надъ ёго головою мчалася вузкимъ деревянымъ

корытцемъ порхаюча постать ёго малои товаришки, що стрѣ

лою крôзь пôтьму пролѣтала по надъ безоднею.

Що духу почавъ вонъ драпатись горѣ стромкимъ бере

-гомъ, прямуючи до свѣтла колькохъ лѣхтарень, що подъ го

рою снували на однбмъ мѣсци. Ледво дышучи опинився се

редъ купки людей, у котрыхъ на лицяхъ виднѣлось спбвчу

-тье и перелякъ. Мъжь ними була й Мліса. Она выступила

зъ помѣжь товпы, взяла учителя за руку и мовчки завела
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ёго передъ щось, що подабало на грубо въ скалъ продов

бану печеру. Лице єи було блѣде якъ крейда, але єи зво

рушенье троха втихомирилося: показувала такій видъ, якъ

хтось, що побачивъ сповненье того, чого давно ожидавъ, —

и видъ той влекшивъ троха серце переляканого вчителя. Стѣны

печеры були подекуды пошбдпиранй на шôвъ прогнилыми ко

лодами. Дитя вказало на щось, що выглядало мовь купа

онучь, покинутыхъ въ печеръ послѣднымъ єи жильцемъ.

Зб свѣтломъ въ руцъ подступивъ учитель близше и на

ХИЛИВОЯ.

То бувъ Смітъ!

Вбнъ бувъ уже холодный. Пистолетъ въ одной руцъ

а куля въ серци — отъ такъ лежавъ вбнъ обôчь своєи по

рожнои „торбы“. |

II.

Те, що Макъ Снеглі называвъ наверненьемъ Мелісы,

въ рудникахъ и тунеляхъ означувано трохи досаднѣйшою

назвою. Млісъ, мовлявъ, наскочила на нову жилу золота.

А коли на маленькомъ кладовищи появилась свѣжа могила,

на котрóй учитель за свои грошъ велѣвъ поставити невелич

кій деревяный хрестъ съ простою написею, то й мѣсцева га

зета „Прапоръ червонои горы“ не осталася позаду и посвя

тила памяти „одного зъ нашихъ найпершихъ предтечь“ го

рячу статью, въ котрóй зъ деликатнымъ тактомъ наткнено

на „тую отруту душь благородныхъ“ и зъ легкимъ збтхне

ньемъ надъ суєтою всего земного прошено — „разомъ зъ

нашимъ улюбленымъ братомъ погребати й память про ёго

минувшбсть“. „Лишає вбнъ — кончивъ Прапоръ — одиноку

дитину оплакуючу ёго память, дитину, котра, дякувати бла

городнымъ старанямъ всечестнѣйшого пана Макъ Снеглі,

є правдивою взбрцевою ученицею тутешнои школы.“

И справдѣ всечестнѣйшій Макъ Снеглі возився зъ навер

неньемъ Мелісы, чи треба чи й не треба. Потайно вбнъ

приписувавъ нещасливôй дѣвчинѣ всю вину батькового само

убійства, а за то въ недѣльной школѣ такъ чутливо розма

лювавъ спасенный вплывъ нѣмого гробу, що больша часть
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ёго молодыхъ слухачѣвъ ажь очи вытрѣщила зъ нѣмого пе

реполоху, а нѣжнй мовь рожѣ та лиліи потомки „першихъ

родинъ“ розревѣлися зовсѣмъ не на жартъ и нѣякимъ побы

томъ не давали себе уцытькати.

Надôйшло довге посушливе лѣто. На ппиляхъ гбръ

день-въ-день тремтѣла жара жовто-сърыми хмариночками,

а зъ легкимъ вечѣрнымъ вѣтромъ знимались туманы жар

кого червоного пылу по-надъ цѣлою околицею. Зелена, Фи

ляста трава, котрою на провеснѣ вкрылась була Смітова мо

гила, збсxла теперь, пожовкла и затвердла. Въ ту пору не

разъ впадало въ очи учителеви, коли въ недѣлю зъ полудня

прохожувався по маленькбмъ кладовищи, що могила старого

Сміта посыпана була дикими квѣтками нарваными въ вох

кôмъ смерековôмъ лѣсъ, а ще частѣйше висѣли нечешурнй

вѣнки на малбмъ смерековôмъ хрестъ. Вѣнки тй звычайно

увитй були зъ пахучого розходнику, переплетеного квѣтками

дикихъ каптанбвъ, черемхи та крушины; десь-колись ба

чивъ вôнъ мѣжь ними такожь брудно-жовтй звоники напер

стницѣ або ѣдовитого вовчого перцю. Въ. дивнôмъ спле

теню тыхъ ѣдовитыхъ цвѣтовъ зъ ознаками памяти про не

бôжчика було щось таке, що вчителя дуже болючо вражало.

Коли одного дня на далекой прогульцѣ пробирався че

резъ лѣсистый хребетъ однои горы, побачивъ Млісу середъ

гущавины. Она сидѣла на смерековôмъ вывертѣ, котрого

звисаюче засохле галузя творило Фантастичну вкрôвлю надъ

єи головою. Мала повенъ подолокъ зѣля та горѣховъ и мур

котѣла собъ якусь муриньску пѣсеньку, котру знать затя

мила зъ свого давнѣйшого житя. Пôзнала вчителя зъ далека,

зробила ёму мѣсце обôчь себе на своѣмъ высокомъ престолѣ

и почала частувати ёго горѣхами та дикими яблоками съ

такою повагою, що можна було розсмѣятися. Учитель ко

ристаючи зъ нагоды зробивъ ѣъ уважною на труючу, смер

тоносну силу наперстницѣ, котрои товстолистй квѣтки вызи

рали зъ єи подóлка; она прирекла ёму, що бодай доки буде

ёго ученицею, не буде съ тыми квѣтками мати нѣякого дѣла.

Сего було ёму досыть: вбнъ знавъ зъ досвѣду, що на єи

слово можна покладати, — и прикре чутя, яке збудилось

було въ нѣмъ на видъ того цвѣту, щезло доразу.

Зъ помѣжь родинъ, котрй объцялись приняти у себе
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Млісу, коли єи наверненье сталось загально звѣстнымъ, учи

тель выбравъ родину панъ Морферъ. Бувъ се цвѣтучій, лю

безный образокъ юго-заходнои женщины. Въ лѣтахъ свого

дѣвованя славилась она подъ назвою „степовои рожъ“. Але

панъ Морферъ належала до тыхъ осббъ, що вмѣють рѣшучо

боротися съ своєю власною природою; тожь пбсля довгого

ряду жертвъ и напружень удалось ѣй вкбнци перебороти

вродженый наклонъ до легкомысности и вповнѣ присвоити

собъ засады „порядку“, котрый уважала найвысшимъ зако

номъ неба. Та хочь и якъ старанно утоптана була стежечка,

по котрóй сама она ходила , то все таки годъ ѣй було

удержати й окружаючй фѣ планеты въ строго приписаныхъ

дорогахъ, а навъть доходило неразъ до „стычокъ“ мѣжь нею

а ви дорогимъ „Джимсомъ“. Вроджена але переборена єи

натура вповнѣ вбдродилась въ єи дѣтяхъ: Ликургусъ передъ

обѣдомъ любивъ шарити въ мисникахъ а Аристидъ прибѣ

гавъ босо зб школы до дому, покинувши тй важнй причан

далы на школьнбмъ порозѣ, щобъ только мати ту радость—

перечалапкатись босо по улицяхъ тарбвчакахъ. Навѣть дѣв

чата Октавія и Касандра не досыть були дбаючй о особисту

чистоту. И хочь якъ старанно обтяла, общипала и обсмыкала

„степова рожа“ свою власну натуру, то все таки єи буйнй

парости на перекбръ усѣмъ єи змаганямъ выростали въ дикій

непогамованій дички — окрбмъ однои. А та одна, то була

Клитемнестра Морфербвна, пятнадцятилѣтка. Въ нѣй бачила

мати воплоченье свого идеалу — чистоты, порядку и нудного

благоприличія.

Вельми поважана панъ Морферъ мала тую любезну

слабôсть, що думала, що „Кліточка“ буде для Млісы потъ

хою и взôрцемъ. И поступаючи пбсля тои думы, тыкала Млісъ

ту Кліточку все въ очи, коли она въ чбмъ-небудь провини

лася, и въ хвиляхъ жалю ставила ѣъ якъ идеалъ, до котрого

мусить змагати. Отъ симъ то й не дуже здивувавсь учитель,

коли почувъ, що Кліточка має ходити до ёго школы; оче

видно мала се бути для нёго велика ласка — она й ту для

Млісы и для другихъ учениць мала бути взбрцемъ.

Бо Кліточка була вже справдешною молодою дамою.

Она унаслѣдила красу по своѣй матери и пôдъ вплывомъ

климату червонои горы вже въ такъ вчаснбй веснѣ житя
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пышно розпустила повнй пупънки. Отъ тымъ то и вся мо

лодѣжь Смітовои Торбы, для котрои така квѣтка була зов

сѣмъ на-вдивовижу, въ цвѣтни за нею збтхала а въ маю безъ

неи вянула. Закоханй паробки облягали школу пбдчасъ вы

ходу дѣвчатъ, а не одинъ заздрымъ окомъ глядѣвъ на учи

ТЄЛЯ.

Може бути, що именно те звернуло ёго очи на иншу.

Вбнъ мусъвъ запримѣтити, що Кліточка часто мала напады

романтизму. Подчасъ науки вымагала для себе дуже богато

уваги : єи пера завсѣгды псувалися и треба було ихъ на

ново поправляти, кожда єи просьба супровожалась такимъ

выжидаючимъ поглядомъ, якій зовсѣмъ не стоявъ въ мѣрѣ

до вымаганои услуги; инколи навѣть — безъ сумнѣву зовсѣмъ

случайно — коли учитель прописувавъ ѣй дещо въ сшитку,

опиралась она своимъ повнымъ бѣлымъ раменемъ на ёго

рамя, и заразъ опбсля червонѣла и вôдкидала назадъ свои

золотистй кучеръ, скоро таке зъ нею лучилося.

Не тямлю вже, чи сказавъ я, що учитель бувъ молодый

чоловѣкъ. Се впрочѣмъ и не такъ важна справа; але вбнъ

одержавъ строге выхованье въ тóй школѣ, въ котрóй теперь

Кліточка зачинала брати першу лекцію, и зъ геройствомъ

молодого Спартанця опирався пышнымъ Формамъ єи раменъ

и понадному блескови єи очей. А може й пбсна ѣда по трохи

причинялася до такого аскетичного свѣтогляду. Сякъ чи

такъ, а звычайно вбнъ оминавъ Кліточку. Але одного вечера,

коли она вернула до школы, щобъ вбдшукати щось буцѣмъ

то забуте и не могла найти ажь поки учитель не згодився

провести ѣъ до дому, тогдѣ, розказують, бувъ вонъ для неи

дуже чемный и приязный — головно мабуть для того, щобъ

подрочити трохи переповненй серця тыхъ, що Кліточку

обожали.

На другій день пбсля тои чулои стрѣчи Млісъ рано не

прийшла до школы. Полудень — Млісы нема. Кліточка на

запытанье вчителя вбдказала, що рано обѣ разомъ выйшли

зъ дому, але уперта Млісъ скрутила на другу дорогу. И по

полудни Млісы не було. Надъ вечѣръ зайшовъ учитель до

панъ Морферъ, котрои материньске серце справдѣ дуже за

тревожилось. Панъ Морферъ увесь день шукавъ за Млісою,

але хочь-бы тобъ одинъ слѣдочокъ, по котрóмъ можна-бъ

4
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єи дошукатися. Взяли на протоколъ Аристида, пôдозрѣного

о спбввину, але чисто-сердечному хлопчикови удалось пере

конати всѣхъ о своѣй невинности. Мама Морферъ на тóмъ

и порѣшила, що бѣдолашну дѣвчину найдуть десь въ ровъ

утоплену, або, — щó майже такъ само страшне, — до тои

мѣры замурану та заболочену, що анъ вода анѣ мыло не

зможуть єи на ново очистити.

Съ тяжкимъ серцемъ вернувъ учитель до школы. Але

коли засвѣтивъ лямпу и сѣвъ коло стола, побачивъ передъ

собою листъ. Адресъ писаный бувъ Мелісиною рукою. Ли

стокъ написаный бувъ, бачилось, на чверточцъ вырванôй зъ

якоись старои нотатки, и щобъ нѣчиє святотатске око не

проникло въ ёго тайники, залѣшленый бувъ шѣстьма кусками

оплатка. Учитель розпечатавъ листъ зъ якоюсь, можна ска

зати, нѣжностею, и прочитавъ ось що:

„Поважаный Пане!

Коли Вы будете се читати, я вже буду далеко. И не

верну бôльше. Нѣколи, нѣколи, нѣколи ! Мои перлы можете

дати Марійцъ Дженнигсъ а мою Гордость Америки (ярко ко

льоровану литографовану етикету зъ коробки на цигареты)

Самосъ Фляндерсъ. Але Кліточцъ Морферъ нѣчого не дайте!

Не важтеся! Хочете знати, що я о нѣй думаю ? Она погана,

гидка, бридка, ось що ! Досыть. на нынѣ. За тымъ остаюсь

Ваша поважаюча

М е л і с а С м і т. з.“
/*

Въ глубокихъ думахъ сидѣвъ учитель надъ тымъ диво

вижнымъ письмомъ, поки ажь мѣсяць не поднявъ свого про

мѣнястого лиця по-надъ далекими горами и не освѣтивъ

стежки утоптанои ногами приходячихъ и вбдходячихъ дѣтей,

такъ що лыснѣлася мовь металевый поясокъ. Вбдтакъ по

деръ листъ на дрббнй кусочки и розкидавъ по стежцѣ. Вбнъ

успокоився, бо въ ёго головѣ уложилася добра постанова.

Слѣдуючого поранку скоро свѣтъ продирався учитель

крозь гущавину лапастыхъ папоротниковъ та ожинъ въ глубь

смерекового пралѣса. Зляканый збрвався заяць зъ свого лего

вища, а трохи дальше подняли каторжнй вороны, що мабуть

усю ночь прогуляли, крикливый протестъ противъ такои

вчаснои блуканины. И такъ наконецъ добрався вóнъ до лѣ
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систого вершка горы, де вже разъ зустрѣвся бувъ зъ Млі

сою. Зъ-далека вже пôзнавъ вôнъ смерековый вывертъ зъ

набалдашникомъ сухого галузя, але на вывертѣ було пусто.

Наразъ зашелестѣло щось мѣжь сухимъ гильемъ оваленого

лѣсового велитня, немовь-бы яка дичина сполохана ёго при

ходомъ шмигнула горѣ гилякою и сховалася въ непроглядной

гущавинъ. Коли учитель дóбрався до давного сидженя, за

ставъ гнѣздечко ще тепле, але пбдвѣвъ очи въ гору и зу

стрѣвся зъ-поза густого сплету галузя съ чорными очима

выФуркнувшои пташки. Мовчки глядѣли одно на друге. Перша

промовила Млісъ.

— Чого вамъ треба ? — запытала коротко.

Учитель уложивъ собъ кже плянъ, якъ поступати.

— Я хотѣвъ просити о колька дикихъ яблокъ, — ска

завъ смирно.

— Не дамъ! Идѣть собъ геть! Нехай вамъ дасть ота.

Клітеременестера ! (Очевидно, ѣй робило се якусь приятнбсть,

а може було выразомъ єи погорды, коли те, и такъ уже

довге имя клясичнои молодои дамы могла ще о кôлька скла

дбвъ продовжити.) Вы незносный чоловѣкъ!

— Я голоденъ, Лісю. Я вôдъ вчора полудня нѣчого не

ѣвъ. Такъ таки гину зъ голоду.

И молодый чоловѣкъ мусъвъ зъ превеликого ослабленя

ажь о дерево ошертися.

Се влучило Мелісъ до серця. Въ гôркихъ дняхъ свого

циганьского житя зазнала она неразъ того почутя, котре

вôнъ теперь такъ майстерно удававъ. Спонукана проймаю

чимъ тономъ ёго голосу, але все ще не зовсѣмъ упевнена,

«СКаЗ3.Ла :

— Покоплѣть тамъ подъ корѣньемъ дерева, тамъ ихъ

цѣла купа. Але борони васъ Богъ, кому сказати !

Млісъ мала свой магазинъ, якъ тй лѣсовй мыши и вы

вѣрки.

Але учитель, розумѣєся, нѣчого не могъ найти. Запевно

голодъ особливо ослабивъ ёго очи. Млісъ занепокоилась. Въ

конци мовъ лѣсовикъ выхилила зъ листя свою головку

И СПЫТа.Ла : -

— А коли я злѣзу и дамъ вамъ яблокъ, то объцяєтесь

іне доткнутись мене й однымъ пальцемъ?
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Учитель объцявся.

— Надѣюсь, що вмрете на мѣсци, коли только мене

доторкнетеся!

Учитель приставъ и на те, щобъ на мѣсци вмерти, коли.

зломить присягу.

Млісъ зсунулась зъ дерева. Колька хвилинъ не чути

було нѣчого крôмъ хрупаня яблокъ въ зубахъ учителя.

— Лѣпше вамъ теперь? — пытала она приязно.

Учитель запевнивъ, що силы ёго покрѣпилися, подяку

вавъ ѣй чемненько и забирався нѣбы до вôдходу. Це не да

леко й вôдойшовъ, коли она закликала ёго. Того вбнъ

и ждавъ. Обернувся : она стояла вся блѣда зъ великими слё

зами въ широко отвореныхъ оченятахъ. Учитель почувъ, що.

надойшла водповѣдна хвиля. Наблизивсь до неи, взявъ ѣъ.

за обѣ руки, заглянувъ ѣй въ заплаканй очи и сказавъ по

Ва:ЖНО :

— Лісю, тямишь ты ще той першій вечѣръ, коли ты,

прийшла до мене?

Ліся пригадала собъ ёго.

— Ты пыталась мене, чи можешь ходити до школы,

бо бажаєшь чогось навчитися и статися лѣпшою, а я ска

З3. ВЪ... |

— Приходи! — доповнило швидко дѣвча.

— А що-жь бы ты сказала, коли-бъ твой учитель прий

шовъ теперь до тебе и сказавъ, що чувся дуже самотнымъ

безъ своєи маленькои ученицѣ и просить фѣ, щобы прийшла

и ёго навчили статися лѣпшимъ ?

Кôлька хвиль дитя стояло мовчки съ похиленою голов

кою. Учитель ждавъ терпѣливо. Привабленый тишею прибѣгъ.

зайчикъ зовсѣмъ близько нихъ, сѣвъ на задній лапки а пере

днй съ повковою вовночкою поднявъ высоко въ гору и цѣ

каво поглядавъ на нихъ. Вывѣрка збѣгла долъ хропавою ги

лякою выверту до половины въ-низъ и наразъ зупинилася.

— Я жду, Лісю, —- сказавъ стиха учитель, и дитя всмѣ

хнулося.

Тихесенькій вѣтерець заколыхавъ вершками деревъ.

а крбзь ихъ посплѣтанй гильки шротиснулась довга пасмуга.

свѣтла прямо на нерѣшуче личко дрббнои задуманои дѣв

чины. Наразъ своимъ звычайнымъ прудкимъ способомъ вхо
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пила она учителя за руку. Промовила щось ледви чутно.

А вбнъ вôдгорнувъ ѣй зъ чола круче волося и поцѣлувавъ

и рука объ руку покинули они холодне склепѣнье та прой

маючй пахощѣ лѣсовй и выйшли на чисту, сонѣшнымъ свѣ

тломъ залиту дорогу. |

III.

Хочь Млісъ вбдъ того часу зъ другими школярями

обходилася не такъ уже неприязно, то для Клітемнестры

все таки не могла набрати доброго серця. Якесь заздрбсне

порыванье не выгасло ще въ єи маленькой пристрастной

груди. А надто ще Кліточчинй круглй Формы и повнй су

ставы дуже добре надавалися до щипаня. Та только-жь учи

тель яко-мога уцытькувавъ подобнй выбухи. За то єи воро

гованье инколи выливалося въ такихъ формахъ, котрымъ

нѣякій учительскій надзоръ не могъ запобѣгти.

О колько учитель могъ выробити собъ судъ о хара

ктерѣ Мелісы, то не могъ собъ навѣть подумати, щобъ она

коли мала куклу. Та чи одного то не можуть собъ поду

мати быстроумнй педагоги, що є на дѣлѣ. Млісъ мала спра

вдѣ куклу, въ найповнѣйшбмъ значеню свою властиву куклу

— маленьку копію себе самои. Безталанне истнованье тои

куклы було тайною, котру припадково вбдкрыла панъ Мор

Феръ. Давнѣйше тая кукла була вѣрною товаришкою Млісы

у всѣхъ єи блуканинахъ и мала на собъ выразнй слѣды

тяжкихъ пригодъ. Gи первѣстну краску давно сполокавъ:

дожджь анатомѣсть облѣпило ѣѣ болото рудниковъ — од

нымъ словомъ, она подабала на Млісу зъ єи давнѣйшихъ

днѣвъ. Gи одинока одежина зъ поблеклого шеркалю була

брудна и порвана, зовсѣмъ якъ колись у єи властительки.

Нѣхто нѣколи не чувъ, щобъ Млісъ хочь однымъ пестячимъ

слôвцемъ потѣшила ѣъ за всѣ тй злиднѣ. Она й не показу

вала єи другимъ дѣтямъ. Нещасна лежала на твердой по

стели въ дуплѣ дерева близь школы и только на самотныхъ

вандрбвкахъ своєи панъ могла ужити троха руху. Млісь була

для своєи куклы такъ само строга, якъ для себе самои —

анъ найменшого прибагу, та й годъ !
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|- Ажь ось панъ Морферова въ добротъ свого серця ку

пила Млісъ нову куклу. Дитя приняло ѣъ на-шбвъ холодно,

на-пôвъ цѣкаво. Коли учитель одного дня троха приглянувся

тóй куклѣ, здалось ёму, що єи круглій червоній щоки и ла

гôднй синй очи злегка похожій на Клітемнестру. Швидко

показалося, що й Млісъ запримѣтила ту похожбсть. Задля

того товкла куклиною восковою головкою о камънье, коли

только була сама, а зъ дому до школы и зъ школы до дому

тягала ѣъ за шию на шнурочку. Инколи зновъ клала ѣъ пе

редъ себе на лавку и невтомимо шпигала голкою єи терпѣ

ливе беззащитне тѣло. Чи робила се зъ пôмсты за те, що.

и въ куклѣ бачила взбрець Кліточки, чи може инстинктово

слѣдувала поганьскому поглядови и церемоніямъ фетишизму,

думаючи, що й самъ первовзбръ того воскового моделю вôдъ.

тыхъ тортуръ засохне та й умре, — се таке метафизичне

пытанье, котрого розбирати не чуюся въ силъ.

Помимо того поганьского забобону вбачавъ учитель.

у всёму, що она робила, працю швидко пôймаючого, невто

мимого, твердого розуму. Она не знала тои звычайнои дѣто

чои несмѣлости та хитливости. Gи вôдповѣди въ школѣ все

були приправленй смѣлостею и быстротою. Звѣстна рѣчь, она

не була непохибною, але вбдвага и певнбсть, зъ якою кида

лась въ незнакомй воды и переплывала глубенѣ, котрыхъ

анѣ она сама анѣ дрббнй полохливй плываки кругъ неи не

могли зглубити, — отсе въ очахъ учителя переважувало

всѣ похибы єи розуму.

Въ томъ зглядъ, здаєсь менѣ, и старй люде нелѣппй

дѣтей, и коли только маленька червона ручка пôдносилася

понадъ лавку просячись до вбдповѣди, цѣлу клясу залягала

типина пôдиву, а навѣть самъ учитель слухаючи починавъ

инколи сумнѣватися о своѣмъ судѣ и досвѣдѣ.

Помимо того непокоили ёго направду деякій єи при

кметы, котрій зъ разу выдавались ёму забавными. Вôнъ не

мбгъ не бачити, що Млісъ местива, зарозумѣла и уперта.

Одно только було у неи добре, що выплывало зъ єи на-пôвъ

дикои вдачѣ — тѣлесна сила и склоннбсть до пожертвованя,

а далѣ й ще одно, що вже доволѣ рѣдко стрѣчаєся у дика

рѣвъ — щирбсть и правдивость. Млісъ не знала брехнѣ такъ
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само якъ боязни; може навѣть въ такомъ характерѣ, якъ

у неи, безстрашнбсть и правдивбсть значили одно и то само.

Довго и глубоко думавъ учитель о томъ дѣлѣ и нако

нець дóйшовъ до того, до чого доходить майже кождый щиро

мыслячій : що кождый чоловѣкъ звычайно невôльникъ сво

ихъ пересудбвъ. Отъ и рѣшивъ вбнъ пбти на пораду до про

повѣдника Макъ Снеглі. Було ее по трохи упокоренье для

ёго гордости, бо вôнъ и Макъ Снеглі не були зовсѣмъ дру

гами. Але-жь вбнъ думавъ только про Мелісу и про першу

свою стрѣчу зъ нею. Перенятый чи то негрѣшною повѣркою,

що се не простый злучай нашутивъ єи блуднй кроки до

школы, чи то почутьемъ, що се вбнъ сповняє якесь велико

душне дѣло, вбнъ перемогъ свою нехоть и пбшовъ до все

честного Макъ Снеглі. |

Макъ Снеглі дуже врадувався ёго приходомъ. Ба на

въть зробивъ ласкаво увагу, що учитель троха за мизерно

выглядає — чи не докучають ёму нервы або ревматизмъ. —

Бо то хочь-бы отъ у мене, — вôдъ послѣдного збору нежитъ

и пропасниця така, що крый Боже! Але я вже привыкъ крѣ

ПИТИСЯ . .

А скоро бесѣда зôйшла на нежитъ та пропасницю, то

вже хотя-не-хотя мусъвъ учитель выслухати разбвъ зо три

повторювану рецепту на тй страшнй болѣсти. За тымъ Макъ

Снеглі завъвъ рѣчь про „сестру“ МорФеръ.

— О, се оздоба людскости, а потомство яке благоподобне!

— проговоривъ Макъ Снеглі. — Отъ хочь бы та взбрцево

выхована молода дѣвчина, та Кліточка — така освѣчена,

такй у неи маньеры. |

И справдѣ, Кліточчинй маньеры такъ живо мабуть при

пали до ёго душѣ, що зъ устъ ёго слова полились потокомъ.

Учитель бувъ въ клопотъ. Тіи похвалы тымъ нагляднѣйше

выказували рбзницю мъжь первородженою панъ Морферовои

Кліточкою а бѣдною Млісою. Колька разбвъ старався учи

тель звести розмову на иншй речи, а коли те ёму не уда

лося, пригадавъ собъ наразъ, що мусить ще зайти тамъ-то

и тамъ-то, и вôддалився, не просивши навѣть о пожадану

пораду. Потѣшався однакожь тою не зовсѣмъ справедливою

догадкою, що Макъ Снеглі и такъ нѣякои путнои порады не

мôгъ-бы бувъ ёму дати.
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• Може бути, що ея невдача вбдсвѣжила давнй щирй вбд

носины мъжь учителемъ и ученицею. Дитя мабуть запримѣ

тило змѣну въ поведѣнцѣ учителя, котра послѣдными часами

була трохи силувана. Одного дня пбдчасъ довгои пополудне

вои прогульки она нагле зупинилась, выскочила на грубу

колоду и заглянула ёму своими великими, быстрыми очима

прямо въ лице.

— Вы чейже не сказилися ? — спытала потрясаючи

своими кручими кучерями.

— Нѣ.

— Анѣ пе розлюченй?

— Нѣ. ",

— Анѣ не голоднй?

(Голодъ для Млісы бувъ такою недугою, котра могла

чоловѣка въ кождôй хвили напасти.)

— Нѣ.

— И не думаєте про неи?

— Про кого, Лісю?

— Про тую „бѣлу дѣвчиниско“.

(Се бувъ найновѣйшій епитетъ, якій Млісъ, смугла бру

нетка, придумала для бльондинки Клітемнестры.)

— Нѣ.

— Дайте слово !

(Се була Формула , котрои она уживала за порадою

учителя замѣсть давного: „Надѣюсь, що вы умрете на

мѣсци!“)

— Слово.

— Слово святои чести !

— Святои чести.

Затымъ она горячо поцѣлувала ёго, збскочила зъ ко

лоды и побѣгла що духу. Слѣдуючй два чи три днѣ зволила

заховуватись троха бôльше похоже на другихъ дѣтей и бути,

якъ сама казала, „чемненькою“.

ж

Отсе вже минули два роки, вбдъ коли учитель прибувъ

до Смітовои Торбы. Плата ёго була не велика, а надѣя на

те, що мѣсточко съ часомъ зробиться столицею округа, до

сыть непевна. Отъ вôнъ и порѣшивъ перенестися на яке
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инше мѣсце. Поки - що вôнъ розказавъ о своѣмъ намѣрѣ

школьному инспекторови, але позаякъ въ ту пору молодыхъ

людей зъ доброю освѣтою и бездоганною поведѣнкою було

не богато, то давъ намовитись — остатися ще на мѣсци че

резъ зиму. Впрочѣмъ нѣхто не знавъ о томъ намѣрѣ; учи

тель не говоривъ о нѣмъ анъ съ панею Морферовою, анъ съ

Кліточкою, анѣ нѣ съ кимъ изъ своихъ школярѣвъ. Така

мовчаливость выплывала у нёго по части зъ вродженои не

Охоты до всякого балаканя, по части такожь изъ бажаня —

не бути предметомъ тысячныхъ пытань и догадбвъ прилюд

нои цѣкавости, а врештѣ й зъ того досвѣду, що, мовлявъ,

не кажи гоцъ поки не перескочишь.

Про Млісу вонъ и думати не любивъ. Може то зъ са

молюбства вбнъ силувався вмовити въ себе, що чувство по

тягаюче ёго до тои дѣвчины, було дурне и романтичне. Вбнъ

навѣть вмовлявъ въ себе, що красше буде передати ѣъ въ

руки старшого и строгійшого учителя. А надто ѣй уже

швидко мало бути одинайцять лѣтъ, сама пора, въ якбй пб

сля звычаѣвъ червонои горы дѣвчина починає бути дорослою

панною. Вонъ сповнивъ свôй обов'язокъ. По Смітовой смерти

розписавъ вонъ листы до ёго своякбвъ и одержавъ вôдпо

вѣдь сестры Мелісинои матери. Она дякувала ёму и сповѣ

щала ёго, що за колька мѣсяцѣвъ разомъ изъ своимъ му

жемъ покидає надъатлантійскй державы и переселюєсь до

Калифорніи. -

Се змѣнило подекуды плянъ того воздушного замку,

котрый учитель будувавъ для Млісы. Але хиба жь се не

була найпростѣйша въ свѣтѣ рѣчь, що любяча, щиро сер

дечна женщина, а до того ще й близька своячка зъумѣе лѣ.

пше повести єи упряму вдачу? Учитель прочитавъ той листъ

Мелісъ. Она выслухала безъ уваги, приняла смирно письмо

зъ ёго рукъ и повыкроювала зъ нёго ножичками малй Фи

гуры, що мали представляти Клітемнестру; щобъ не допу

стити якои-небудь помылки, поклала ще на кождôй надпись:

„Бъла дѣвчиниско“ — и порозлѣплювала ихъ по стѣнахъ

ШКОЛ Ы.

Лѣто клонилось до конця. По долинахъ позбиранй вже

були послѣдній плоды. И учитель помѣркувавъ, що пора бъ

було переглянути й тй плоды, якй достигли въ головахъ ёго



—- 62 —

ученикбвъ зъ сѣменъ, котрй вбнъ такъ щиро и невтомимо

засѣвавъ, — однымъ словомъ, устроити прилюдный екзаменъ.

Запрошено всѣхъ ученыхъ и свѣдущихъ зъ Смітовои Торбы,

щобъ почтили те свято своєю присутностею, то значить, щобъ

були свѣдками того старо-поважного звычаю — приголом

шувати полохливыхъ дѣтей и своими пытанями такъ ихъ за

баламучувати, немовь бы стояли передъ судією слѣдчимъ.

При такихъ оказіяхъ звычайно найсмѣлѣйшій и найхолодно

кровнѣйшій здобувають найбôльшу похвалу. Читатель певно

зрозумѣє, що Млісъ и Кліточка яснѣли попередъ усѣми. Они

здобули собъ найбольшу увагу публики : Млісъ своєю певно

стею и своимъ смѣлымъ пониманьемъ, а Кліточка своимъ

незрушимымъ спокоємъ и бездоганною поправностею своихъ

маньеръ. Прочй застрашувались и защукувались. Розумѣєся

само собою, що Мелісинй яркй и дотепнй вбдповѣди притя

гали на єи сторону бôльшбсть публики и здобували собъ

найбольше оплескбвъ. Єи минувше безперечно въ найбольшой

мѣрѣ здобувало ѣй симпатіи тыхъ атлетичныхъ постатей, що

стояли зъ надвору по - подъ стѣнами и протискали крбзь

вбкна свои бородатй лиця до школы.

IV.

Довга дожджева пора кончилася. Наближенье весны

въщували вже наливаючй-ся пупънки и бурливо шумячй лѣ

совй потоки. Свѣжими шахощами вѣяло зъ смерековыхъ лѣ

сбвъ. Зновъ покрылася невеличка могилка на Смітовбмъ

гробъ нѣжною , хвилюючою зеленею усѣяною яскрами та

стокротками. Маленьке кладовище приняло минувшого року

ще кôлькохъ жильцѣвъ въ своє холодне лоно; парами потя

глись могилки подовжь низькои огорожъ ажь до Смітового

гробу, котрый стоявъ самотиною. Якйсь забобоны не допу

екали хоронити нѣколи въ безпосереднбмъ сусѣдствъ самоу

бійцъ, такъ що подъ муравою близь Смітовои могилы не

спочивали нѣчіи кости.

По всѣхъ рогахъ и улицяхъ мѣста розлѣпленй плякати

сповѣщають усѣхъ любителѣвъ штукъ, що за кóлька днѣвъ
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преславна трупа театральна представить рядъ комедій „смъ

шныхъ до розшуку“, а для вбдмѣны дасть такожь славну

мелодраму и велику забаву съ танцями та концертомъ.

Тй оповѣщеня выкликали въ цѣломъ населеню велике

зворушенье, а що вже піколяръ, такъ тй й говорити о нѣ

чбмъ иншôмъ не могли Учитель прирѣкъ Мелісъ, для котрои

се була рѣдка и горячо пожадана роскошь, що пбде зъ нею

до театру. И справдѣ, коли наставъ памятный вечѣръ, учи

тель и Млісъ прибули на представленье.

Давали мелодраму. Була се штука не на столько лиха,

щобъ зъ неи смѣятися, и не на столько добра, щобъ могла

зацѣкавити. Гра була, якъ звычайно, не гладка, середнои до

броты. Але коли учитель, знеохоченый и знудженый, позыр

нувъ на свою ученицю, то зъ дивомъ и страхомъ побачивъ,

яке величезне вражѣнье зробила та гра на єи чутливу на

туру. За кождымъ ударомъ єи судорожно трепечучого серця

кровь наливала єи щоки. Тонкй, пристрастнй губки при по

спѣшнбмъ вôддыху були на-пôвъ розтуленй. Чорною дугою

склепились высоко поднятй бровы понадъ широко выпуле

ными очима. Она не смѣялась надъ нужденными жартами

комика, бо Млісъ смѣялась рѣдко. И на плачь ѣй не збира

лося такъ, щобъ мусѣла держати въ руцѣ бѣлу коронкову

хусточку, якъ отъ мягкосердна Кліточка, котра тайкомъ об

тираючи собъ очи, pбвночасно перепѣптувалася зъ своимъ

услужнымъ поклонникомъ и кидала на учителя кокетуючимъ

ПОГЛЯДОМЪ.

Ажь коли представленье скôнчилося и зелена заслона

спустилась на маленьку сцену, водотхнула Млісъ довго

и глубоко, звернулася съ полу-перепрошуючою усмѣшкою

и зъ утомленымъ рухомъ до учителя и сказала:

— А теперь заведѣть мене до дому.

За тымъ опустила віъ на свои чорнй очи, немовь хо

тѣла духомъ ще хвилечку побути на сценѣ.

По дорозъ до дому учитель уважавъ потръбнымъ осмъ

шити цѣле представленье. Не дивувало-бъ ёго - — мовлявъ —

коли-бъ Млісъ и справдѣ повѣрила, що молода дама, котра.

такъ гарно грала, робила се на правду и дѣйстно кохалася

съ тымъ паничемъ въ блыскучбмъ уборѣ. Ба, а коли-бъ се
*
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й було правдою, то оно було бъ якъ разъ лихо для бѣднои

дѣвчины.

— Чому? — спытала Млісъ, живо подводячи на

нёго очи.

— Тому, що ёго теперѣшна плата не выстала-бы, щобъ

выживити жънку а надто оплатити той блыскучій одягъ,

выпозиченый на мѣсяцъ. Якъ поберуться, то й плата ихъ

уменшується, розумѣєсь, коли вже одно або друге не повѣн

чане съ кимъ иншимъ. Бо — говоривъ дальше вчитель —

я дуже подозрѣваю, що се именно мужь тои гарнои графинѣ

при дверехъ билеты вôдбирає, заслону пôдтягає, свѣчки га

сить и всякій подббнй высокій обов'язки сповняє. А зновъ той

молодый кавалеръ, ну, — одежа на нёму справдѣ хороша,

коштувала що найменше пбвтретя, а може навъть цѣлыхъ

три доляры, не числячи плаща зъ червоного канафасу, ко

трого цѣну припадкомъ знаю, бо купувавъ такій самый шля

Фрокъ для себе. Кавалеръ, Лісю, певно що чистый хлопака,

а що часомъ любить троха надъ мѣру закропитися, то се ще,

надѣюсь, не рація, щобъ усякій пяницѣ набивали ёму синцѣ

подъ очима и тручали ёго по ровахъ, якъ се недавно робили

въ Вінджемъ. Якъ думаєшь, Лісю , мали рацію, чи нѣ?

А хочь-бы вбнъ менѣ виненъ бувъ и пбвтретя доляра, то

я ще не мусъвъ бы ёму те въ очи тыкати.

Млісъ держалась обома руками за ёго руку и стара

лася заглянути ёму въ очи, але молодый чоловѣкъ уперто

вбдвертавъ ихъ въ иншу сторону. Неясно якось прочувала

она иронію въ ёго словахъ, аджежь и у неи самои була гу

мористична жилка. А учитель говоривъ усе въ томъ тонѣ,

доки не дóйшли до дому панъ Морферовои, котрóй вбнъ пе

редавъ дѣвчину подъ материньску опѣку. Вôдмовивъ впро

чѣмъ просьбѣ тои панъ — вступити до хаты, посидѣти та

перекусити дещо, и прислонюючи очи долонею, щобъ охоро

нитися вбдъ сиренячихъ поглядбвъ синёокои Клітемнестры,

перепросивъ панъ и пбшовъ до дому.

Першй два три днѣ по приѣздѣ комедіянтôвъ приходила

Млісъ до школы за пôзно; першій разъ довелось учителеви

занехати звычайнои прогульки въ пятницю по полудни, бо

ёго вѣрнои провôднички не було. Вже хотѣвъ вбдложити
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книжку на ббкъ и йти зб школы до дому, коли почувъ оббчь

себе тоненькій голосокъ:

— Просу, пане професоръ!

Учитель обернувся и побачивъ передъ собою Аристида

Морфера.

— Ну, мôй хлопчику, — сказавъ вбнъ трохи нетер

пѣливо, — що тамъ ще такого? говори швидше !

— Та просу пана професора, я и Кургусъ гадаємо, що

Млісъ зновъ хоче втѣкати.

— А то що зновъ, хлопче! — скрикнувъ учитель зъ

тою несправедливою досадою, яка звычайно спадає на посла,

що приносить немилй вѣсти.

— Та просу пана професора, она нѣколи не сидить

дома. Я и Кургусъ видаємо ѣъ завсѣгды въ розмовъ зъ

однымъ комедіянтомъ... а вчора, пане професоръ, розказу

вала менѣ и Кургусови, що й она потрафить такій мовы го

ворити, якъ Келестина Монморессі, и заразъ проказала намъ

на память всю єи мову...

Ту хлопчина, троха переляканый, урвавъ.

— А котрый то комедіянтъ? — запытавъ учитель.

— Той зъ блыскучимъ капелюхомъ... и зъ волосьемъ...

и зъ золотою шпилькою... и зъ золотымъ ланцюшкомъ, —

пробубонѣвъ справедливый Аристидъ, кладучи всюды замѣсть

перетинокъ цѣлый рядъ точокъ, такъ ёму щось духъ за

пирало.

Учитель вхопивъ капелюхъ та рукавички и выбѣгъ зб

школы; якесь неприятне чутье стисло ёго груди. Аристидъ

дроботѣвъ за нимъ, стараючись своими короткими ножками

держатись поровень съ широкими кроками учителя. Наразъ

той зупинився, такъ що хлопець ударився о нёго.

— А де они розмовляли? — запытавъ учитель, немовь

бы розмова й не перерывалася.

— Въ аркадѣ, — сказавъ Аристидъ.

Коли выйшли на головну улицю, учитель зупинився

На НОВО.

— Бѣгай швиденько до дому, — сказавъ вôнъ до ма

лого. — Коли Млісъ дома, то прийди до аркады и скажи

менѣ. А коли єи нема, то сиди дома. Бѣгай!

Що духу потупцявъ коротконогій Аристидъ.
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Аркада стояла якъ разъ насупротивъ — довгій, непра

вильный будынокъ съ шинкомъ, білярдомъ и гостинною.

Коли молодый учитель ишовъ поперекъ подвбря, запримѣ

тивъ, що два чи три прохожій обернулися и позырали за

нимъ. Закимъ увôйшовъ до шинку, обкинувъ уважнымъ

окомъ свою одежу, вынявъ хустку и обтеръ собъ лице. Въ

шинку було звычайне число звычайныхъ гостей; побачивши

ёго, всѣ цѣкаво встромили въ нёго свои очи. Одинъ зъ нихъ

вызвѣрився на нёго такъ остро и якось чудно, що учитель

мимоволѣ зупинився — и побачивъ, що се таки ёго власна

особа въ велйкôмъ зеркалъ на супротивной стѣнѣ. Зъ того

домѣркувався, що мусить бути троха зворушеный; сѣвъ за

тымъ коло стола и взявъ найновѣйшій нумеръ „Прапора чер

вонои горы“, щобъ за читаньемъ анонсôвъ набрати больше

супокою.

Водтакъ перейшовъ черезъ шинокъ и гостинну и вóй

шовъ до білярднои. Млісы тутъ не було. Але при столѣ сто

явъ чоловѣчокъ зъ блыскучимъ, ширококрысымъ капелюхомъ

на головѣ. Учитель познавъ въ нѣмъ директора трупы теа

тральнои. Той чоловѣкъ уже вбдъ першого погляду якось

опротивъвъ ёму за для особливои прически свого волося

и бороды.

Пересвѣдчившися, що тои, котрои шукавъ, тутъ не було,

звернувся до чоловѣчка зъ блыскучимъ капелюхомъ. Сей

хочь и запримѣтивъ учителя, але удавъ такъ, що ёго не ба

чивъ — маневръ, котрый звычайнымъ людцямъ звычайно не

удаєся. Взявъ білярдовый кій и немовь граючи прицѣлився

до кулѣ, що лежала на серединѣ білярду. Учитель стоявъ

насупротивъ нёго, поки той не пбдвѣвъ очей. А коли ихъ

очи зустрѣлися съ собою, учитель приступивъ до нёго.

Не хотѣвъ вôнъ заводити бучъ. Але коли зачавъ гово

рити, щось такъ здавило ёго горло, що заледво мôгъ слово

промовити, а ёго власный голосъ ажь перелякавъ ёго, такій

бувъ глухій, гробовый и незвычайный.

— Якъ чую — зачавъ вбнъ — умовлялася тутъ зъ

вами Меліса Смітъ, сирота и моя учениця, щобъ вôддатись

вашôй професіи. Чи се правда?

Чоловѣчокъ зъ блыскучимъ капелюхомъ зновъ похи

лився надъ білярдомъ и торкнувъ кулю такъ, по покотилась
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по всѣхъ кутахъ. За тымъ перейшовъ на другій бôкъ бі

лярду, взявъ кулю и поклавъ ѣъ на те саме мѣсце. Скбн

чивши сю роботу, занявъ зновъ своє давне становище и ска

ЗаВЪ :

— А якъ бы правда, то що?

Зновъ щось здавило горло учителя. Стискаючи край

білярду своєю рукою обтягненою рукавичкою, сказавъ вбнъ

дальШІe :

— Коли вы честный чоловѣкъ, то я скажу вамъ лишь

одно: я єи опѣкунъ и водповѣдаю за станъ, якому она вôд

даєся. Вы знаете такъ добре якъ и я, якъ небезпечне то

житье, въ котре ѣъ втягаєте. Кождый тутъ въ мѣстѣ може

вамъ сказати, що разъ уже я вырвавъ ѣъ зъ житя гôршого

вôдъ смерти, вытягъ ѣъ зъ болота улиць и збпеутя. Я й те

перь постараюся се зробити. Говорѣмъ, якъ розумнй люде.

У неи нема нѣ батька нѣ матери, нѣ брата нѣ сестры. Що жь

вы ѣй натомѣсть можете дати ?

Чоловѣчокъ зъ блыскучимъ капелюхомъ пильно обзы

равъ кончикъ свого билярдного кія, а вбдтакъ оглянувся

кругомъ по комнатѣ, чи нема тутъ кого, хто бъ дошомбгъ

ёму смѣятися зъ сеи пышнои комедіи.

— Я знаю, она уперта, непосидюща дѣвчина, — гово

ривъ дальше учитель, — але она сталась уже лѣппою, нѣжь

була. Надѣюсь, що маю ще на неи трохи вплыву. Надѣюсь

такожь, що й вы не схочете въ сю справу дальше мѣша

тись, и я прошу васъ, якъ мужчина, якъ честный чоловѣкъ,

лишѣть вы ѣъ. Я готовъ... |

|- Але зновъ щось насильно здавило горло учителя и ре

ченье осталось недокбнчене. -

Чоловѣчокъ зъ блыскучимъ капелюхомъ, толкуючи по

свому мовчанку учителя, зъ грубымъ, безвстыднымъ рего

томъ пбдвъвъ голову и сказавъ голосно:

— Хочето задержати фѣ для себе, правда? Нѣ, моло

дый друже, нѣчого зъ того не буде!

Оскорба була больше въ тонъ, нѣжь въ словахъ, больше

въ поглядъ, нѣжь въ тонѣ, а больше въ самой поведѣнцѣ

чоловѣчка, нѣжь у всёму прочому.

Найлѣпшимъ доказомъ для такого рода скотины єсть

кулакъ. Учитель порозумѣвъ се; ёго нервове напруженье
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мусѣло въ такій спосббъ выбухнути, и вôнъ що силы тара

хнувъ безвстыдника въ розреготане лице. Ударъ вôдкинувъ

блыскучій капелюхъ въ одинъ кутъ а кій въ другій кутъ

и роздеръ рукавичку та шкуру на руцъ учителя вбдъ кôнця

долонѣ ажь до конця пальцѣвъ. Пукли при тóй нагодѣ и ши

рокй уста чоловѣчка по обохъ концяхъ, черезъ що попсува

лась на довгій часъ особлива Форма ёго бороды.

Почувся крикъ и проклонъ, потбмъ гармидеръ и гур

кôтъ многихъ ногъ. Товпа народа ввалилася въ білярдну,

розступилась на право и на лѣво и тутже швидко одинъ за

однымъ грохнули два выстрѣлы. Товпа зновъ обступила учи

телевого противника, а вбнъ остався самъ. Вôнъ ледво тямивъ,

якъ лѣвою рукою выймавъ зб свого рукава клаптъ горючои

ваты. Хтось державъ ёго за другу руку. Коли глянувъ на

неи, побачивъ, що була въ крови а пальцѣ стискали руко

ятку блыскучого ножа. Нѣякимъ свѣтомъ не могъ собѣ при

гадати, вбдки и якъ той нбжь въ ёго руцъ взявся.

Gго кроваву руку державъ панъ Морферъ. Швидко по

тягъ вбнъ учителя до дверей, але той опирався и силувався

якъ могъ зъ охрыплого горла розказати ёму щось про Млісу.

— Все въ порядку, друже мой, — сказавъ панъ Мор

Феръ, — она дома.

Выйшли разомъ на улицю. По дорозъ розказавъ ёму

панъ Морферъ, що Млісъ передъ кóлькома хвилями зовсѣмъ

безъ духу прибѣгла до дому, вытягла ёго на улицю, кажучи,

що въ аркадъ хтось хоче забити учителя.

Учитель бажавъ остатись самъ. Вбнъ прирѣкъ пану

Морферови, щобъ ёго позбутися, що буде старатись сёго ве

чера не здыбатися зъ своимъ противникомъ. За тымъ по

прощався зъ нимъ и пбшовъ до школы. Коли наблизився до

неи, побачивъ зъ великимъ дивомъ, що дверѣ були вбдчи

неній. Зачудуванье ёго ще змоглося, коли въ школѣ заставъ

сидячу Млісу.

Въ учителя, якъ и у всѣхъ майже чутливыхъ натуръ,

сильно розвинене було самолюбіє. Згадка про образу, котрою

кинувъ ёму въ очи противникъ, все ще пекла ёго нутро.

Не вже жь се можливо, щобъ хтось такъ розумѣвъ ёго лю

бовь до сеи дитины? На всякій способъ вбнъ зробивъ дур

ницю, донкипотерію, тымъ больше, що сама она добровольно



— 69 —

вбдкидала ёго любовь, рвалася зъ подъ ёго опѣки. И що цѣ

лый свѣтъ про неи говоривъ? Вôнъ одинъ поднявъ боротьбу

зъ загаломъ, — а теперь мусъвъ мовчки признати правди

вбсть того, що ёму въщовано. Задля єи поступкбвъ вбнъ по

бився въ пинку зъ якимсь нѣкчемникомъ и навѣть наражу

вавъ житье своє, щобъ доказати — що ? Цо вбнъ хотѣвъ

доказати ? Нѣчогбсънько. Що люде на те скажуть? Що ска

жуть ёго приятелѣ? Що скаже Макъ Снеглі ?

Середъ такихъ важкихъ думъ вôнъ очевидно всего

менше бажавъ стрѣчатися зъ Млісою. Скоро только вóйшовъ

до дому, зблизився до свого письменного стола и заявивъ

дѣвчинѣ кôлькома холодными словами, що теперь занятый

и хоче остатись самъ. Она встала, вбнъ узявъ крѣсло, на

котрóмъ сидѣла, сѣвъ и заслонивъ лице обома руками. Коли

по якбмсь часъ зновъ пбдвъвъ голову, она все ще стояла

передъ нимъ. Съ тревожнымъ выразомъ очи єи спочивали

на нёму.

— Вы вбили ёго? — запытала.

— Нѣ. |

— Аджежь я на те дала вамъ нбжь у руку! — ска

ЗаЛа, ЖИВО. -

— Се ты дала менѣ нôжь? — повторивъ зачудува

ный учитель.

— А вже-жь, що я. Я сидѣла схована пбдъ столомъ.

Я бачила, якъ вы вдарили ёго въ лице и якъ вы оба попа

дали. Єго нôжь выпавъ ёму зъ руки. Я дала ёго вамъ. Чомъ

же вы ёго не пхнули ? — сказала Млісъ, значущо моргнувпи

чорными очима и зъ недвозначнымъ жестомъ дрббнои чер

вонои ручки.

Учитель зъ диву не могъ и слова промовити.

— А коли-бъ вы — говорила Млісъ дальше — були

запытали мене, то я була-бъ вамъ сказала, що хочу йти съ

комедіянтами. А чому хочу ити зъ ними? Тому, бо вы не

сказали менѣ, що вбдходите зъ вôдси. А я се знала. Я чула,

якъ вы зъ инспекторомъ умовлялися. А сама я не хотѣла

оставатися у тыхъ Морфербвъ. Красше вмерти !

И зъ драматичнымъ порывомъ, котрый такъ бувъ до

лиця єи характерови, вытягла кôлька сухихъ зеленыхъ ли

сткбвъ зъ-за пазухи и держачи ихъ въ простягненôй жмени,

* 5
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проговорила тымъ прудкимъ порывистымъ голосомъ и съ

тою особливою вымовою давного часу, въ котру завсѣгды.

ще попадала въ хвиляхъ надзвычайного зворушеня:

— Отсе та отрута, котра дасть менъ смерть, якъ вы

колись казали. IIбду съ комедіянтами або зъѣмъ тй листки

и вмру на мѣсци. Або — або, менѣ все одно! А тутъ не

липуся, де мене ненавидять, де мною гордять! И вы не

покидали-бъ мене тутъ, коли бъ такожь не гордили мною !

Маленька, пристрастна грудь хвилювала а двъ грубй

слёзы тремтѣли на краяхъ єи повѣкъ, але она збгнала ихъ

кôнчикомъ Фартушка, мовь осы.

— А коли мене до тюрмы замкнуть — говорила Млісъ

чимъ разъ пристрастнѣйше — щобъ не пустити мене съ ко

медіянтами, то я отроюся. Батько самъ собѣ житье вôдо

бравъ — а я хиба не потрафлю ? Вы сказали менѣ, що

жменя отсего корѣня вбила-бъ мене, — и я все ношу ёго

ось тутъ при собѣ.

И стисненымъ кулакомъ ударила себе въ груди.

Учителеви пригадався порожный шматокъ землѣ коло

Смітовои могилы, а очи ёго спочивали на маленькой, трем

тячôй пристрастею постати. Вбнъ взявъ єи руки въ свои,

глянувъ ѣй глубоко въ яснй, безобманнй очи и сказавъ :

— Лісю, а хочешь пôйти зо мною ?

Дитя обхопило ёго пию раменами и сказало радостно:

— Хочу.

— Але заразъ... ще нынѣ вечѣръ.

— Це нынѣ вечѣръ!

И рука объ руку выйшли обоє на дорогу — тою ву

зенькою стежкою, по котрбй колись єи втомленй ноги прий

шли до дверей учителя и по котрóй, бачилось, нѣколи вже

сама не ходити ме. Ясно горѣли звѣзды надъ ними. Чи до

бромъ чи зломъ оно скончиться, — а лекція була вже выв

чена и за обома замкнулась на вѣки школа червонои горы.



нападъ на млынъ.

(Оловѣданье за войны 1870 року, Емиля Золл.)

I.

Млынъ дядька Мерлis выглядавъ дуже празнично одного

прекрасного лѣтного вечера. На подвбрю накрытй були три

столы зсунутй до купы. Ждали гостей. Вся округа знала,

що сёгодня мали бути заручины дочки Мерліє, Франсоазы,

зъ Доминикомъ, высокимъ паробкомъ. Вôнъ славився неро

бою, але на нёго задивлювались усѣ дѣвчата, бо бувъ дуже

хорошои вроды.

Млынъ дядька Мерліє выглядавъ дуже весело. Вôнъ

стоявъ якъ-разъ по серединѣ села Рокрезы, на тóмъ мѣсци,

де дорога скручуєсь. Въ селѣ только одна улиця, два ряды

хатъ идуть по обохъ бокахъ дороги; але тамъ, за скрутомъ,

потяглись луги, ростуть высокій дерева подовжь рѣчки Мо

релѣ; тѣнь ихъ такъ и манить до спочинку. Въ цѣлбй Лота

рингіи не найдешь роскôшнѣйшого куточка. На право и на

лѣво густй гаъ, столѣтній дерева ростуть по лагôдныхъ по

хилостяхъ горбôвъ и заливають краєвидъ цѣлымъ моремъ

зеленѣ. А на полудень потяглась рôвнина, на причудъ пло

довита зъ нивами попересѣкаными живоплотомъ. Але що

найбольше чарує тебе въ Рокрезъ, се той холодокъ, що не

покидає сёго зеленого гнѣздочка навѣть въ найспражнѣйшій

липневй днѣ. Морель вытѣкає зъ лѣсовъ и неначе приносить

зъ собою свѣжбсть листя, зъ пôдъ котрого выходить; такъ
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и чується той тихій шелестъ, та тѣниста та дрѣмлива лѣсова,

прохолода. И не одна она тутъ протъкає; безлѣчь потбчкбвъ

журчить въ лѣсахъ; на кождомъ кроцѣ натыкаєшся на же

рела; коли пробираєшся вузенькими стежечками, то чуються

у тебе пбдъ ногами немовъ цѣлй пбдземній озера, котрій про

тискаються зъ пôдъ моху и користуються найменшою щѣли

ною подъ корѣньемъ деревъ, щобъ забулькотѣти хрустальною

норою. Роскбшный шемpóтъ тыхъ незлѣчимыхъ потбчкбвъ.

такій голосный, що заглушає собою цвѣркотанье синиць. Мо

жна подумати, що находишся въ якôмсь зачарованбмъ парку,

де зъ усѣхъ бокбвъ джурчать чародѣйнй каскады.

А въ низу луги вохкй. Величезнй каштаны кидають те

мнй тѣни. Подовжь лугбвъ идуть довгй ряды тополь съ тре

печущимъ листьемъ. Поперекъ пбль ведуть двѣ я воровй алеѣ.

до стародавного, теперь уже розваленого замку. На томъ

вохкôмъ чорноземъ трава росте на причудъ высока. Такъ

и думаєшь, що попавъ єси въ цвѣтникъ, а только натураль

ный, де замѣсть грядокъ — луги а замѣсть кущѣвъ — ве

личезнй дерева. Коли въ опôвдень сонѣшне промѣнье сыплесь.

прямо зъ неба, тѣнь блѣднѣє, розжаренй и привяленй травы

дрѣмають на сонѣшнôй жаръ, то зъ долу въ ту пору про

бѣгає якійсь ледовитый трепетъ по єи сподовыхъ листоч

КАХТЬ. --

И отъ тутъ то, на краю луговины, млынъ дядька Мер

ліє оживлявъ своимъ пумомъ весь той зеленый куточокъ.

Самъ млынъ, побудованый зъ дерева и полѣпленый глиною,

выглядавъ старый якъ свѣтъ. Вôнъ стоявъ до половины въ

водѣ; Морель въ томъ мѣсци розширюєсь въ прозбpчасте

плесо; поперекъ неи збудована гать; вода спадала зъ вы

соты кôлькохъ метрбвъ на млынове колесо, котре трѣщало.

крутячись, нагадуючи кашель служащои бабусѣ, що поста

рѣлась въ службѣ. Коли дядькови - Мерліє радили зробити

инше колесо, вбнъ только хитавъ головою и говоривъ, що

нове колесо буде лѣнивѣйше та не таке привычне до роботы,

и направлявъ старе чимъ только попало: скальемъ зъ бо

чокъ, заржавѣлымъ зелѣзьемъ, цинковыми та оловяными бля

хами. И колесо немовь-бы ще веселѣйше крутилось вбдъ.

того, а обрисы ёго стали зовсѣмъ дивогляднй, бо поросло

травою и мохомъ. Коли вода обливала ёго своими сръбли
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стыми начосами, то оно немовь-бы жемчугами пересыпалось,

<а дивоглядна ёго шостава перевалювалась мовь въ перловому

намистѣ. *

Впрочѣмъ цѣла та часть млына, що стояла въ водъ,

похожа була на старый ковчегъ приппиленый до берега.

Толовна ёго часть була побудована на паляхъ. Вода прони

кала крбзь шбдлогу; ту були печеры, въ котрыхъ выводи

лись величезнй раки и угорѣ, славнй на всю околицю. По

низше водопаду шлесо було прозбpчасте якъ зеркало, и коли

колесо не каламутило ёго своєю пѣною, то въ нѣмъ видно

було цѣлй отары рыбъ, плаваючихъ звôльна мовь по ко

мандъ. Поломанй сходцѣ вели до рѣки, до стовпа, до котрого

припятый бувъ човникъ. Деревяный ганокъ ишовъ понадъ

колесомъ. Въ стѣнахъ ту и тамъ проръзанй були вбконця.

Цѣлый млынъ походивъ на безладну купу закамаркôвъ, пе

рестънкбвъ, причблікбвъ, стовпôвъ и поддашкôвъ, що нада

вали ёму подобу старои, на-пôвъ розваленои цитаделъ. Але

по стѣнахъ вився плющь и всякій повзучй ростины закрывали

надто великій розсѣлины и одягали зеленымъ плащемъ

стару будову. Романтичный поетъ попавъ-бы въ безпамятну

радбсть. Всѣ проходячй туды панночки вôдрисовували до

своихъ альбумбвъ млынъ дядька Мерліє. |

Зъ другого боку, вбдъ дороги, дóмъ бувъ далеко соли

днѣйшій. Мурована брама вела на обширне подворье, обста

влена зъ права и зъ лѣва шопами та стайнями. Надъ кри

ницею величезный вязъ кидавъ тѣнь на саму середину подвбря.

Въ глубинѣ блыскотѣли чотыри вôкна першого поверха дому,

надъ ганкомъ зносився голубникъ. Только всеи кокетеріи

було у дядька Мерліє, шо разъ на десять лѣтъ казавъ бѣ

лити тую Фасаду. Gи только-що выбѣлили передъ тымъ

и она блыщалася на цѣле село, коли сонце въ опôвдень обли

вало ѣъ своимъ шромѣньемъ. * *

Вже двадцять лѣтъ дядько Мерліє бувъ меромъ (вôй

томъ) Рокрезы. Єго поважали за те, що зъумѣвъ доробитися

маєтку. Говорили, що у нёго 80 тысячь Франковъ капиталу

наскладаного грбшь до гроша. Коли женився зъ Мадленою

Гіляръ, що въ посагу принесла ёму отсей млынъ, у нёго не

було нѣ гроша. Але Мадлена нѣколи не каялась, що выйшла

за нёго : господарь зъ нёго бувъ добрый. Теперь жѣнка по
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мерла и вбнъ лишився вдбвцемъ зъ одинокою дочкою Фран

coазою. Що й казати, вбнъ могъ-бы собъ спочити на старо

сти лѣтъ и лишити млынове колесо, нехай-бы собъ дрѣмало

та поростало мохомъ. Але вбнъ занудивсь-бы и дóмъ выдавсь

бы ёму зовсѣмъ мертвымъ. Вôнъ не покидавсь працювати

для власнои приємности. Дядько Мерліє бувъ въ ту пору

высокій дѣдусь, зъ подовгастымъ, суворымъ лицемъ, що нѣ

коли не всмѣхалося, але про то оживлене було внутрѣшною.

веселостею. Єго выбрали на мера разъ для того, що бувъ.

богатый, а вôдтакъ и для того, що дуже поважно та совъ

стно сповнявъ свôй урядъ. |

Франсоазъ Мерліє стукнуло вбсѣмнадцять лѣтъ. Она

не славилась красавицею въ окрузъ, бо була сухорлява. До.

пятнадцятого року була навъть поганенька собою. Въ Ро

крезъ нѣякъ не могли порозумѣти, якимъ свѣтомъ дочка.

дядька и тѣтки Мерліє, такихъ здоровенныхъ людей, выро

дилась така хирна та невродлива. Але на пятнадцятому роцѣ.

остаючись на видъ слабовитою, она разомъ зробилась дуже

красивою. У неи було чорне волося, чорнй очи и рожеве

личко, вѣчно всмѣхнутй усточка и ясне чоло, на котрóмъ.

немовь-бы лежавъ сонѣшный промѣнь. Хочь въ селѣ ѣъ вва

жали сухорлявою, але она не була худа, противно, она не

могла лишень подняти мѣшка зъ мукою — та й только

всего; але зъ лѣтами она все повнѣла и съ часомъ повинна.

була зробитись зовсѣмъ статною молодичкою. Мовчаливбсть.

батька зъ-малку зробила ѣъ здержаною. Всмѣхалась вѣчно,

се такъ; але то лишь для того, щобъ кождому показатися

ввѣчливою, а въ душѣ була дуже поважна.

Розумѣєся само собою, що зъ цѣлого округа пароб

камъ вбдбою не було у мельникóвны — не такъ може за

ви вроду, якъ за богатство. А она выбрала собъ такого, що

всѣхъ обрушила. На другомъ березъ Морелъ живъ высокій

паробчакъ на имя Доминикъ Пенкеръ. Вонъ не бувъ родомъ

зъ Рокрезы. Десять лѣтъ тому назадъ прибувъ зъ Бельгіи,

*цобы обняти на власность маленьку оселю, полипену ёму

дядькомъ и положену якъ-разъ на краю лѣса напротивъ

млына. Вбнъ приѣхавъ, щобы продати тую посѣлôсть — якъ.

eамъ говоривъ — и вернутись до свого краю. Але мабуть.

мѣсце ёму сподобалось, бо больше вже вбнъ зъ нимъ не роз.
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ставався. Принявся оброблювати свой кусокъ поля и садити

огородину на продажь, — тымъ и прокормлювався. Крбмъ

того ловивъ рыбу, стрѣлявъ дичину; не разъ побережники

туй-туй що не зловили ёго на горячôмъ вчинку. Таке без

журне житя, котрого средства не зовсѣмъ були яснй для се

лянъ, кинуло на нёго недобру славу. Єго величали трохи не

опрышкомъ. А що найменше, бувъ се нероба, бо частенько

ёго находили въ травѣ спячого въ таку пору, коли ёму слѣдъ

бы було працювати. Хатчина, въ котрóй вôнъ живъ, на краю

лѣса, такожь не походила на житло честного чоловѣка. Ко

ли-бъ хто-небудь розпустивъ чутку, що вбнъ товаришує зъ

лѣсовыми вовками, то бабы въ Рокрезъ и тому не дуже бъ

дивувалися. Та все таки молодій дѣвчата зважувались ин

коли брати ёго въ оборону, бо той непевный чоловѣкъ, вы

сокій и рослый мовь тополя, бувъ дуже вродливый, зъ бѣ

лымъ лицемъ и русявою бородою та волосьемъ, котре до

сонця вылыскувалось мовь золото. И ось одного прекрасного

поранку Франсоаза заявила батькови, що любить Доминика

и нѣколи не згодиться выйти за-мужь за кого иппого.

Можна собъ подумати, якій то бувъ ударъ для дядька

Мерліє. Вôнъ по своєму звычаю не сказавъ нѣчого. Лице ёго

оставалось задумане, але внутрѣшна веселбсть не свѣтилась

уже въ очахъ. Батько и дочка вópсились одно на другого

весь тыждень. Франсоаза такожь ходила мовь прибита.

Дядька Мерліє найбольше мучила думка, якимъ способомъ

той анахтемскій опрышокъ присусъдився до ёго дочки. До

миникъ нѣколи до млына не заходивъ. Мельникъ почавъ

пôдстеръгати Доминика и пбдстеръгъ ёго на противнбмъ бе

резъ, де вбнъ лежавъ въ травъ, удаючи, що спить. Франсо

аза могла бачити ёго зъ своєи свѣтлицѣ. Такъ ось оно якъ!

Они покохалися, приглядуючись крôзь млынове колесо !

Минувъ ще тыждень. Франсоаза ставалась ще больше

понурою. Дядько Мерліє все ще не говоривъ анъ слова. На

конець разъ вечеромъ, не кажучи нѣчого, самъ привѣвъ До

миника. Франсоаза якъ разъ въ тóй хвили накрывала стблъ.

Она, бачилось, не здивувалась а только поклала ще одну

тарѣлку; только ямочки зновъ показались на єи щокахъ

и уста почали по давнёму всмѣхатися. Рано дядько Мерліє

зайшовъ до хатины Доминика; тамъ оба мужчины побесѣ
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дували собъ по щирости, позамыкавши дверѣ и вокна. Нѣхто

нѣколи не дóзнався, о чôмъ они бесѣдували. То только пе

вно, що выходячи вбдъ Доминика дядько Мерліє говоривъ

зъ нимъ уже якъ съ сыномъ. Очевидно старый признавъ

гарнымъ и честнымъ хлопцемъ того неробу, що вылежувався

въ травѣ и завертавъ голову дѣвчатамъ.

Гутбрка пбшла по селѣ. Бабы стоячи на порогахъ сво

ихъ домбвъ такъ и торохтѣли про нерозумъ дядька Мерліє,

що хоче посвоячитись зъ негодникомъ. А вбнъ про всѣ тй

перемовы и байдуже. Може нагадалась ёму ёго власна же

нитьба. И у нёго такъ само не було й гропа въ кипени,

коли вбнъ женився зъ Мадленою и єи млыномъ, а про те

бувъ добрымъ мужемъ. Впрочѣмъ Доминикъ самъ уцытькавъ

усъ поговорки, принявшись такъ цушко за роботу, що всѣ

ажь очи свои забули. Якъ-разъ въ ту пору млыновому ро

бôтникови вышала черга йти до войска, и Доминикъ нѣ за

що не позволивъ наняти другого. Двигавъ мѣшки, ѣздивъ

возомъ, нишпоривъ коло колеса, коли зноровилося и не хо

тѣло крутитись, и все то такъ охочо, що люде приходили

любуватися на нёго. Дядько Мерліє самъ собъ всмѣхався.

Вôнъ дуже гордився тымъ, що розгадавъ паробка. Нѣщо

молодому чоловѣкови не додає такои охоты, якъ любовь.

Працюючи вбдъ рана до вечера, Франсоаза и Доминикъ

обожали одно одного. Они майже нѣчого й не говорили зъ

собою, а только любовно поглядали на себе. Дядько Мерліє

поки-що не згадувавъ про вѣнчанье, а обоє поважали бать

кову мовчанку и чекали, коли ёму зволиться объявити свою

волю. Ажь однои прекраснои днины въ половинѣ липня вбнъ

казавъ накрыти три столы на подворю подъ великимъ

вязомъ и спросивъ усѣхъ своихъ сусъдбвъ зъ Рокрезы

прийти вечеромъ розпити зъ нимъ бутилочку. Коли всѣ зб

брались и взяли чарки до рукъ, старый высоко поднявъ

СВОНО И ОКАЗАВЪ :

— Я спросивъ васъ, щобъ зъ радостею увѣдомити васъ,

що Франсоаза выйде за-мужь за сёго молодця вбдъ нынѣ за

мѣсяць, въ день святого Людовика.

За тымъ всѣ почали шумно чокатись. Стояла загальна

веселбсть. Ажь ось дядько Мерліє зновъ поднѣсъ голосъ

И СКа33 ВЪ :
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*

— Доминику, поцѣлуй свою наречену. Такъ звычай

ВeЛИТЬ.

Молодій поцѣлувались, зарумянѣвшися по уха середъ

голосного смѣху всѣхъ присутныхъ.

Заручины выйшли якъ слѣдъ. Выпито цѣлу боклажку

вина. Коли остались только найблизпй сусѣды, пбшла спо

койнѣйша розмова. Стояла ночь, зоряна и дуже ясна. Доми

никъ и Франсоаза сидячи поручь на лавцѣ нѣчого не гово

рили. Одинъ старый селянинъ розповѣдавъ о вóйнѣ, котру

Наполеонъ только що выдавъ IIpyсакамъ. Зъ села всю мо

лодѣжь уже забрали. Позавчора зновъ проходило войско.

Заступи Господи вбдъ усякого лиха!

— Овва, — сказавъ дядько Мерліє зъ самолюбствомъ

щасливого чоловѣка, — Доминикъ не тутешній, ёго не вбзь

муть. А коли Прусаки прийдуть сюды, то вôнъ зъумѣє за

хистити свою жънку.

Думка, що Прусаки можуть прийти сюды, показалась

забавною Имъ Французы завдадуть перцю, тай годъ,

— Ой, бачивъ я ихъ, бачивъ! — повторявъ старый се

лянинъ глухимъ голосомъ.

Всѣ замовкли. За тымъ выпили ще по одной. Франсо

аза и Доминикъ нѣчого не чули; они зъ-легенька взялись

за руки и були такй щасливй, що мовчали, вперши очи въ

темный просторъ. Яка то була чудова ночь! Мовь уколы

сане дитя дръмало село по обохъ бокахъ бѣлои дороги. Десь

колись только въ дали чути було голосъ пѣвня, що надто

рано пробудився на сѣдалъ. Изъ великихъ сусѣдныхъ лѣ

сбвъ долѣтавъ трепетъ Филюючій по вкрôвляхъ, немовь пе

стячись зъ ними. Луги съ чорными тѣнями деревъ повній

були якогось таємного и набожного торжества, а норы и же

рела булькотячи въ сумеркахъ здавались свѣжимъ и pбвно

мѣрнымъ вбддыхомъ дрѣмаючои природы. Хвилями старому

млыновому колесу, що такожь спочивало, немовь-бы щось

снилось такъ якъ тому старому бровкови, що бреше крбзь

сонъ. Оно злегка поскрипувало, немовь розмовляло само съ

собою, уколысуване спадомъ Морелъ, єи музикальнымъ и не

настаннымъ рокотомъ. Нѣколи ще роскошнѣйшій супокôй не

панувавъ въ щасливѣйшбмъ закуточку природы.
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II.

Минувъ мѣсяць. День по за день зблизився и передо

день святого Людовика. Рокреза повна була тревоги. Пру

саки побили Наполеона и поспѣшнымъ маршемъ йшли до

села. Уже зъ тыждень проходячй дорогою люде въщували

о приходѣ Прусаковъ. Они — въ Лормієръ, они — въ Но

велъ, и що дня чуючи о ихъ наближуваню Рокреза кождого

рана ждала, що ось они покажуться зъ лѣсбвъ. А они не

показувались, и се ще дужше тревожило людей. Певно они

нападуть на село въ ночи и всѣхъ вырѣжуть.

Минувшои ночи досвѣта була тревога. Жителѣ пробу

дились почувши великій гомôнъ людскихъ крокбвъ на улици.

Жѣнки вже клякали и хрестились, поки, вôдхиляючи осто

рожно вбкна, побачили ноги въ червоныхъ панталонахъ. То

бувъ Францускій вбддѣлъ. Капитанъ заразъ закликавъ мера

и лишився въ млынѣ, розмовившись зъ дядькомъ Мерліє.

Того ранку сонце встало надзвычайно пышно. День

объцювавъ бути парный. Надъ лѣсами мовь золото проблы

скувало, а зъ лугбвъ пôднимались бълй вышары. Село про

снулось, чистеньке и гарненьке, а околиця зъ єи хрусталь

ною рѣчкою та жерелами була пристроєна мовь китиця квѣ

токъ. Але той прекрасный день нѣкого не веселивъ. Жильцѣ

бачили, якъ капитанъ ходивъ докола млына, глядѣвъ на су

сѣдній домы, переходивъ на той бôкъ Морелъ и вбдси роз

пôзнававъ мѣсцевôсть крôзь перспективу. Дядько Мерліє не

водступавъ ёго и очевидно дещо пояснювавъ. Потомъ капи

танъ розставивъ воякбвъ по-за стѣнами, по-за деревами, въ

дуплахъ. Головна часть вбддѣлу розложилась на подвбрю

млына. Значить, прийдеться битись? И коли дядько Мерліє

вернувся, веъ обернулись до нёго съ пытанями. Вбнъ кив

нувъ головою. Такъ, таки прийде до битвы.

Франсоаза и Доминикъ були на подвбрю и глядѣли на

нёго. Вбнъ вынявъ въ кôнци люльку зъ рота и сказавъ :

— Такъ, мои небожата, годѣ буде вамъ завтра повѣн

ЧАТИСЯ.

Доминикъ съ затиснутыми зубами и гнѣвно наморще
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нымъ чоломъ не зводивъ ока зъ лѣсôвъ, немовь дожидаючи

приходу Прусаковъ. Франсоаза, дуже блѣда, поважна, хо

дила сюды й туды, подаючи воякамъ всего, чого жадали. Они

варили юшку середъ подвбря и смѣялись дожидаючи обѣду.

- Мъжь тымъ капитанъ бувъ дуже радъ. Вôнъ оглянувъ

обширну свѣтлицю въ млынѣ зъ вбкнами на рѣку. И теперь

сидячи коло криницѣ гуторивъ зъ дядькомъ Мерліє.

— У васъ тутъ правдива Фортеца, — говоривъ вбнъ,—

мы певно продержимось тутъ до вечера... Тй розбойники при

пôзнились. Они повиннй вже були бути тутъ.

Мельникъ оставався незрушимый. Gму вже бачилось,

що ёго млынъ горить. Але вбнъ не жалѣвся, бо очевидно

бачивъ, що се було-бъ надармо. Вôнъ только сказавъ :

— А не забудьте сховати човникъ за колесо. Тамъ єсть

такій закамарочокъ, де ёго можна скрыти. Хто знає, може

на що пригодиться.

Капитанъ выдавъ наказъ. Той капитанъ то бувъ вро

дливый мужчина, около сорока лѣтъ, высокого росту и кра

сивый зъ лиця. Gму мабуть любо було дивитись на Фран

coазу и Доминика. Вбнъ занимався ними такъ, якъ коли бъ

уже й зовсѣмъ забувъ о недалекой битвѣ. Вôнъ очей не зво

дивъ зъ Франсоазы, а ёго палаючй очи ясно говорили, що

єи красота очарувала ёго. Наразъ вбнъ повернувся до До

МИНИКА И ЗАПЫТаВЪ :

— А вы чому не въ арміи?

— Я чужоземець, — вôдказавъ молодый чоловѣкъ.

Той резонъ, бачилось, не вдоволивъ капитана. Вôнъ мор

гнувъ однымъ окомъ и всмѣхнувся. Милуватися, мовлявъ,

зъ Франсоазою далеко приємнѣйше нѣжь зъ гарматами.

Доминикъ бачучи той усмѣхъ додавъ:

— Я не тутешній, але можу — угнати кулю въ людску

голову на пятьсотъ крокôвъ. Онъ тамъ моя мысливска

стрѣльба, въ кутъ, за вашими плечима.

— Она може вамъ придатися, — по просту сказавъ

ТКАПИТАНЪ

Франсоаза наблизилась, злегка дрожачи. Не дбаючи

о присутныхъ Доминикъ взявъ и стисъ обѣ руки, котрій она

простягла до нёго, немовь шукаючи захисту. Капитанъ зновъ

усмѣхнувся, але не додавъ анъ слова. Вонъ сидѣвъ, поста
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вивши шпаду мѣжь колѣна, вперши очи въ даль и немовь

тонучи въ якихсь думахъ. |- -

Була вже десята година. Жара ставалась дуже доку

чливою. Настала глубока тишина. На подвбрю въ тѣни шопъ

вояки взялись ѣсти юшку. Нѣякій шумъ не долѣтавъ до

села ; жильцѣ ёго на-глухо позапирали вôкна и дверъ; со

бака полипена на середъ дороги выла. Изъ лѣсовъ и сусѣ

дныхъ лугôвъ доносився якійсь далекій, протяжный гомôнъ,

сумѣшка найрбзнороднѣйшихъ звукбвъ. Зазуля прокукала.

Потомъ тишина стала ще глубпа. |

И ось наразъ въ томъ соннбмъ воздусъ роздався кара

биновый выстрѣлъ. Капитанъ швидко збpвався, вояки выпу

стили зъ рукъ тарѣлки зъ недоѣденою юшкою. За колька

хвилинъ всѣ опинились на своихъ боєвыхъ становищахъ;

вôдъ верху до низу млынъ бувъ занятый вояками. Мъжь

тымъ капитанъ выйшовъ на дорогу. Нѣчого не видно. На

право и на лѣво тяглась дорога бѣла, безлюдна. Роздався

другій выстрѣлъ, а все таки нѣчого не показувалось, анъ

однои тѣни. Але обернувшися, капитанъ побачивъ мѣжь де

ревами лѣса легенькій дымокъ. Лѣсъ стоявъ по давному нѣ

мый и таємничій.

— Негôдники поховалися въ лѣсъ, — проворкотѣвъ ка

питанъ. — Они знають, що мы тутъ.

Пôсля того зачалась дуже завзята перестрѣлка мъжь

Францускими вояками розставлеными доокола млына, и Пру

саками, що скрылися за деревами. Кулъ бренѣли надъ Мо

релею, не причиняючи шкоды нѣ одной нѣ другой сторонѣ.

Выстрѣлы були неправильнй, роздавались изъ-за кождого

корчика, а все таки нѣчого не було видно крбмъ вузенькихъ

клубковъ дыму розвъваного вѣтромъ. Такъ оно тяглось

звышь двѣ годины. Капитанъ зъ веселымъ видомъ посвисту

вавъ пѣсеньку. Франсоаза и Доминикъ, що оставались на по

двôрю, спинались на пальцѣ и зазырали крôзь низенькій

плбтъ. Ихъ особливо зацѣкавивъ одинъ невеличкій воячокъ,

поставленый на березъ Морелъ за старымъ зломанымъ чов

номъ. Вбнъ лежавъ на животъ, пбдглядувавъ, стрѣлявъ,

вбдтакъ проповзувавъ въ ярокъ, щобъ тамъ на ново набити

карабинъ, а рухи ёго були такй смѣшнй, такй хитрій, такй

проворнй, що годѣ було не всмѣхнутися, дивлячись на нёго.
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Вôнъ мабуть запримѣтивъ голову IIpyсака, бо швидко пбд

нявся на ноги и выцѣливъ; але закимъ ще здyжавъ выстрѣ

лити, крикнувъ, закрутився на мѣсци и комѣть головою по

летѣвъ въ ярокъ, де ёго ноги судорожно задрыгали, мовь

лапки пбдрѣзанои курки. Невеличкому воякови куля завя

зла въ груди. То бувъ першій убитый. Мимоволѣ Франсоаза

вхопила руку Доминика и судорожно стиснула ѣъ.

— Не стóйте тутъ, — замѣтивъ капитанъ, — кулѣ до

лѣтають сюды.

И справдѣ, сухій тръскъ почувся въ старбмъ вязъ

и кôнчикъ гильки упавъ колышучись. Але молодій люде не

рушалися зъ мѣсця, прикованй страшнымъ видомъ. На краю

лѣса одинъ Прусакъ наразъ выступивъ изъ-за дерева немовь

изъ-за кулісы, замахавъ руками въ воздусъ и упавъ на

взнакъ. И нѣщо больше не щебернуло. Оба мерцъ немовь-бы

спали на сонци; въ заспанôй окрузъ нѣчого не було видно.

Навѣть грохôтъ перестрѣлки урвався. Только Морель стиха

журчала. Дядько Мерліє выйшовъ зъ млына поглядуючи на

капитана зъ видомъ зачудованя, немовь-бы пытаючи ёго, чи

вже все скончилося? |- |

— Готуються до завзятѣйшого нападу, — шепнувъ ка

питанъ. — Стережъться, не стóйте тутъ.

Вôнъ ще не договоривъ, коли грянула страшенна сальва.

Великій вязъ немовь обкосило, зъ нёго посыпалось листя.

На щастье Прусаки выцѣлили за надто высоко. Доминикъ

потягнувъ, майже понѣсъ Франсоазу, а дядько Мерліє по

спѣшавъ за ними кричачи :

— Сховайтеся до пивницѣ, єи стѣны сильнй !

Але они не слухали и увôйшли до великои свѣтлицѣ,

де зъ десятокъ воякбвъ мовчки дожидали за запертыми вб

конницями, позыраючи крбзь продовбанй щѣлины. Капитанъ

лишився самъ на дворѣ и присѣвъ на почѣпки за маленькою

стѣнкою, мѣжь тымъ коли сальва йшла за сальвою. Пороз

ставлюванй на улици вояки вбдстрѣлюючись уступали крокъ

за крокомъ. Але все таки одинъ за другимъ верталися на

подвбрье, бо неприятель выбивавъ ихъ зъ становищъ. Имъ

велено було выглядувати часъ, не показуватись, щобъ не

приятель не могъ дóзнатися, якій великій вôдрядъ, съ кот

рымъ має дѣло. Минула ще година. И коли прийшовъ сер
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жантъ кажучи, що на улици лишились ще только два чи три

вояки, капитанъ вынявъ годинникъ и сказавъ:

— Пôвъ до третои. Треба продержатись ще чотыри

годины.

Вôнъ велѣвъ затарасувати широку браму, що выходила

на улицю, и приготовити все до завзятого опору. Прусаки

були на другомъ боцѣ Морелъ, то й нѣчого було боятися

наглого нападу. Правда, за два километры понизше бувъ

мбстъ, але они мабуть не знали про нёго, а трудно було по

думати, щобъ вôдважились переходити рѣку въ брбдъ. Для

того капитанъ казавъ пильнувати только дороги. Головного

атаку треба було надѣятись изъ стороны поля.

Перестрѣлка зновъ урвалась. Млынъ, бачилось, завмеръ

на сонѣшной жаръ. Вôконницѣ були позачинянй. Але мало

по-малу Прусаки почали показуватись на краю лѣса. Осто

рожно простягали головы и по троха осмѣлювались. Въ млынѣ

вже кôлька воякбвъ прицѣлилося, але капитанъ зупинивъ

ихъ кажучи :

— Нѣ, нѣ, заждѣть, нехай пôдступлять близше.

Они подступали дуже осторожно, недовѣрливо погляду

ючи на млынъ. Той старый будынокъ, мовчаливый и пону

рый, обвитый плащемъ зéленъ, завдававъ имъ жаху. Але все

таки они наближувались. Коли на лузѣ показалось ихъ зо

пятьдесять люда насупротивъ млына, капитанъ сказавъ одно

СЛОВО : |

— Пали!

Роздався грохотъ, залопотѣли поодинокй выстрѣлы, а

зъ улицѣ донѣсся голосный крикъ. Франсоаза тремтячи вôдъ

нбгъ до головы мимоволѣ затулила уши руками. Доминикъ

стоячи позаду воякбвъ дивився, и коли дымъ троха розвъ

явся, побачивъ трехъ Прусаковъ розпластаныхъ середъ луга.

Другій поховались за ивы та тополъ. И зачалась облога.

Ббльше якъ годину сыпали на млынъ градомъ кулѣ.

Коли кулѣ вдарялись объ камѣнь, то чути було якъ розпле

сканй зъ легкимъ плюскотомъ падали до Морелъ. Мъжь

гильками деревъ они пролѣтали зъ глухимъ шумомъ. Ин

коли ломбтъ звѣщавъ, що попадали въ старе колесо. Вояки

въ млынѣ шанували свои набоъ и стрѣляли только тогдѣ,

коли могли выцѣлити. Часъ вôдъ часу кашитанъ выймавъ
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годинникъ и глядѣвъ, котра година. И коли куля пробивала

вôконницю и застрягала въ стели, вбнъ бубонѣвъ :

— Чотыри годины.... Трудно буде продержатись такъ

ДОвго.

Мало по малу та страшна перестрѣлка справдѣ почала

доскуляти старому млынови. Одна вôконниця упала въ воду

продѣравлена кулями якъ репето, и прийшлось замѣнити ѣъ

матерацомъ. Дядько Мерліє що хвилъ наражавъ своє жи

тье, щобъ пересвѣдчитись о руинѣ свого бѣдного колеса,

котрого ломбтъ хапавъ ёго за серце. Теперь уже колесу зов

сѣмъ конець, нѣякій майстеръ ёго не направить! Вояки му

сѣли вôдтягнути дядька Мерліє въ глубину свѣтлицѣ. Доми

никъ благавъ Франсоазу, щобъ ишла геть, але она уперлась

бути коло нёго. Сѣла въ куточку позаду великои дубовои

шафы, що єи захищала. А таки куля запорола шафу, ажь

засвистѣла. Тогдѣ Доминикъ ставъ передъ нею. Вôнъ ще не

стрѣлявъ; державъ стрѣльбу въ руцѣ, але не могъ пройти

до вбкна заступленого вояками. При кождôй сальвъ помбстъ

дрожавъ.

— Бачнбсть! бачнбсть! — наразъ закричавъ капитанъ.

Вôнъ побачивъ, якъ зъ лѣса выступила велика темна

маса. Въ той хвили роздалася страшенна сальва. Немовь ви

хоръ пролетѣвъ понадъ млыномъ. Вôдлетѣла друга вóкон

ниця и крôзь отворъ влѣтали кулѣ до середины. Два вояки

упали на помбстъ. Одинъ и не рушився; ёго воднесли подъ

стѣну, бо заваджавъ. Другій судорожно кидався просячи,

щобъ ёго доконали; але ёго не слухали. Новй кулъ влѣтали

разъ за разомъ; кождый сторонився и старався найти стрѣль

ницю, щобъ вôдповѣдати на огонь. Третого вояка куля ра

нила. Вôнъ не говоривъ и слова а присѣвъ коло стола зъ

безмыснымъ и недвижнымъ поглядомъ. Бачучи се все, Фран

coаза въ переляку безсвѣдомо вбдопхнула свой столець и при

сѣла на помостъ; ѣй здавалось, що тамъ куля не такъ легко

ѣъ досягне. Мъжь тымъ знесли подушки зъ цѣлого дому и

заткали до половины вôкна. Кругомъ по свѣтлици валялись

обломки, попсована збрyя и потрощена посуда.

— Пята година, — сказавъ капитанъ. — Держѣться !...

Они попробують переправитись черезъ рѣку.

Въ той хвили Франсоаза скрикнула. Куля вбдбившися
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вбдъ стѣны запрамила єи чоло. Выстушило кôлька капель

крови. Доминикъ подивився на неи, за тымъ пбдôйшовъ до

вбкна и першій разъ выстрѣливъ. И вже не переставъ боль

ше. Набивавъ стрѣльбу и стрѣлявъ не звертаючи уваги на те,

що дѣялось округъ нёго; только часъ вôдъ часу позыравъ

на Франсоазу. Впрочѣмъ вбнъ не квапився и цѣливъ докладно.

IIpyсаки прокрадаючись по за тополѣ старались перебродити

Морель, якъ се предвидѣвъ капитанъ. Але скоро только ко

трый зъ нихъ наближувався до рѣчки, заразъ падавъ влу

ченый Доминикомъ въ саму голову. Капитанъ слѣдивъ за

ёго стрѣляньемъ и любувався. Вонъ поздоровивъ ёго и ска

завъ, що бувъ бы щасливый, коли-бъ у нёго було богато та

кихъ справныхъ стрѣльцѣвъ, якъ вôнъ. Та Доминикъ ёго й

не слухавъ. Одна куля запрамила ёго плече, друга обдерла

руку, але вбнъ и зъ мѣсця не рушався и стрѣлявъ дальше.

Ще два вояки вшали. Пбpванй подушки не захищали

вже вôконъ. Бачилося, що ще одна сальва — и старый

млынъ завалиться. Але капитанъ повторявъ :

— Держѣться! Це хочь пôвъ годины.

— Теперь вбнъ лѣчивъ минуты. Вôнъ объцявъ своимъ

начальникамъ задержати тутъ неприятеля до вечера и нѣ

за що не хотѣвъ уступити й на минуту скорше, нѣжь объ

цявъ. Видъ ёго оставався все однаково привѣтный; вбнъ у

смѣхався до Франсоазы, щобъ ѣъ успокоити. Вбнъ самъ под

нявъ карабинъ одного забитого вояка и стрѣлявъ зъ нёго.

Въ свѣтлици було всего ще лишь чотыри вояки. Пру

саки показались густою ватагою на противнбмъ березъ Мо

релѣ; була очевидна рѣчь, що ось-ось перейдуть черезъ рѣч

ку. Минуло ще кôлька минутъ. Капитанъ уперся, не хотѣвъ

дати знаку до вбдвороту, коли въ томъ прибѣгъ сержантъ.

И СКаЗАВЪ :

— Они вже на дорозъ, заходять по-задъ насъ.

Мабуть таки Прусаки найшли мôстъ. Капитанъ вынявъ

годинникъ.

— Це пять минутъ, — сказавъ. — Скорпе якъ въ пяти

минутахъ они не доберуться сюда.

За тымъ рôвно о шестой годинъ згодився наконецъ до

зволити своъй командѣ выбратися крбзь маленькій дверцъ,

що выходили въ переулокъ. Тамъ они кинулись въ pбвъ
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и прошмигнули въ Совальскій лѣсъ. Вôдходячи капитанъ

дуже чемно поклонився дядькови Мерліе, перепрашаючи

ёго за тревогу. И навъть додавъ :

— Задержѣть ихъ... Мы вернемось.

Мъжь тымъ Доминикъ остався самъ въ свѣтлици. Вонъ

усе стрѣлявъ, нѣчого не чуючи, нѣчого не тямлячи. Єго опа

нувало только одно чутье - бажанье оборонити Франсоазу.

Вояки выйшли, а вбнъ и не догадувався того. Вôнъ цѣливъ

и за кождымъ выстрѣломъ убивавъ чоловѣка. Наразъ почувся

великій шумъ. Прусаки вломились на подвбрье зъ однои

стороны. Вонъ выстрѣливъ послѣдный разъ — и они схопили

ёго въ тóй хвили, коли стрѣльба ёго ще дымилася.

Десять хлопа обскочило ёго. Всѣ кричали кругъ нёго

якоюсь страшною мовою. Они трохи не задушили ёго на мъ

сци. Франсоаза кинулась напередъ зъ благаючимъ поглядомъ.

Але подóйшовъ официръ и велѣвъ подвести до себе Доми

ника. Перекинувшись колькома словами по нѣмецки съ сво

ими вояками, вбнъ обернувся до вязня и суворо сказавъ

ёму дуже чистою Францускою мовою :

— Вы будете розстрѣлянй за двѣ годины.

III.

Таке було правило постановлене нѣмецкимъ генераль

нымъ штабомъ, що кождый Французъ не належачій до ре

гулярнои арміи а спôйманый зъ збруєю въ рукахъ має бути

розстрѣляный. Навѣть вбдряды вбльныхъ стрѣльцѣвъ не були

признанй воюючою армією. Нѣмцъ хапались такихъ жорсто

кихъ способбвъ противъ селянъ обороняючихъ свои домашній

огнища, щобъ запобѣгти загальному повстаню, котрого дуже

боялися.

Официръ, высокій и сухорлявый чоловѣкъ пятидесяти

лѣтъ, взявъ Доминика на короткій протоколъ. Хочь по Фран

цуски вонъ говоривъ чисто, але шрускои штивности все таки

не могъ позбутися.

— Вы тутешній родомъ?

— Нѣ, я Бельгієць.
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— По що-жь вы стрѣляли? Адже все те васъ не обхо

дить? |

Доминикъ не вóдповѣвъ на те. Въ тóй хвили официръ

побачивъ Франсоазу, що стояла оббчь, страшно блѣда, и слу

хала напружено; на єи бѣлому чолъ маленька рана вызна

чувалась червоною стрѣчкою. Вонъ довгенько поглядавъ на

обоє молодятъ, немовь порозумѣвъ, въ чбмъ дѣло, и только

додавъ :

— Вы не вбдпираєтесь, що стрѣляли?

— Стрѣлявъ колько могъ, — спокойно вбдповѣвъ До

МИНИКЪ.

Признанье не було конечне: вбнъ увесь бувъ чорный

вбдъ пороху, облитый потомъ и оббрызканый кровію, що те

кла зъ ёго раненого плеча.

— Добре — повторивъ официръ. —- За двѣ годины бу

дете розстрѣлянй.

Франсоаза не скрикнула. Она зложила руки и подняла

ихъ въ нѣмой роспуцѣ. Официръ запримѣтивъ той рухъ. Два

вояки вывели Доминика до сусѣднои комнаты, де мали пиль

нувати ёго, не зводячи зъ нёго очей. Молода дѣвчина упала

на кръсло; колѣна єи пбдкошувались; плакати не могла ;

духъ єи захвачувало. Мѣжь тымъ официръ усе поглядавъ на

неи. Въ кóяци заговоривъ:

— Сей молодый чоловѣкъ вашъ братъ? — спытавъ.

Она кивнула головою, що нѣ. Официръ замовкъ, але не

всмѣхнувся. По короткой мовчанцѣ зновъ зачавъ :

— А вбдъ давна вôнъ живе въ тóй околици ?

Она потакнула головою.

— Значить, вбнъ добре знає околичнй лѣсы ?

Симъ разомъ она промовила :

— Такъ, пане, — вбдповѣла, поглядаючи на нёго зъ

ЯКИМСЬ Задивованьемъ. |

Вбнъ не казавъ и слова больше и обернувся на зака

блукахъ жадаючи, щобъ до нёго привели сѣльского мера.

Франсоаза схопилась, злегка запаленѣвшися. Здавалось ѣй,

що зрозумѣла значѣнье запытаня, и въ нѣй пробудилась на

дѣя. Сама побѣгла за батькомъ.

Дядько Мерліє, скоро только втихло стрѣлянье, живо

подався въ низъ деревянои галерійки, щобъ осмотрити ко
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-лесо. Вбнъ обожавъ дочку, для Доминика, свого будущого

зятя, почувавъ велику прихильнбсть, але колесо такожь зай

мало въ ёго серци важне мѣсце. А по дѣти — якъ вбнъ

ихъ звавъ — выйшли зъ бѣды цѣлй и безъ шкоды, то вбнъ

згадавъ про другого свого любимця, котрому солоно дôста

лося. И нахилившись надъ деревяною машиною, вбнъ зъ жа

лемъ оглядавъ ушкодженя. Пять лопатокъ потрощено, сере

дина вся була подѣравлена кулями. Вбнъ втыкавъ пальцѣ въ

дѣры проверченй кулями, промѣрюючи ихъ глубокбсть, и роз

думувавъ, якъ-бы понаправляти тую руину. Франсоаза по

бачила, що вбнъ уже почавъ затыкати дѣры обломками

И МОХОМЪ. -

— Таточку, — сказала, — васъ кличуть.

И въ кôнци заплакала, передаючи ёму, що чула. Дядько

Мерліє похитавъ головою. Людей такъ не розстрѣлюють.

Треба поглянути. И вернувся до млына зъ мовчаливымъ та

спокойнымъ видомъ. Коли официръ зажадавъ у нёго стра

вунку для своихъ воякбвъ, вбнъ вôдповѣвъ, що люде въ Ро

крезъ не привыкли, щобъ зъ ними грубо обходитись, и що

силою вбдъ нихъ нѣчого не дбстане, але коли ёму дадуть

повну волю дѣланя, вбнъ береся все уладити. Официръ зъ

разу розсердився за той супокойный тонъ, але въ кбнци

улягъ сумирнымъ и яснымъ словамъ старого. Закликавъ ёго

навѣть до себе и запытавъ :

— Якъ зовесь той лѣсъ, онъ тамъ насупротивъ?

— Соваль.

— А якъ вбнъ за-вббльшки ?

Мельникъ позырнувъ ёму прямо въ лице.

— Не можу вамъ сказати докладно... Коли вамъ треба

проводника, то ту є хлопцѣ, що знають въ лѣсъ кождый

корчикъ. Та только я не мѣркую найти такого, котрый при

нявся-бъ проводити васъ.

И пôшовь. Черезъ годину воєнна контрибуція хлѣбомъ

и стравами, котрои домагався официръ, була зббрана на по

двбрю млына. Надходила ибчь. Франсоаза съ перелякомъ

слѣдила за кождымъ рухомъ воякôвъ. Она не вбдходила

вбдъ свѣтлицѣ, въ котрóй бувъ запертый Доминикъ. Около

семои годины пережила убійчу минуту. Бачила, якъ оФпциръ

увôйшовъ до нёго и чула ихъ голосы. За минуту официръ
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показався на порозѣ и по нѣмецки выдавъ приказъ, котрого

она не розумѣла; але коли дванадцять воякбвъ на подвбрю

стали въ рядъ съ карабинами на раменахъ, она вся затрем

тѣла вôдъ ногъ до головы, замерла душею. Всёму конець !

Gго заразъ розстрѣляють. Дванадцять хлопа простояли такъ

десять минутъ. Голосъ Доминика звучавъ все рѣзкимъ вбд

казомъ вóдъ чогось. Нѣколи ще Франсоаза не терпѣла такои

муки. Въ кбнци официръ выйшовъ грюкнувши дверима и про

говоривъ по Француски : |

— Добре, подумайте! Даю вамъ часъ до завтра рана.

И давъ знакъ воякамъ розôйтись. Франсоаза стояла.

мовь одурѣла. Дядько Мерліє не перестававъ курити люльку,

цѣкаво поглядаючи на воякôвъ; опбсля наблизивсь до неи,

взявъ ѣѣ за руку зъ батьковскою нѣжностею и вôдпровадивъ

на поверхъ до єи комнатки.

— Сиди тихо, — сказавъ до неи, — и постарайся за

снути... А завтра дасть Богъ часъ, дасть и пораду.

Выходячи замкнувъ ѣъ зъ осторожности. Вбнъ усе

твердивъ, що баба нѣ до якого поважного дѣла неспосббна.

и только попсує все, за що возьмеся. Мѣжь тымъ Франсо

аза не лягала. Она довго просидѣла на лбжку прислухую

чись до шуму въ домѣ. Нѣмецкй вояки розмѣщенй на по

дворю спѣвали и смѣялись; мабуть вечеряли до одинадцятои

годины, бо гомôнъ не замовкавъ анъ на хвилину. Въ самой

млынници часъ вôдъ часу роздавались тяжкій кроки: се

очевидно змѣнювали вартовыхъ. Але ѣъ особливо занимавъ.

шумъ, котрый долѣтавъ до неи зъ комнатки якъ-разъ подъ

єи комнатою. Колька разбвъ она прилягала на помбстъ,

и прикладала до нёго ухо. Въ той комнатцѣ бувъ Доминикъ.

Вонъ мабуть довго ходивъ впередъ и назадъ, бо она довго.

чула ёго кроки. Вôдтакъ настала тишина: певно вбнъ сѣвъ.

И загаломъ гомбнъ утихомирився, все заснуло. Коли дóмъ.

замеръ, она легенько вôдомкнула вôкно и оперлась на нёго.

На дворѣ стояла ясна и тепла ночь. Вузкій серпъ мѣ--

сяця, що клонився за Совальскій лѣсъ, обливавъ околицю

блыманьемъ каганця. Довженнй тѣни высокихъ деревъ пере

тинали промѣнье чорными линіями, а на отвертыхъ мѣсцяхъ

трава вылыскувалась зеленымъ повкомъ. Але Франсоазу не

манила таємнича роскошь ночи. Она розслѣджувала околицю,
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глядала вартовыхъ розставленыхъ Нѣмцями. Выразно ба

чила ихъ тѣни здовжь Морелъ. Одинъ бувъ поставленый

край млына: стоявъ якъ-разъ на другбмъ березъ рѣки коло

ивы, котрои вѣти купалися въ водъ. Франсоаза выразно ба

чила ёго. То бувъ высокій паробокъ и стоявъ недвижно зъ

лицемъ зверненымъ до лѣса, зъ задумчивымъ видомъ па

стуха. |

Огланувши околицю она вôдôйшла вôдъ вôкна и сѣла

на лбжку. Просидѣла на нѣмъ зъ годину, потонувши въ глу

бокихъ думахъ. За тымъ зновъ почала прислухуватись. Въ

кбнци настала наручна хвиля. Нôчь зробилась темна, хочь

око выйми, вартовыхъ не видно вже було въ пбтьмѣ. Она

зъ минуту прислухувалась и въ кôнци зббралась на вбдвагу.

Обôчъ єи вôкна була зелѣзна драбинка: щеблѣ були вбитй

въ стѣну и вели вбдъ колеса до шпихлѣра. Колись-то мель

ники по тóй драбинцѣ лазили оглядаючи колеса; съ часомъ

механизмъ змѣнився и давно вже драбинка прикрыта була.

густымъ плющемъ, що обслонювавъ млынъ зъ сёго боку.

Франсоаза смѣло переступила за вбкно, вхопилася за одинъ

зелѣзный щебликъ и повисла въ воздусъ. Зачала спускатись

въ низъ. Спôдниця дуже ѣй заваджала. Наразъ камънь вб

дорвався вбдъ стѣны и зъ голоснымъ плюскотомъ бовтнувъ

въ Морель. Она притаилась; ледовита дрожь проняла ѣъ;

але швидко помѣркувала, що шумъ лотокôвъ заглушає весь

лоскбтъ, якого она могла наробити. И посля того почала

смѣлѣйше спускатися, ногою осмотрюючи щеблѣ. Коли до

лѣзла до вбкна комнаты, де засадили Доминика, мусѣла зу

пинитись. Зовсѣмъ неожидана перешкода мало-що не водняла

у неи всю вôдвагу: вôкно долѣшнои комнаты не було про

рѣзане якъ-разъ подъ вбкномъ горѣшнои, але подальше вбдъ

драбиики, такъ що простягнутою рукою не могла ёго дося

гнути. Не вже таки доведесь ѣй вертати на гору, не допро

вадивши свого замыслу до конця ? Руки єи втомилися, вôдъ

пуму Морелъ пôдъ єи ногами зачала крутитись ѣй голова.

Тогдѣ она водломила зъ стѣны кусничокъ вапна и кинула

въ вбжно Доминика. Вбнъ не чувъ; хто знає, може спавъ.

Она нодрапала собѣ руки вбдламуючи вапно. И вже силы

почали ѣъ опускати, чула, що впаде, коли Доминикъ наре

штѣ тихесенько вбдчинивъ вôкно. |
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— Се я, — прошептала она. — Пôдтримай, мене, бо

впаду.

Першій разъ она говорила єму ты. Вôнъ выхилився зъ

вбкна, схопивъ ѣъ и втягнувъ до комнаты. Тамъ она роз

плакалась, заглушаючи риданье, щобъ не почули. Потомъ.

пересилувала сама себе и втихла.

— Васъ пильнують? — спытала шептомъ.

Доминикъ, все ще не могучи прийти до себе зъ диву,

що она тутъ зъ нимъ, мовчки показавъ на дверъ. За две

рима чути було хропѣнье вартового; сонъ зломивъ ёго и вбнъ

лягъ на помбстъ поперекъ дверей, мѣркуючи, що такимъ чи

НОМЪ ВЯЗeНЬ Не ВТеЧС.

— Треба втѣкати, — поквапно сказала она. — Я прий

шла благати васъ, щобъ утѣкали, — и попрощатися зъ вами.

Але вонъ немовь и не чувъ єи. Вонъ усе повторявъ:

— Якъ? се вы, се вы ?... Охъ, якъ вы мене налякали!

Вы могли забитися.

Вôнъ взявъ єи руки и поцѣлувавъ.

— Якъ я васъ люблю, Франсоазо!... Вы така смѣла,

и така добра. Я только одного й боявся, що вмру не бачив

ши васъ... Але вы прийшли, — и теперь нехай мене роз

стрѣлюють. Коли проведу зъ вами чверть годиночки, то готовъ.

буду на смерть.

Вôнъ притисъ ѣъ до себе, а она похилила голову на

ёго плече. Небезпека зближувала ихъ.

— Ахъ Франсоазо, — зачавъ Доминикъ нѣжнымъ голо

сомъ, — нынѣ день св. Людовика, день давно бажаного ве

сѣля нашого. Нѣщо не могло розлучити насъ — ось мы

самй съ собою, мы вѣрнй назначенбй стрѣчи. Аджежь нынѣ.

весѣля ?

— Такъ, такъ, — повторила она, — нынѣ весѣля.

Они съ трепетомъ шоцѣлувались. Але наразъ она выр

валася зъ ёго обнять; страшна дѣйстнôсть воскресла пе

редъ нею.

— Треба втѣкати, треба втѣкати ! — пробубонѣла. —

Не тратьмо анъ хвилины !

Вôнъ зновъ обнявъ ѣъ, и она зновъ заговорила зъ.

НИМТЬ На 777Ы.

— Благаю тебе, послухай мене! Коли ты умрешь, то
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й я умру. За годину розсвитає. Я хочу, щобъ ты заразъ вы

брався!

И сквапно объяснила ёму свôй плянъ. Зелѣзна драбинка

доходить до колеса; тамъ при помочи лопаточокъ можна

ёму буде сѣсти въ човникъ схованый въ причôлку, затымъ

переплысти на другій берегъ рѣки и втечи.

— Але-жь тамъ певно вартовй порозставлянй !

— Только одинъ, коло першои ивы.

— А коли вбнъ мене побачитъ и закричить?

Франсоаза затремтѣла. Она вóткнула ёму въ руку

нбжь, котрый мала схованый при собѣ. Настала мовчанка.

— А вашь батько? а вы самій? — зачавъ Доминикъ. —

Нѣ, нѣ, я не можу втѣкати. Коли покажеся, що я втѣкъ,

вояки готовй васъ вырѣзати. Вы ихъ не знаєте. Они объцю

вали менѣ помилуванье, коли пристану на те, щобъ прово

дити ихъ въ Совальскій лѣсъ. А коли втечу, то они здобнй

Богъ зна” що зробити.

Молода дѣвчина не перечила. На всѣ ёго доказы все

только одно товкла :

— Коли мене любите, втѣкайте! Коли мене любите,

Доминику, не лишайтесь тутъ анъ на хвилинку довше!

Она объцяла ёму вернутись до своєи комнаты. Нѣхто

й знати не буде, що она ёму помогла. Она пристрастно

обняла ёго и почала цѣлувати, щобъ наклонити. Вôнъ не могъ

опертися, только сказавъ:

— Ну, добре. Только присягнѣтъ менѣ, що вашь батько

знає о вашбмъ намѣрѣ и що вбнъ радить менѣ втѣкати.

— Але-жь батько самъ приславъ мене до васъ, — вôд.

повѣла Франсоаза безъ запинки. Она сказала неправду. Але

радше-бъ ѣй самбй погинути, щобъ только ёго выратувати.

Въ той хвили у неи було только одно бажанье — знати, що

вбнъ безпечный, позбутися страшеннои думки, що сходъ сонця

буде сигналомъ ёго смерти. Коли вбнъ буде далеко, нехай

всѣ нещастя впадуть на неи, она все знесе, кобъ только вбнъ

живъ. Егоизмъ єи любови вымагавъ попередъ всёго, щобъ

вбнъ живъ.

— Добре, — сказавъ Доминикъ, — я зроблю, якъ

ВаІПа ВОЛЯ.

Пôсля того они не промовили анъ слова. Доминикъ
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отворивъ вокно. Але наглый пумъ оледенивъ ихъ. Дверъ

заскрипѣли, немовь хтось вбдчинявъ ихъ. Очевидно вартовый

почувъ ихъ голосы, хочь они розмовляли только шептомъ.

И обоє, стоячи рядомъ, дожидали въ смертельнбй тревозъ.

Дверъ зновъ заскрипѣли, але не вбдчинились. Обоє ажь ле

кше вôдотхнули, порозумѣвши, що се воякъ, лежачій подъ

дверима, обернувся на другій бôкъ. И справдѣ настала ти

шина, выразно почули ёго хропѣнье.

Доминикъ зажадавъ, щобъ Франсоаза вернулась попе

редъ всёго до своєи комнаты. Вбнъ обнявъ ѣъ и мовчки по

прощався зъ нею. За тымъ помбгъ ѣй вхопитись за зелѣзный

щебель, и самъ такожь вхопився за нёго. Але рѣшучо не

хотѣвъ спускатися въ низъ доти, доки она не долѣзе до своєи

комнаты. Коли Франсоаза переступила черезъ своє вбкно,

наклонилась черезъ нёго и сказала ледви чутно:

— До звиданя, любый мôй !

За тымъ опершись о варцабъ, почала слѣдити за Доми

никомъ. Ночь була все ще гарна. Она поглянула туды, де

стоявъ вартовый, але не побачила ёго. Колька разбвъ дочу

вала шелестъ плющу, о котрый, спускаючись, зачѣшлявся До

миникъ. За тымъ затрѣщало колесо и легкій плюскъ воды

ознаймивъ ѣй, що молодый чоловѣкъ найшовъ човникъ. За

хвилю справдѣ она розпбзнала чорну тѣнь човника на сърбй

поверхности Морелъ. Тогды страшна тревога здавила ѣй

горло. Кождои хвилъ ждала окрику вартового; кождый пе

лестъ въ вбддали выдававсь ѣй середъ ночнои тишины по

спѣшными кроками воякбвъ, брязкомъ шабель та набиваньемъ

карабинбвъ. Але хвиля за хвилею минала, околиця остава

лась спокойна. Доминикъ мусъвъ уже причалити до тамтого

берега. Франсоаза нѣчого больше не бачила. Урочиста, нѣма

тишина ночи. Ажь ось наразъ почувся тупôтъ, приглушеный

крикъ, и щось немовь важко повалилось на землю. За тымъ

тишина стала ще глубша. Тутъ она почула, що смертельный

холодъ ледомъ стинає кровь въ єи жилахъ — и замерла се

редъ непрогляднои пôтьмы. |
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IV.

Зъ самого розсвѣту млынъ наповнився гомономъ сква

пныхъ кроковъ та ръзкихъ голосовъ. Батько Мерліє прий

шовъ вбдомкнути дверѣ Франсоазы и она збйшла въ низъ,

дуже блѣда, а спокойна. Але тамъ не могла здержатись

вôдъ дрожи, шобачивши трупа пруского вояка, положеного

коло криницѣ на розпростертóмъ плащи. Докола трупа во

яки розмахували руками та выкрикували щось голосно, люто.

Деякій грозили селу кулаками. Мъжь тымъ официръ прикли

кавъ дядька Мерліє, яко старшину громады.

— Ось, — сказавъ вбнъ голосомъ перерыванымъ водъ

люти, — одного зъ нашихъ найшли вбитого за рѣчкою. —

Мы хочемо належно покарати винуватого и надѣємось, що

вы поможете намъ вышукати убійцю.

— Зъ охотою, — вôдповѣвъ мельникъ зъ звычайною

своєю флегмою. — Та только се буде не легка робота.

Официръ нахилився и вбдвернувъ полу плаща, що за

крывала лице забитого. Тогдѣ показалася страшна рана.

Вартового заколено въ горло, и навѣть нôжь лишився въ

ранѣ. То бувъ кухонный нбжь зъ чорною деревяною ко

ЛОДКОЮ.

— Погляньте на сей нôжь, — зновъ обернувся офицеръ

до дядька Мерліє, — може вбнъ допоможе намъ въ нашихъ

розслѣдахъ. |

Старый здрбгнувся, але заразъ - же запанувавъ надъ

собою и зъ непорушенымъ лицемъ вбдповѣвъ :

— У всѣхъ такй ножъ по нашихъ селахъ... А хто знає,

може вашому воякови надоѣло стояти на вартѣ та самъ собъ

конець зробивъ?

— Мовчѣть! — скажено закричавъ официръ. — Вы зна

єте, що я можу хочь и заразъ казати запалити ваше село

зъ усѣхъ чотырохъ концѣвъ !

На щастье, гнѣвъ не дозволивъ ёму запримѣтити, якъ

страшно змѣнилося лице Франсоазы. Она сѣла на камянôй

лавцъ, бо ноги у неи подкопувались.

И помимо того глядѣла на мерця, що лежавъ коло са
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мыхъ єи нôгъ. То бувъ высокій и красивый паробокъ, похо

жій на Доминика, съ жовтымъ волосьемъ и синими очима,

якъ у нёго. Та похожбсть рѣзала ѣъ ножемъ по серцю. Ду

малось ѣй, що хто знає, може отой неббжчикъ такожь по

лишивъ тамъ, въ Нѣмеччинѣ наречену, котра теперь выплаче

за нимъ свои очи. И бачила свой ножь у нёго въ горлѣ. Се

Доминикъ забивъ ёго...

Въ ту пору, коли официръ грозивъ, що запалить цѣлу

Рокрезу, надбѣгли змѣшанй вояки. Ино-що побачили, що До

миникъ утѣкъ. Се выкликало страшный розрухъ. Официръ

пбшовъ на само мѣсце чину, оглянувъ вокно полишене вôд

чиненымъ, порозумѣвъ въ чбмъ дѣло, и вернувся лютый-пре

ЛЮтый.

Дядько Мерліє, бачилось, бувъ дуже угнѣваный утечею

Доминика.

— Дурень! — проворкотѣвъ вôнъ, — всё попсувавъ.

У Франсоазы здавило серце, коли почула тй слова.

Батько впрочѣмъ не подозрѣвавъ єи спôльництва. Вбнъ по

Хитавъ головою и сказавъ пôвголосомъ:

— Ну, нема що й казати, наробивъ вонъ намъ клопоту.

— Все то справка того негодника, того опрышка! —

кричавъ официръ. — Вонъ утѣкъ въ лѣсъ.... Коли намъ ёго

не доставлять, то все село спокутує за нёго !

И рѣзко вбнъ обернувся до мельника:

— Вы певно знаєте, де вбнъ заховався?

Дядько Мерліє усмѣхнувся собъ, показуючи на склоны

горббвъ, порослыхъ лѣсомъ:

— Якъ вы хочете найти тамъ чоловѣка? — сказавъ

вбнъ.

— О, вы певно знаєте тамъ кождый корчикъ! Я выряжу

зъ вами десять мужа. Вы ихъ поведете.

— Дуже радо. Только-жь намъ треба буде зъ тыждень

часу, щобъ перепукати всѣ дооколичнй лѣсы.

Спокой старого ще дужше лютивъ официра. Вôнъ ро

зумѣвъ, що таке шуканье справдѣ було бы безглузде. И ось

тутъ вбнъ побачивъ Франсоазу, якъ сидѣла на лавцъ, блѣда

и тремтяча. Вбнъ замовкъ на хвилинку и позыравъ то на

мельника, то на Франсоазу.
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|- — Той чоловѣкъ — спытавъ вôнъ наконець нагле ста

рого — бувъ любовникомъ вашои дочки ?

Дядько Мерліє помертвѣвъ. Можна було подумати, що

вбнъ якъ стóй кинеться на официра и задавить ёго. Вôнъ

перемогъ себе и не вбдповѣвъ нѣчого. Франсоаза закрыла

лице руками.

— Еге, такъ оно мусить бути, — говоривъ дальше оФи

циръ. — Вы або ваша дочка допомогли ёму втекти. Вы ёго

спôльники... Послѣдный разъ пытаю васъ: выдасте намъ ёго,

чи нѣ?

Мельникъ нѣчого не вóдповѣдавъ. Вбнъ навѣть вôдвер

нувся, водячи десь-кудысь рôвнодушными очима, коли оФи

циръ говоривъ до нёго. Се ще дужше розпалило гнѣвъ офи

цира.

— Коли такъ, — закричавъ вбнъ — то я розстрѣляю

васъ замѣсть нёго! — И казавъ воякамъ стати въ рядъ.

Дядько Мерліє стоявъ незляканый. Вôнъ злегка здвигнувъ

раменами, немовь хотѣвъ сказати, що цѣла та комедія ёму

не до смаку. Очевидно вбнъ не вѣривъ, щобъ можна було

такъ легко розстрѣляти чоловѣка. Але коли вояки наготови

лись, вôнъ промовивъ спокойно:

— А, такъ вы таки не жартуєте? Ну, якъ хочете. Коли

вамъ доконче треба кого-небудь розстрѣляти, то розстрѣ

ЛЮйте собѣ мене.

Але Франсоаза встала, не памятаючи себе самои зъ пе

реляку. Она подбйшла до официра и сказала :

— Змилуйтесь! Не рушайте батька! Вбийте мене за

мѣсть нёго... Я всему винна. Я помогла Доминикови втекти...

— Мовчи , дѣвко! — скрикнувъ дядько Мерліє. — По

що брешешь! Я, пане, замкнувъ ѣъ на ключь. Бреше она!

— Нѣ, я не брешу, — горячо вбдказала молода дѣв

чина. — Я злѣзла вôкномъ, я намовила Доминика втѣкати...

Се правда, чиста правда!

Старый одебелѣвъ. Вбнъ вычитувавъ зъ єи очей, що она

говорить правду. Ахъ тй дѣти зъ своими чутями! — все по

псують! Пôсля того вбнъ розсердився :

— Она божевольна, не слухайте єи! Она васъ дурить!

Кôнчѣтъ живо. |

Она принялась зновъ ушевняти ихъ о ёго невинности.
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Припала на колѣна, благаючи и хлипаючя. Официръ спо

кôйно дивився на ту сцену душевнои муки.

— Боже мой, — сказавъ вôнъ на конець, — я чѣпля

юсь за вашого батька, бо не маю въ рукахъ другого ! По

старайтесь вышукати тамтого, а вашь батько останесь живый.

Она добру хвилю дивилась на нёго вытрѣщивши очи

вбдъ такого нелюдского предложеня. -

— Се страшна рѣчь! — пролепетала она. — Де я вамъ

найду Доминика? Вонъ утѣкъ. Я не знаю, де вбнъ теперь.

— Выбирайте, що хочете. Або вбнъ — або вашь батько!

— Боже мой, хиба-жь я можу выбирати ? Коли-бъ

я навѣтъ знала, де Доминикъ, то чи-жь можу выбирати ?...

Вы рѣжете моє серце... Лѣппе-бъ менъ самой умерти. За

бийте мене, благаю васъ, забийте мене !

Але видъ слѣзъ и роспуки знать надоѣвъ уже оФици

рови. Вôнъ крикнувъ:

— Ну, досыть того! Я буду добрый и дамъ вамъ двѣ

годины часу. Коли за двѣ годины вашъ улюбленый не буде

тутъ, то вапь батько вбдповѣсть за нёго. |

И казавъ вôдвести дядька Мерліє до тои самои комнаты,

де бувъ замкненый Доминикъ. Старый попросивъ тютюну

и принявся курити. На ёго недвижнôмъ лици не можна було

добачити нѣякого слѣду зворушеня. Але коли вонъ остався

самъ, двъ грубй слёзы выкотилися зъ ёго очей. Бѣдна, до

рога ёго донечка, якъ она мучиться!

Франсоаза осталась середъ подвбря. Прускй вояки пе

реходили коло неи смѣючись. Декотрй жартували зъ нею,

говорили ѣй щось незрозумѣлою для неи мовою. Она глядѣла

на дверъ, черезъ котрій пройшовъ єи батько, и звôльна под

несла руку до чола, немовь лякаючись, щобъ не пукло.

Официръ повернувся на закаблукахъ и повторивъ :

— Даю вамъ двѣ годины часу. Постарайтесь покори

стуватись ними.

Двѣ годины часу ! Тй слова бренѣли ѣй въ ухахъ.

И ось махинально она выйшла зъ подворя и пôшла, куды

очи бачуть. Що робити ? Куды йти ? Она навѣть старалась

не думати о томъ, бо знала, що се на нѣщо не придасться.

А все таки ѣй бажалось побачити Доминика. Они обоє пора

дились-бы, придумали-бъ що-небудь. И зъ головою отумане
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ною вихромъ думокъ она спустилась долф берегомъ Морелъ

и перейшла єи повысше слюзы, туды, де лежало велике ка

мѣня. Самй ноги донесли ѣъ до великои ивы, на закутку

луки. Тамъ, нахилившись, она побачила калюжу крови. Такъ,

се було те саме мѣсце! И пôшла за слѣдомъ Доминика по

притолоченôй травѣ. Туды вбнъ утѣкавъ; видно було, якъ

чіись величезнй кроки притоптали траву впошерекъ сѣножати.

Дальше слѣдъ загубився. Але на сусѣдной сѣножати зновъ

вôднайшла ёго. За тымъ слѣдомъ дóйшла до краю лѣса, де

вже нѣчого ве можна було розпознати.

Франсоаза мимо того пбшла въ глубъ лѣса. Лекше ѣй

було на самотѣ. Присъла на хвильку. Потому пригадавши,

що часъ минає, схопилась. Якъ давно она выйшла зо млына?

Пять минутъ? пôвъ годины? Она вже й о свѣтъ не тямила.

Може Доминикъ сховався въ одной знакомбй гущавинѣ, де

разъ рано обоє лущили горѣхи ? Побѣгла въ ту гущавину,

пошниряла. Только дроздъ выпорхнувъ зъ неи и просви

стѣвъ свою коротку, невеселу пѣсеньку. Тутъ ѣй прийшло

на думку, що може вбнъ сховався въ одной печеръ, въ ко

трóй часто чатувавъ на дичину. Але печера була пуста.

Дарма шукати ёго! Дe ёго ту найти? И мало шо малу въ нѣй

выростало бажанье таки найти ёго. Она прискорювала кроку,

охвачена страшною нетерпячкою. Наразъ прийшла ѣй въ го

лову думка, що вбнъ могъ вылѣзти на дерево. Она пбшла

поднявши въ гору очи и що крокъ кликала ёго. Зазуля вбд

повѣдала ѣй; мѣжь гильками пробѣгавъ трепетъ и заста

влявъ ѣъ що хвиля думати, що ось-ось вôнъ заразъ злѣзе.

Разъ ѣй навѣть повидѣлось, що бачить ёго, и она пустилась

утъкати. Що она могла сказати ёму? Не вже таки она на

те за нимъ шукає, щобъ ёго розстрѣляли? О, нѣ! Она не

скаже ёму сёго. За тымъ думка про батька острымъ ножемъ

рѣзнула ѣъ по серцю. Она впала на траву и голосно за

ридала :

— Боже мой! Боже мой! За чимъ я тутъ?

Она божевôльна, що прийшла сюды. Пронята страхомъ

кинулась утѣкати зъ лѣса. Три разы збивалася зъ дороги

и думала вже, що не втрафить до млына, коли наразъ опи

нилась на лузъ якъ-разъ насупротивъ Рокрезы. Боже мой!
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Не вже-жь таки вернеся сама? Она зъупинилася, коли на

разъ почула голосъ, що кликавъ ѣъ :

— Франсоазо! Франсоазо !

Она побачила Доминика, якъ осторожно пбдводивъ го

лову зъ ярка. Великій Боже! она найшла ёго. Небо хотѣло,

значить, ёго смерти ! И гнучи въ собъ окрикъ, она прошми

гнула въ ярокъ.

— Ты мене шукала? — спытавъ вбнъ.

— Такъ, — вбдповѣла она, сама не знаючи, що каже.

— Цо-жь сталося ?

Она похилила очи, бубонячи :

— Нѣчого, нѣчого! Я була неспокойна о тебе, бажала

побачити тебе.

Успокоившись вбнъ объяснивъ ѣй, що не хотѣвъ утъ

кати далеко, боячись за нихъ. Тй розбойники Прусаки готовй

мститися на старцяхъ и дѣвчатахъ. Ну, та слава Богу, все

пôшло добре, — и смѣючись додавъ :

— Наше вѣнчанье вôдложене на тыждень та й только

всёго.

— Але бачучи, що она сама не своя, зновъ насупився :

— Що съ тобою ? Ты щось передо мною скрываєшь?

— Нѣ, ѣй Богу, нѣ! Я швидко бѣгла и задыхалась.

Вôнъ поцѣлувавъ ѣъ и сказавъ, що небезпечно имъ дов

ше розмовляти; треба ёму забиратися зъ сёго ярка и йти

дальше въ лѣсъ. Але она зъупинила ёго. Она вся дрожала.

— Послухай, красше останься... Нѣхто тебе не шукає,

ты не боишся ?

— Франсоазо, ты съ чимсь таишся передо мною? —

повторявъ вбнъ.

Она зновъ забожилась, що нѣ съ чимъ передъ нимъ не

таиться, а только ѣй приятнѣйше знати, що вбнъ близько

неи. Пролепотѣла ще якйсь причины. Вôнъ бачивъ въ нѣй

якусь таку дивну змѣну, що вже й самъ не захотѣвъ-бы

вбддалятись. А до того вбнъ чекавъ приходу Французбвъ.

Ихъ бачили коло Совальского лѣса.

— Охъ, коли-бъ они поквашились, коли-бъ они якъ най

швидше прийшли! — горячо промовила Франсоаза.

Въ тóй хвили на звбнници Рокрезы выбила одинадцята
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година. Удары долѣтали чутко и выразно. Она збрвалась якъ

безъумна. Двѣ годины минули вбдъ єи вôдходу зо млына!

— Послухай, — сказала поспѣшно, — коли намъ тебе

буде потрѣбно, то я махну тобъ хусткою изъ свого вбкна.

И побѣгла бѣгцемъ, мѣжь тымъ коли Доминикъ дуже

переляканый залѣгъ въ ярку, не зводячи очей зъ млына.

Наближаючись до Рокрезы, Франсоаза зустрѣнула старого

нищого, дядька Бонтана, котрый знавъ усю околицю. Вôнъ

поклонивсь ѣй, вбнъ бачивъ мера середъ Прусакбвъ; вбд

такъ перехрестившися и бубонячи якйсь невыразнй слова

поплѣвся дальше повбльною ходою. |- |

— Двѣ годины минули, — сказавъ прускій официръ,

коли Франсоаза показалась на подвбрю.

Дядько Мерліє бувъ уже на мѣсци. Вôнъ сидѣвъ на

лавцѣ коло криницѣ и куривъ. Молода дѣвчина зновъ кину

лась просити, благати, плакати. Бй хотѣлось выграти на

часъ. Въ нѣй прокинулась надѣя, що Французы надôйдуть;

плачучи она надслухувала; ѣй бачилось, що чує въ вôддали

pбвномѣрный маршь войска. Охъ, коли-бъ они прийшли !

- Охъ, коли-бъ они выратували ихъ!

— Послухайте, паночку, ще годину! Дайте менѣ ще го

дину часу!

Але официръ бувъ невмолимый. Вôнъ приказавъ навѣть

двомъ воякамъ взяти фѣ по-подъ руки и вбдвести на бокъ,

щобъ можна було безъ клопоту розстрѣляти старого. Тогды

страшна боротьба закипѣла въ нѣй. Она не могла допустити,

щобъ убито ви батька. Нѣ, нѣ, радше она згине разомъ зъ

Доминикомъ! И вже збиралась бѣгти до своєи комнаты

и махнути хусткою, коли Доминикъ самъ появився на по

двбрю. Официръ и вояки радостно скрикнули. Але вбнъ, не

мовь-бы не бачивъ тутъ нѣкого крбмъ Франсоазы, набли

зився до неи спокойно и сказавъ трохи навѣть строго:

— Се не гарно! Чому - жь вы мене не завернули ?

Дядько Бонтанъ розповѣвъ менѣ все, що тутъ дѣєся.

Ось и я.
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V.

Була третя година. Густй чорнй хмары звôльна заволо

кли все небо; се були послѣдній обрывы великои тучѣ, що

упала десь въ сусѣдствѣ. Те жовте небо, тй шматы обла

кôвъ мѣдянои краски перемѣняли долину Рокрезы, таку ве

селу на сонци, въ якійсь розбойницкій вертепъ. Прускій

официръ велѣвъ заперти Доминика, не объяснячи, щб ёго че

кає. Вôдъ самого полудня Франсоаза замирала кождои хвилъ.

Она не хотѣла йти зъ подвбря, не зважаючи на всѣ бать

ковй просьбы. Она дожидала Французбвъ. Але година за го

диною минала а муки єи только збольшувались на саму

думку, що весь той выстраданый часъ нѣ до чого иншого не

доведе, якъ только до страшнои розвязки.

Мъжь тымъ около третои годины Прусаки почали гото

витись въ дальшу дорогу. Официръ такъ само якъ вчора за

перся самъ-на-самъ зъ Доминикомъ. Франсоаза зрозумѣла,

пцо се важиться доля молодого чоловѣка. Тогдѣ она зложила

руки и почала молитися. Дядько Мерліє сидѣвъ оббкъ неи

съ тымъ нѣмымъ и недвижнымъ видомъ старого селянина,

котрый и не пробує боротися зъ неодолимою судьбою.

— О Боже мой! Боже мой! — стогнала Франсоаза, —

они убють ёго... |

Мельникъ притягнувъ ѣъ до себе и посадивъ на колѣна,

якъ малу дитину. 1

Въ тóй хвили официръ выйшовъ, а позадъ нёго два во

яки вели Доминика.

— Нѣ за що ! нѣ за що ! — кричавъ Доминикъ. — Я го

товъ умерти! |

— Подумайте лишень! — замѣтивъ официръ. — Те,

о що я васъ прошу, зробить намъ хто-небудь другій. Я да

рую вамъ житя, я великодушный... Проведѣть насъ въ Мон

трезонъ черезъ лѣсъ — та й только всёго. Вы певно знаєте

туды стежки.

Доминикъ не вóдповѣдавъ.

— Такъ вы уперлись конче на своѣмъ?

— Забийте мене и покиньмой говорити объ томъ, —

вôдказавъ Доминикъ.
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|- Франсоаза, зложивши руки, очима благала ёго, щобъ

згодився. Але дядько Мерліє вхопивъ ѣъ за руки, щобъ Пру

саки не побачили єи розпуки.

— Gго правда, — проворкотѣвъ вонъ, — красше

вмерти ! -

Вояки стояли вже рядами. Официръ чекавъ, щобъ До

миникъ пôддався. Вонъ все ще надѣявся спонукати ёго. Въ

вôддали чутно було глухій грохотъ грому. Удушлива спека

стояла надъ селомъ. И нагле середъ тишины роздався

крикъ :

— Французы ! Французы !

Справдѣ се були они. На Совальской дорозъ, на краю

лѣса показались червонй мундуры. Въ млынъ поднявся стра

шенный заколотъ. Прускй вояки прибѣгали съ крикомъ на

цѣле горло. Впрочѣмъ ще не чути було анъ одного вы

стрѣлу.

— Французы! Французы! — кричала Франсоаза, пле

щучи въ долонѣ. Она зовсѣмъ немовь збожеволѣла. Вырва

лася зъ рукъ батька и реготалася, поднявши въ гору руки.

Прецъ-жь они прийшли, и прийшли въ саму пору, бо Доми

никъ ще живый. |- |

Карабинова сальва оглушила ѣъ мовь ударъ грому.

Она оглянулась. Официръ проворкотѣвъ :

— Попередъ всего — скончѣмо нашь рахунокъ!

И самъ пхнувъ Доминика до шошы и казавъ въ нёго

стрѣляти.

Коли Франсоаза оглянулась, Доминикъ упавъ коло

етъны; груди ёго пробило дванадцять куль.

Она не заплакала. Она була немовь громомъ прибита.

Очи єи обернулися въ стовпъ и она сѣла на земли подъ по

пою, колькаступнѣвъ вбдъ трупа. Она поводила блуднымъ

поглядомъ, а часъ водъ часу якимсь непевнымъ, дитинячимъ

розмахомъ руки немовь-бы говорила, що теперь все пропало.

Почалась завзята битва. Официръ швидко розставивъ

своихъ воякбвъ на становища, бачучи добре, що втѣкати нѣ

куды. Красше вже хочь дорого продати своє житя. Теперь

Прусаки боронили млына а Французы нападали на нёго.

У Французовъ була гармата. Батерія выставлена *****
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надъ ярочкомъ, де ховався Доминикъ, розчищувала головну

улицю Рокрезы. Боротьба не могла довго тягнутися.

Ахъ, бѣдный млынъ! Кулъ проверчували ёго наскрбзь!

Часть вкрôвлѣ збpвало. Обвалились двъ стѣны. Але особливо

погано приходилось ёму вôдъ стороны Морелъ. Плющь вб

дорваный вôдъ стѣнъ висѣвъ якъ лахмбтье; рѣка покрылась

обломками, а крбзь прôрву виднѣлась комната Франсоазы

зъ єи лôжкомъ, надъ котрымъ старанно застелене було

бѣле простирало. Старе колесо влучене було двома кулями

и затрѣщало передсмертнымъ хряскотомъ. Лопаточки по

плыли по водѣ, всѣ суставы колеса розвалилися. Зъ нимъ

вôдлетѣла весела душа млына.

За тымъ Французы пошли на штурмъ. Завязалась люта

рѣзанина холоднымъ оружьемъ. Небо все ще було облите

кровавою pжею; розбойницкій вертепъ долины наповню

вався мертвыми тѣлами. Обширнй луги выглядали якось сер

дито съ своими высокими деревами, що сторчали по-окре

мѣшки, и зъ стѣною тополь, що кидали довгй тѣни. Лѣсы

на склонахъ горбовъ на право й на лѣво були немовь-бы

стѣнами цирку, що замыкали въ собъ борцѣвъ и попыхали

ихъ одныхъ на другихъ, а жерела и криницѣ немовь рыдали

обхопленй переполохомъ, що удѣлявся навѣтъ самой природѣ.

Гарматы поорали сѣножать, кулѣ оббили листя зъ деревъ,

мерцѣ окровавили яснй воды Морелъ. Вôйна сѣяла погань

зруйнованя въ томъ сумирнбмъ куточку.

Франсоаза не рушалася зъ подъ шопы, де сидѣла надъ

трупомъ Доминика. Дядька Мерліє забила якась блудна куля.

Прусаки були вырѣзанй всѣ до одного, млынъ занявся поло

менею, а Францускій капитанъ першій увбйшовъ на подворье.

Вôдъ самого початку войны була се перша ёго побѣда. Для

того то въ розпалъ вбнъ ще простѣйше державъ свою вы

соку постать и смѣявся зъ любезнымъ видомъ красивого ка

валера. Побачивши Фраcoазу, якъ сидѣла на земли и опла

кувала мужа и батька середъ палаючихъ розвалинъ млына,

вбнъ ввѣчливо привитавъ ѣъ салютуючи шпадою и кричачи:

- — Побѣда! Побѣда!



малюнки вугламъ.

(За Генрика Слънкевича.)

I.

Въ селѣ Бараняча-Голова, въ громадской канцеляріи

тихо, хочь макъ сѣй. Вôйтъ громады, не молодый уже селя

нинъ, на прозвище Осташъ Буракъ, сидѣвъ биля стола и съ

напруженою увагою мазавъ щось на папери, а писарь гро

мадскій, молодый и многонадѣйиый панъ Золзикевичь, стоявъ

коло вбкна и вôдганявся вбдъ мухъ. |

Мухъ було въ канцеляріи, якъ въ оборъ. Всѣ стѣны

стали вбдъ нихъ сорокатй и втеряли свою давну краску.

Рябѣло вбдъ нихъ и все въ хатъ: скло на образѣ, що ви

сѣвъ надъ столомъ, папѣръ, печать, хрестъ и громадскій

КНИГИ.

Мухи лазили и по вóйтѣ, немовь-бы по якôмъ-небудь

такъ-собъ простóмъ присяжнбмъ, але найбольше принаджу

вала ихъ до себе пахуча помадою голова пана Золзикевича.

Надъ тою головою лѣтавъ ихъ цѣлый рôй: сѣдали на про

дѣль волося и творили живй, рухомй, чорнй плямы. Панъ

Золзикевичь вôдъ часу до часу поднимавъ потихоньки руку

надъ головою, а шотóмъ нагле спускавъ; чувся ляскъ до

лонѣ по головѣ, рôй зрывався, гувъ у воздусъ, а панъ Зол

зикевичь нагнувши чуприну выбиравъ пальцями трупы зъ

волося и кидавъ на землю.
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Була четверта година по полудни. Въ цѣлбмъ селѣ.

скрôзь було тихо, бо люде пôшли на роботу въ поле. Тôлько

подъ канцелярією корова чухалась объ стѣну и инколи всу

вала у вокно голову съ заслиненымъ пискомъ и сопѣла. Ча

сомъ она закидала тяжку голову на хребетъ, такожь вбд

ганяючись вôдъ мухъ, и запорювала рогомъ въ стѣну. Тогдѣ

панъ Золзикевичь вызыравъ крбзь вбкно и кричавъ :

— А гей! А щобъ тебе...

Потомъ заглядавъ у зеркалце, що висѣло тутъ же биля

вôкна, и поправлявъ волося.

Нарештѣ оббзвався вóйтъ :

— Пане Золзикевичу! — сказавъ, — напишѣть но отой

лепортъ, бо менѣ якось не лѣпиться. На те вы є писарь.

Та панъ Золзикевичь бувъ чогось сердитый, а коли

тóлько бувъ сердитый, то вóйтъ вже мусъвъ самъ все

ПИСЭТИ.

— Такъ по зъ того, що писарь? — вбдгрызнувся зъ.

неповагою. — Писарь є на те, щобы писати до старосты та

до комисаря, а до вóйта, такого якъ вы, шишѣть собѣ самй !.

А потбмъ додавъ зъ маєстатичною погордою:

— Або то менѣ вóйтъ що? Хлопъ и баста! Зроби хлопа,

чимъ хочешь, а все таки хлопъ буде хлопомъ!

Потомъ заглянувъ въ зеркалце и зновъ поправивъ.

ВОЛОСЯ.

Вôйта се вже вразило и вбнъ вôдказавъ :

— Дивъться но ! Буцѣмъ то я съ паномъ комисаремъ

не пивъ гарбаты ?

— Велике дѣло гербата! — сказавъ зъ-нехотя Золзи

кевичь. — А може ще й безъ гараку?

— А не правда, бо зъ гаракомъ!

— То най буде и зъ гаракомъ, а я за-для того ра

порту писати не буду.

Старшина оббзвався зъ гнѣвомъ: ,

— Коли вы, пане, такій деликатный фізикъ, то на що.

було проситись за писаря?

— Хто до васъ просився? Я только по знаємости съ

старостою...

— Велика знаембсть, а якъ сюды приѣде, то вы нѣ.

пары зъ рота.
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— Бураку, Бураку! Бачу, вы щось дуже розпускаєте

тубу. Менъ вже ваша хлопня кôсткою въ горлѣ стоить ра

-зомъ зъ вашимъ писарствомъ. Чоловѣкъ зъ едукацією только

ординарнѣе межи вами. Якъ розсерджуся, кину къ чорту

и писарство и васъ!

— Ге! и що-жь тогдѣ, пане, будете робити ?

— Що? Хиба то менѣ плоты грызти безъ писарства?

Чоловѣкъ зъ едукацією дасть собъ раду. Вы вже за чоло

вѣка зъ едукацією не журѣться. Ще вчора ревизоръ Стол

бицкій сказавъ менѣ: „Ой ты, Золзикевичу! Зъ тебе бувъ-бы

чортъ, не подревизоръ, бо ты знаєшь, якъ трава росте !“ Го

ворѣть дурному. Менъ плювати на вашу писарку. Чоловѣкъ

зъ едукацією...

— Овва! то ще свѣтъ не пропаде!

— Свѣтъ не пропаде, але вы будете квача мачати въ

мазницю и квачемъ писати въ книгахъ. Буде вамъ такъ те

пло, що черезъ оксамитъ дручокъ почуєте.

Вôйтъ почавъ чухатись у голову.

— Коли-жь бо вы, пане, заразъ дуба стаєте.

— А, то не розпускайте губы...

— Годъ вже, годъ.

И зновъ стало тихо, только войтове перо поволеньки

скрипѣло по папери.

Напослѣдокъ вóйтъ выпрямився, обтеръ перо въ свиту

:И СКа38lВЪ :

— А-а! при Божôй помочи скончивъ! *

— Прочитайте-жь, що тамъ наплели.

— Що тамъ мавъ плести? Выписавъ все чисто, що треба,

та й уже.

— Прочитайте-жь, кажу!

Вôйтъ взявъ пашѣръ въ обѣдвъ руцѣ и почавъ читати :

„До вóйта громады Врацана. Во Имя Отца и Сына

и Святого Духа. Аминь. Староста казавъ, щобы списки вой

сковй були акуратъ по Шречистóй, а тутъ у васъ метрики

въ парафіи у панъ-отця и такожь нашй хлопцѣ ходять до

васъ на зароббтки, розумѣєте, щобы були выписанй и заро

ббтчане такожь прислати передъ Пречистою якъ скончили

вôсѣмнадцять лѣтъ, бо якъ того не зробите то дôстанете въ

потылицю, чого собъ и вамъ зичу. Амѣнь!“
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Неборакъ вóйтиско що недѣлѣ чувъ, якъ панъ-отець

у церквѣ въ такій спосббъ кончивъ проповѣдь. Gму отже

здавалося, що такій конець и конечно потрѣбный и вбдповѣдае

всѣмъ вымогамъ приличного писаня. Тымчасомъ Золзике

вичъ почавъ реготатися.

— То такъ? — спытавъ.

— А, то напишѣть, пане, красше!

— Певно, напишу, бо менъ соромъ за всю Баранячу

Голову.

Сказавши се, Золзикевичь сѣвъ, взявъ перо въ руку,

зробивъ нимъ колька закрутасбвъ, немовь щобъ набрати

розмаху, и почавъ скоро писати.

Оповѣщенье незабавомъ було готове. Авторъ попра

ВИВ ТЬ ВОЛОСЯ И ПОЧЯ ВЪ ЧИТАТИ :

„Вôйтъ громады Баранячои Головы до вóйта громады.

Врацана! г.

Понеже войсковй списки зъ порученя высшои власти

мають бути готовй на день той и той, року того и того, то

повѣдомляєся вóйта громады Врацана, щобъ метрики селянъ

Барянячоголовскихъ, находячихъ-ся въ канцеляріи парохіяль

нбй, зъ тои-жь канцеляріи вынявъ и до громады Бараняча

Голова въ якъ найскоршôмъ часъ надбславъ. Селянъ же

громады Бараняча-Голова знаходячихъ-ся на зароббткахъ въ

Врацанѣ, на той-же день приставити.“ |

Вôйтъ зъ жадобою ловивъ тй звуки, а зъ лиця ёго

видко було, якъ вôнъ ними переймався и весь немовь въ мо

литвѣ затонувъ. Якъ же все те выдалось ёму гарно, урочи

сто, на-скрбзь урядово! Отъ хочь-бы той початокъ: „По

неже войсковй списки...“ Вôйтъ залюбився въ то „понеже“, та

нѣякъ не могъ вывчитись; оно то почати ще сякъ-такъ могъ,

але дальше — анѣ рупь! А у Золзикевича плыло то якъ

вода. Навѣть у повѣтовбй канцеляріи красше не пишуть. По

такôмъ письмѣ то только насмалити печатку, луснути нею.

на папѣръ, щобъ ажь стблъ тарахнувъ, та й уже !

— Ну вже-жь, що голова, то голова! — промовивъ

вôйтъ.

— Ге! — сказавъ Золзикевичь подобрѣвши, — на те

й писарь, вбнъ же книжки пише.

— То вы й книжки пишете?
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— Пытаєте, буцѣмъ не бачили. А книги канцелярскй хто

ПИШе ?

— Правда, — каже вóйтъ.

А черезъ хвилю додавъ :

— Списки пбдуть перуномъ.

— Вы но дивѣться, щобы зъ села позбутися ледащихъ!

— Чортъ ихъ позбудеться!

— А я вамъ кажу, що староста жалувався, що въ Ба

ранячôй-Головѣ нарбдъ недобрый. Все, каже, піячить. Бу

ракъ, каже, не глядить за людьми, — се все, каже, на нему

ОКОШИТЬСЯ.

— Ге, я знаю, — вôдповѣвъ вóйтъ, — що все на мене

валиться. Якъ Розалька Ковалева привела мале, судъ ка

завъ дати ѣй двадцять-пять, щобъ на другій разъ була па

мятка, що то, каже, дѣвчинѣ не гарно. Хто-жь казавъ? Я ?

Нѣ, не я, а судъ. А менъ що до того? Нехай собъ кожна

приводить. Судъ казавъ, а потому на мене.

Въ той часъ корова гримнула въ стѣну, ажь канцеля

рія затряслася. Вôйтъ въ роспуцъ закричавъ:

— А гей! Щобъ ты ёму здохла!

Писарь тымъ часомъ сѣвъ на столъ и почавъ зновъ

оглядатись у зеркалци.

— Такъ вамъ и треба, — каже, — а чомъ не пильну

єте? Съ тою піятикою буде те жь саме. Одна паршива вôвця

всѣмъ верховодить и людей тягне до коршмы.

— Звѣстно, що хто ёго знає ? А що до горѣвки, то ин

шому треба й выпити, якъ намориться въ поли.

— Я вамъ кажу, только одного Рѣпы збутися и все

буде гараздъ.

— Що-жь я ёму голову зниму?

— Головы ёму не знимете, а теперь рекрутска бранка.

Записати бъ ёго въ списки, нехай тягне жеребъ и баста!

— Аджежь вбнъ жонатый и має хлопця рôчняка.

— А хто бъ тамъ знавъ? Съ жалобою вбнъ не пбшовъ

бы, а якъ бы й пôшовъ, то ёго нѣхто не ставъ-бы й слу

хати; пбдъ часъ бранки нѣхто не має часу.

— Е, пане писарю, пане писарю! Мабуть вамъ не про

пяньство йде, а про Рѣпову, а то только Бога гнѣвите.

— А вамъ що до того? Вы но памятайте, що й вашъ
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сынъ на девятнадцятбмъ роцѣ, то й вôнъ мусить тягнути

жеребъ.

— Знаю я про се, але я ёго не дамъ. Якъ не можна

буде инакше, то й выкуплю.

— О, якъ вы такій богачь...

— Зъ ласки Божои маю тамъ трохи мизеріи, не богато

тамъ того є, а все-жь може стане.

— Вôсѣмсотъ рублѣвъ прийдеться вамъ платити.

— А коли кажу, що заплачу, то хочь и всею мизерією

своєю, а заплачу. А потомъ, якъ Богъ поможе збстатись

войтомъ, то зъ ёго Божою помочею може менѣ все те вер

неться въ якій два роки. -

— Вернеться або й нѣ. Менъ такожь треба, и всего

вамъ не дамъ. Чоловѣкови зъ едукацією все больше треба,

нѣжь другому простому. А якъ бы мы Рѣпу записали за

мѣсть вашого сына, то й для васъ було-бъ дешевше... Вбсѣм

сотъ каркованцѣвъ на дорозъ не найдешь.

Вôйтъ хвилину подумавъ. Надѣя зберегти таку силу

грошей почала ёго лоскотати и приязно ёму всмѣхалась.

— Ба! — водповѣвъ нарештѣ, — але се все небез

ПeЧНО.

— То вже не ваша въ томъ голова.

— Того то я й боюсь, що ваша голова зробить, а на

моѣй окошиться. |

— Якъ конче хочете, то платѣть вбсѣмсотъ карбован

цѣвъ...

— Я не кажу, щобъ менѣ не було жаль...

— А коли думаєте, що вернеться вамъ, то чого-жь жал

кувати? И не такъ дуже вы покладайте на своє вóйтованье.

Це за васъ всего не знають, але якъ бы лише знали все

те, що я знаю...

— Однакъ же канцелярского вы больше берете, нѣжь я.

— Не про канцелярске тутъ рѣчь, а шро давнѣйшій

трохи часы. 1

— Я не боюсь! Що менѣ казали, я те робивъ.

— Ну, выправдуватись будете вже де инде.

Сказавши се, панъ писарь взявъ зеленый зъ смужками

кортовый кашкетъ и выйшовъ зъ канцеляріи.

Сонце вже було зовсѣмъ низько. Люде вертали зъ
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ПОЛЯ. Насампередъ панъ писарь зустрѣвъ пять косарѣвъ съ

косами на плечахъ. Они вклонились ёму, промовивши :

„Слава Исусу !“ Але панъ писарь только кивнувъ имъ вы

помадованою головою, а „Слава на вѣки“ не вбдповѣвъ, бо

гадавъ, що чоловѣкови зъ едукацією то не личить. Що панъ

писарь бувъ едукованый, про те вѣдомо було кожному; су

мнѣватись могли только люде злосливії та завидющій, що имъ

кожна особа вырынаюча головою поверхъ другихъ коле очи

и не дає сушокойно спати.

Коли-бъ мы мали, якъ повинно бути, житьеписи всѣхъ

напихъ славныхъ людей, то въ житьеписи сего незвычай

ного чоловѣка читали-бъ мы, що першимъ наукамъ вчився

вбнъ въ Ословицяхъ, въ столичному мѣстѣ Ословицкого по

вѣта, де була и Бараняча-Голова. На съмнадцятбмъ роцѣ

житя молоденькій Золзикевичь дóйшовъ вже до другои клясы

и такъ само въ свою пору дóйшовъ-бы и высше, коли-бъ на

гле не настали були неспокойнй часы, що разъ на завсѣгды

перервали ёго наукову карієру. IIбpваный запаломъ, звы

чайнымъ для молодости, панъ Золзикевичь, зъ давна гони

мый несправедливостею вчителѣвъ, ставъ ватажкомъ живѣй

шихъ товаришѣвъ, зробивъ котячу музику своимъ гоните

лямъ, подеръ книжки, поломавъ пера, потрощивъ линіи и, по

кинувши Минерву, ступивъ на нову дорогу. Идучи тою но

вою дорогою дóйшовъ до громадскои писарки а, якъ вже мы

чули, думавъ навѣть о урядъ подревизора.

Однакъ и на писарцѣ було ёму не зле. Основне знанье

завсѣгды зъумѣє здобути для себе поважанье; а що симпа

тичный нашъ лицарь знавъ щось за кожного майже ме

шканця Ословицкого повѣта, то и всѣ були для нёго съ по

вагою а разомъ и береглись ёго, щобъ часомъ не вразити

чимъ-небудь таку незвычайну особу. Знимали шапку передъ

нимъ навѣть и люде зъ интелигенціи, вбддавали чоломъ ёму

и мужики, зъ-далека вже знявши шапку и промовляючи :

„Слава Исусy“. Тутъ бачу, що менѣ треба пояснити, для

чого панъ Золзикевичь на „Слава Исусy“ не вбдповѣдавъ

звычайнымъ „Слава на вѣки“. Вже було сказано, що панъ

Золзикевичь гадавъ, що чоловѣкови зъ едукацією се не ли

чить; та були ще й иншй причины. Умы наскрбзь самостóйній

бувають звычайно смѣлй и радикальнй. Отже панъ Золзике
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вичь дóйшовъ до пересвѣдченя, що „душа — то пара, и ба

ста!“ До того панъ писарь якъ-разъ теперь читавъ книжку.

подъ заголовкомъ „Изабелля Испаньска або Тайны мадрит

ского двора“. Той знаменитый на всѣ боки романъ такъ ёму

вподобався и такъ дуже опанувавъ ёго, що одного часу

намѣрявъ навѣть все покидати и ѣхати до Испаніи. „Уда

лося Марфорови, думавъ собѣ, чомъ бы и менѣ мало не

вдатися?“ Бувъ-бы може й поѣхавъ, бо впрочѣмъ бувъ тои

думки, що „въ сѣмъ дурнбмъ краю чоловѣкъ только марну

єся“, та, на щастье, затримали ёго иншй обставины, за якій

отся епопея и буде розказувати.

Вôдъ читаня тои „Изабеллѣ Испаньскои“ панъ Золзике

вичъ дуже скептично дивився на духовеньство а за тымъ

и на все, що чи прямо чи посередно дотыкалось до духо

веньства. Ото-жь не вбдповѣвъ косарямъ, якъ треба-бъ було :

„Слава на вѣки“, только пошовъ дальше. Йде, йде, ажь тутъ

на зустрѣчь дѣвчата съ серпами на плечахъ вертають вбдъжнива.

Проходили якъ разъ биля великои калюжи, тожь и йшли

одна за другою гуськомъ, пбдкасавшись и показуючи чер

вонй мовь буракъ ноги. Тогдѣ панъ Золзикевичь: „Якъ ся

маєте, синички!“ — зупинився якъ-разъ на самбй стежцѣ

и що котра наблизиться, вбнъ ѣъ обôйме, поцѣлує, а потомъ

ѣъ въ калюжу,— ну, то только такъ, зъ жарту. Дѣвчата кри

чали „ой, ой!“ а реготались, ажь кутній зубы було видко.

А потомъ, якъ вже пройшли, шану писареви приятно було

чути, якъ говорили мѣжь собою. „Якій красный кавалеръ

той панъ писарь!“ — казала одна. „А румяный якъ ябло

чко!“ — казала друга. , А голова у нёго запашна, наче

рожа; якъ обôйме, ажь млѣєшь!“ — сказала третя.

Панъ писарь пôшовъ дальше, вдоволеный. Та ось зго

домъ зновъ зачувъ розмову про себе и зупинився коло плота.

За плотомъ pбсъ густый вишневый садъ, въ саду пасѣка,

а недалечко пасѣки стояли двѣ бабы и балакали. Одна мала

въ подолѣ бараболю и шкребла ѣъ чешеликомъ, а друга го

ворила:

— Ой моя Стасихо, такъ боюся, щобъ мого Франка не

взяли до войска, що въ мене ажь шкура тершне.

А Стасиха на те:
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— До писаря бъ вамъ, до писаря. Якъ вбнъ не пора

дить, то вже больше нѣxто.

— А съ чимъ же я, моя Стасихо, до нёго пбду? До

нёго съ порожными руками не можна. Вôйтъ вже луччій :

принесешь ёму чи раковъ бѣлыхъ, чи масла, чи прядива подъ

пахвою, чи курку, — всё возьме, не перебираючи. А писарь

навѣть не погляне. О, вбнъ страхъ якій амбітный ! Gму

только хустку розвяжи и заразъ рубля!

— А, не дождете, — буркнувъ собъ пôдъ нôсъ писарь, —

щобъ я вôдъ васъ куры та яйця бравъ! Що-жь то я хабар

никъ, чи що? Иди съ своєю куркою до вóйта!

Подумавши се, розсунувъ вишневе гиля и вже хотѣвъ

крикнути на жѣнокъ, коли се наразъ зъ-заду розляглась тур

котня брычки. Панъ писарь обернувся и глянувъ. На брычцѣ

сидѣвъ молодый студентъ въ шапцѣ на бакиръ, съ папѣро

скою въ зубахъ, а поганявъ той Франко, що за нёго передъ

хвилею розмовляли бабы.

Студентъ нагнувся зъ брычки, доглянувъ пана Золзике

вича, махнувъ рукою и крикнувъ :

— Якъ ся маєшь, пане Золзикевичу! Що тамъ чувати?

Все ще помадуєшся на два пальцѣ?

— Слуга пана добродѣя! — вôдповѣвъ, кланяючись ни

зенько Золзикевичь, а коли брычка промигнула дальше, вбнъ

навздогбнцѣ крикнувъ, только потихеньки:

— А щобъ ты вязи скрутивъ, заки доѣдешь!

Того студента панъ Золзикевичь ненавидѣвъ. Бувъ то

родичь паньства Скорабієвскихъ и кожного року приѣздивъ

до нихъ на лѣто. Золзикевичь не только ненавидѣвъ ёго, а

ще й боявся, якъ огню, бо то бувъ Франтъ великій, умѣвъ

выкпити, а надъ паномъ Золзикевичемъ глузувавъ, немовь

навмысне, и вôнъ только одинъ бувъ въ цѣлбй околици, що

уважавъ Золзикевича за нѣ за що. Разъ навѣть прийшовъ на

громадску раду и выразно въ живй очи сказавъ Золзикеви

чеви, що вбнъ дурень, а мужикамъ казавъ, що не потребу

ють ёго слухати. Панъ Золзикевичь бувъ-бы радо надъ нимъ

помстився, але... щó мôгъ ёму зробити ? За иншихъ то хочь

знавъ щось, а за нёго навѣть и не знавъ нѣчого.

Приѣздъ того студента бувъ ёму не на руку, тожь пб

шовъ дальше съ похмурымъ чоломъ и не зупинився, ажь
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поки не дóйшовъ до однои хатчины, що стояла трохи одсто

ронь вбдъ дороги. Однакъ скоро ѣъ побачивъ, чоло ёго зновъ

выяснилось. Була то хатчина може бѣднѣйша водъ другихъ,

та выглядала поряднѣйше. Заметено було передъ нею чисто,

а подвбрячко высыпане пѣскомъ. Подъ плотомъ лежали ко

лоды, а въ одной, спертóй на пеньокъ, сторчала сокира.

Трохи дальше видно було стодолу зъ водчинеными дверима,

поббкъ неи шошу, ще дальше загороду, тамъ кôнь, переступа

ючи зъ ноги на ногу, щипавъ траву. Передъ хлѣвомъ пы

шалась велика гноѣвка, а въ нѣй лежали двѣ безроги. Качки

бродили коло гноѣвки. Недалеко колодя мъжь тръсками пѣ

вень розгръбавъ землю, а найшовши зерно або червяка, по

чинавъ кричати „кочь, кочь, кочь!“ На той покликъ на ввы

передки злѣталися курки и дзьобали ласощѣ, выдираючи

одна у другои.

Коло хаты передъ дверима молодиця на терлици тъ

пала коноплѣ и приспѣвувала: „Ой ду-ду-ду, ой ду-ду-ду,

ду-ду!“ Коло неи, вытягнувши передній лапы, лежала собака

и клацала зубами за мухами, що обсѣдали єи розбpване вухо.

Молодиця була молода, може двадцятилѣтка, дивно вро

длива. На головѣ мала звычайный жѣночій очѣшокъ, була въ

бѣлой сорочцѣ, застягненôй червоною стрѣчечкою. Молодиця

була здорова якъ дубъ, широка въ плечехъ та стегнахъ, ста

номъ высока, гнучка, коротко сказати — серна. Рисы мала

дробнй, голову невеличку и цвѣтъ лиця може навъть блѣда

вый, только трохи позолоченый сонѣшнымъ свѣтомъ, очи ве

ликй, чорнй, брови якъ малёванй, малый тонкій носъ и уста,

якъ вишня. Гарне темне волося высмыкалося зъ подъ очѣпка.

Якъ скоро панъ писарь наблизився, собака, що лежала

биля терлицѣ, подвелася, сховала хвость подъ себе и почала

гарчати, блыскаючи разъ-по-разъ зубами, наче-бъ усмѣха

Ла С.Я.

— Жучко! — крикнула молодиця дзвонкимъ тонкимъ

голосомъ, — не лежишь ты ось тутъ! а щобъ тебе хробачье!...

— Добрый вечѣръ, Рѣшово ! — поздоровивъ писарь.

— Добрый вечеръ, пане писарю! — вôдповѣла молодиця

не покидаючи тѣшати.

— Вашь дома?

— На роботѣ въ лѣсъ.
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— Шкода, до нёго є дѣло зъ громады.

Дѣло зъ громады, то для простого чоловѣка все щось

не добре. Рѣпова перестала тѣпати и глянувши злякано,

с пытала неспокойно :

— Ну, що-жь тамъ таке?

Тымъ часомъ панъ писарь пройшовъ у ворота и ставъ

биля неи.

— Дайте поцѣлую, то скажу.

— Обôйдеться! — вбдказала молодиця.

Та панъ писарь уже вспѣвъ обняти ѣъ и пригорнути

до себе.

— Пане! нароблю крику! — кричала Рѣпова, выдира

КОЧИСЬ СТЬ СИЛ ОКО .

-— Моя гарна Рѣпова!... Марисю!

— Па-ане, бойтесь вы Бога! пане!

Говорячи се, вырывалася що-разъ дужче, але панъ Зол

зикевичь бувъ такожь сильный и не пускавъ.

Въ той хвили Жучко ставъ ѣй до помочи. Настовбур

чивши шерсть на карку, изъ скаженымъ гавкотомъ кинувся

на пана писаря, а що панъ писарь бувъ одягненый въ ку

ценькій сурдутъ, то Жучко, якъ только вхопивъ за невкрытй

сурдутомъ пантальоны, прокусивъ, вхопивъ за споднй, про

кусивъ спôднй, вхопивъ за шкуру, прокусивъ шкуру, и ажь

якъ почувъ повно въ ротъ, почавъ несамовито вертѣти голо

вою и тормосити.

— Исусе ! Маріє! — кричавъ панъ писарь, забуваючи,

що належавъ до невѣръ...

Та Жучко не пускавъ пана писаря, ажь коли той, зла

павши полѣно, почавъ нимъ на-слѣпо бити позадъ себе,

Жучко, дôставши полѣномъ по хребтъ, вôдскочивъ и жа

лббно скавучавъ. Однакъ по хвили зновъ почавъ наска

кувати.

— Возьмѣть тую собаку, возьмѣть того чорта ! — кри

чавъ панъ писарь, несамовито вôдмахуючись полѣномъ.

Молодиця покликала собаку и прогнала за ворота. По

томъ обоє мовчки споглядали одно на другого.

— Ой, доле-жь моя! Чого-жь вамъ, пане писарю, було

до мене.... промовила на останку Рѣпова, перелякана,

що дѣло скончилось кровію.
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— Вôддячу я вамъ! — кричавъ панъ писарь. — Пôм

щусь я на васъ! Почекайте! Пôде Рѣпа въ москалъ! Хотѣвъ

боронити... але теперь... Прийдете вы ще до мене... Вôддячу

я вамъ!..

Молодиця ажь сполотнѣла, наче ѣъ хто обухомъ сту

кнувъ по головѣ, розставила руки, розкрыла ротъ, наче хо

тѣла щось казати. Атымъ часомъ панъ писарь, поднявши зъ

землѣ кашкетъ зъ зелеными смужками, пбшовъ швидко, вбд

махуючись одною рукою полѣномъ, а другою притримуючи

погано розбрванй пантальоны...

II.

Черезъ годину може пбсля того Рѣша повернувся зъ

лѣса съ сокирникомъ Лукою, на дворскбмъ возъ. Рѣша бувъ

хлописко высокій, якъ тополя, огрядный, правдиво до со

киры. Що дня ѣздивъ вбнъ тешерь у лѣсъ, бо панъ увесь

лѣсъ, на якому не було сервитутбвъ, продавъ жидамъ. Ру

бали сосны. Рѣпа мавъ зароббтокъ добрый, бо й до роботы

бувъ добрый. Бувало якъ плюне въ жменю та вхопить со

киру, та розмахнеться, та стукне, та грюкне, то сосна ажь

задрожить, а тръска вбдъ неи на пбвъ лбктя вбдорветься.

Накладати дерево на возы такожь бувъ першій. Жиды, що

зъ мѣрою въ руцѣ ходили по лѣсъ та зазырали на верхбвя

сосонъ, наче шукали тамъ воронячихъ гвѣздъ, дивувались

ёго силъ. Богатый купець зъ Ословиць, Дрысля, говоривъ

ёму:

— Ну, ты Рѣпа, хай тебе цортъ возьме! На! сѣсть гро

сей на горѣвку... нѣ, цекай: на! пять гросей на горѣвку.

А Рѣша й вусомъ не веде. Махавъ только сокирою ажь

гримѣло, а часомъ, такъ для втѣхи, пускавъ голосъ по

лѣсъ :

— Гопъ! гопъ!

Голосъ розлягався помѣжь пнями, а послѣ вертався лу

ною. И зновъ ставало тихо, не чути нѣчого, только гукъ Ръ

повои сокиры, а часомъ сосны заговорили мѣжь собою шу

момъ галузя, звычайно якъ у лѣсъ. Часомъ зновъ дрово
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рубы спѣвали, та й до того Рѣпа бувъ першій. Треба було

чути, якъ гукавъ зъ дроворубами пѣсню, що самъ ихъ на

ВЧИВЪ :

Ой бувъ комаръ, оженився,

Та зъ мушкою не нажився.

Пôшовъ комаръ у лѣсочокъ,

А въ лѣсочокъ на дубочокъ.

Задуднѣло въ буйнôмъ лѣсъ —

Комаръ зъ дуба повалився,

Розбивъ собъ головище

На дубовый конарище.

Прилетѣли й а двѣ мушки,

А двѣ мушки, щебетушки.

Взяли-жь они щебетати: |

Де комара поховати ?

Поховаймо у садочку |

У крещатóмъ барвъночку. .

Въ коршмъ Рѣша бувъ тежь першій до всёго, только

що горѣвку любивъ, а якъ скоро выпьє, заразъ до бойки.

Разъ Демянови, двбрскому паробкови, пробивъ таку дѣру въ

лобъ, що Юзиха, господиня зъ Фбльварку, божилася, що черезъ

ту дѣру було видко душу. Другій разъ,— а тогдѣ мавъ ледви сѣм

надцять лѣтъ, — побився въ коршмъ съ урльопниками. Панъ

Скорабієвскій, що подъ той часъ бувъ ище вóйтомъ, спрова

дивъ ёго до канцеляріи, давъ ёму разъ и другій по-за вуха,

— только про око, — а послѣ, заразъ же подобрѣвши, за

ПЫТАВТЬ :

— Рѣпо, бôйся Бога! Якъ се ты зъ ними справився!

ажежь ихъ було сѣмъ?

А Рѣпа на те:

— А що, ясный дѣдичу! У нихъ ножиска маршемъ

зôрванй, то що я только котрого торкнувся, вбнъ заразъ

и объ землю. |- *

Панъ Скоробієвскій замявъ дѣло. Давнѣйше вбнъ бувъ

дивно прихильный до Рѣпы. Бабы шептали навѣть одна дру

тóй на вухо, що Рѣпа ёго сынъ. „То заразъ знати, — ка

зали, — бо Фантазію має псяюха шляхетску !“

Та се було неправда, хочь Рѣпову матѣрь знали всѣ,

а батька нѣxто. Самъ Рѣпа сидѣвъ комбрнымъ на хатѣ

и трехъ моргахъ; на сѣмъ застала ёго й воля. Тогдѣ по

чавъ господарювати на своѣмъ, а що бувъ чоловѣкъ госпо
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дарный, то й велось ёму сякъ-такъ. Оженився, взявъ таку

жънку, що красшои и съ свѣчкою не знайдешь, — було-бъ

ёму певно й дуже добре велось, коли-бъ трохи надто не лю

бивъ горѣвку. И годѣ було знайти яку раду. Якъ хто до

нёго съ докоромъ, такъ вбнъ заразъ вôдръже:

— Коли пью, то за свои, а вамъ зась!

Въ селѣ нѣкого не боявся, лишь передъ однымъ писа

ремъ знавъ „моресъ“. Коли вглядить бувало ще зъ далека

зеленый кашкетъ, задертый носъ и цапину борбдку, якъ вы

ступають звольна по дорозъ на высокихъ ногахъ, то заразъ

хашався за шапку. А., бо писарь знавъ де-що и за Рѣпу. Рѣпѣ

казали подъ часъ ворохобнѣ возити якйсь паперы, то й во

зивъ. А ёму то що? Тогдѣ вôнъ мавъ ще только пятнадцять

лѣтъ и пасъ гуси та безроги. Але опбсля подумавъ, що за

се воженье паперôвъ можна буде й одвѣчати, и боявся пи

саря.

Такій то бувъ Рѣша. |

Коли того дня вернувся зъ лѣса до дому, на зустрѣчь

ёму выбѣгла жънка зъ великимъ плачемъ и давай голосити :

— Вже тебе, небоже, не довго бачити-муть мои очи,

вже я тобъ не буду нѣ хусты прати нѣ ѣсти варити. Пôдешь.

ты, небоже, на край свѣта !

Ръпа здивувався.

— Чи ты, молодице, — каже, — блекоты объѣлась, чи

гедзъ тебе укусивъ?

— Нѣ я блекоты не ѣла, нѣ гедзъ мене не кусавъ,

а бувъ тутъ писарь и казавъ, що тобъ вже нѣякъ не вбд

крутитись вôдъ войска... Ой, шбдешь, подешь на край свѣта :

Тогдѣ вбнъ ѣъ розпытувати : якъ и що, а она ёму роз

казала все, тôлько затаила про залицянье писаря, бо боя

лась, щобъ Рѣпа не наговоривъ писареви дурниць, або, Боже

борони, не кинувся на нёго и ще гôрше не нашкодивъ.

— Ты дурна! — сказавъ въ кôнци Рѣпа, — чого пла

чешь? Мене въ москалъ не возьмуть, бо я выйшовъ зъ лѣтъ,

зновъ же маю хату, маю поле, тебе дурну та ще й отого

бубна.

Кажучи се показавъ на колыску, де бубенъ, се-бъ то

здоровый хлопець рôчнякъ, брыкавъ ногами и верещавъ, що

ажь въ ухахъ лящало.



— 117 —

Молодиця почала утерати очи запаскою и сказала:

— А що то все значить? Хиба вбнъ не знає про паперы,

що ты вози въ вбдъ лѣса до лѣса ?

Тогдѣ Рѣпа почухався въ голову:

— А вже-жь знає.

А по хвили додавъ :

— Пôду но я, побалакаю зъ нимъ. Може тутъ нема

нѣчого страшного.

— Йди, йди! — сказала молодиця, — а возьми съ со

бою рубля. До нёго безъ рубля й не приступай,

Ръпа добувъ изъ скринѣ карбованця и пбшовъ до пана

писаря.

Писарь бувъ нежонатый, то й не мавъ осôбнои хаты,

а живъ у двбрку надъ ставомъ въ такъ званбмъ „мурованци“.

Тамъ мавъ для себе осôбнй сѣни и двъ комнаты.

Въ першôй комнатѣ не було нѣчого, только трохи со

ломы и пара пантоФлѣвъ. Друга комната була разомъ и за

свѣтлицю и за спальню. Стояло тамъ лбжко, нѣколи майже

не застелюване, на ложку двѣ подушки безъ пошевокъ, зъ

нихъ усе лѣзло пѣря, побочь стблъ, на нёму каламаръ,

пера, книги громадскй, кольканайцять выпусковъ „Изабеллѣ

Испаньскои“, два бруднй англійскй ковнѣрики, слоикъ по

мады, дутки до папѣросокъ и наконець свѣчка въ бляша

нбмъ лѣхтари зъ рудымъ кнотомъ и мухами потоплеными

въ лою биля кнота. Коло вôкна висѣло чимале зеркало

а проти вбкна стояла комода зъ дуже выбагливою тоалетою

пана писаря: pбзныхъ кольоровъ пантальоны, камизельки чудер

нацкихъ кольоровъ, краватки, рукавички , лякерованій чо

бôтки, навѣть и цилиндеръ, — ёго панъ писарь бравъ тогдѣ,

коли выпало ёму ѣхати до повѣтового города Ословиць.

Кромѣ того въ той саме часъ, про якій говоримо, на

крѣслѣ биля лбжка спочивали шантальоны пана писаря, самъ

же панъ писарь лежавъ у постели и читавъ выпускъ „Иза

беллѣ Испаньскои“.

Мався панъ писарь якъ найгôрше; такъ дуже погано,

що справдѣ треба мати хиба стиль Виктора Гюго, щобъ опи

сати, якъ було зъ нимъ погано.

Перше всего въ ранѣ почувавъ скаженый боль. Отсе чи

танье „Изабеллѣ“, що було для нёго наймилѣйшою *****
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и забавкою, теперь побольшало не только боль, а й роспуку,

яка ёго мучила по той пригодъ зъ Жучкомъ.

Мавъ малу горячку и ледви могъ зббрати думки. Ча

сомъ вбдвѣдували ёго страшній мірѣъ. Только-що читавъ, якъ

молодый Серрано прибуває до Ескуріяля, вкрытый ранами

по величавой побѣдъ надъ Карлистами. Молода Изабелля

принимає ёго, зворушена и блѣда. Мушлинъ живо Филює на

єи грудехъ.

— Генерале ! ты раненый? — пытає она Серрана дро

ЖаЧИМТЬ ГОЛО (? О МТЬ.

Тутъ нещастному Золзикевичеви здається, що то вбнъ

Серрано.

— Ой, ой! раненый я! — повторяє пригнетенымъ го

лосомъ. — Королево! прости! А щобы то яснй...

— Вбдпочинь, генерале ! Съдай, сѣдай и розкажи менѣ

про свои лицарскй дѣла.

— Розказати можу, але състи нѣякимъ свѣтомъ, —

каже Серрано въ роспуцѣ. — Ой !... Прости, королево! Той

проклятый Жучко !... хочу казати... Донъ Посе... Ой, ой, ой !

Тутъ боль розбивъ ёго мрѣъ. Вбнъ оглядається: свѣчка

горить на столѣ и прыскає, бо якъ-разъ почала смажитись

муха, перемокла лоємъ; другй мухи лазять по стѣнахъ...

„А ? то се мурованець, а не Ескуріяль? Королевы Изабеллѣ

нема?“ Панъ Золзикевичь цѣлкомъ приходить до свѣдомости,

подводиться на ложку, мочить шматинку въ мисцѣ зъ водою,

що стояла подъ ложкомъ, и прикладає фѣ до раны.

Потомъ обертається до стѣны, засыпляє, а радше мая

чить въ полу-снѣ, въ полу-явѣ, и зновъ очевидно ѣде неначе

екстрапочтою до Ескуріяля. |

— Милый Серрано ! Любку мой! Сама ходити-му коло

твоєи раны ! — шепче королева.

Серранови волосъ встає на головѣ. Почуває, въ якôй

страшно поганой вонъ позиціи. Якъ тутъ не послухати ко

ролевои, а зновъ-же якъ тутъ поддати єи опъцѣ рану въ та

кбмъ мѣсци ? Холодный потъ выступивъ ёму на чолѣ. Ажь

наразъ...

Наразъ королева щезає, дверъ водчиняються зъ грю

комъ, а въ нихъ стає — нѣ больше нѣ менше — якъ самъ

Донъ Госе, заклятый ворогъ Серрана.
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— Чого тобъ тутъ треба ? Хто ты? — кричить

Серрано.

— Се я, Рѣпа! — глухо вôдповѣдає Донъ Госе.

Золзикевичь розбуркується въ-друге. Ескуріяль робиться

зновъ мурованцемъ, горить свѣчка, при кнотѣ тръщить муха

и прыскає синявыми капельками, въ дверехъ стоить Рѣпа

а за нимъ — — перо выпадає менѣ зъ руки — — черезъ

вбдхиленй на половину дверъ высовує лобъ и каркъ Жучко !

Проява вытрѣщила на пана писаря очи и, здавалось,

усмѣхається.

Холодный пбтъ справдѣ выступивъ на лици пана Зол

зикевича, а въ головѣ его пролетѣла думка: Рѣпа прийшовъ

потрощити менѣ кости, а Жучко...

— Чого тутъ оба хочете? — закричавъ переляканымъ

голосомъ. |

А Ръпа карбованця на столъ и обзывається покорно:

— Вельможный писарю ! — а то я прийшовъ за-для...

тои бранки.

— Геть! геть! геть! — заверещавъ панъ Золзикевичъ,

набравши наразъ духа.

И мовь скаженый збрвався до Рѣпы , але въ тую

мить карлистовска рана страшно заболѣла, вôнъ паде назадъ

на подушки, только приглушено стогнучи :

— Ой, ой, ой!

III.

Рана ятрилась.

Бачу, якъ гарній читательки зачинають слёзы ронити

надъ моимъ лицаремъ, длятого-жь то, поки ще котра не

збмлѣла, поспѣшаю сказати, що лицарь не умеръ водъ тои

раны. Призначено було ёму ще довго жити. Впрочѣмъ ко

ли-бъ вонъ умеръ, я зломивъ-бы перо и скончивъ-бы оповѣ

дати, а що вбнъ не вмеръ, я веду дальше.

Отожь рана ятрилась, та несподѣвано выйшла на ко

ристь канцлерови Баранячои-Головы, а сталося се дуже про

сто. Рана стягнула ёму кровь зъ головы, вбнъ почавъ мы

слити яснѣйше и заразъ побачивъ, що до сёго часу робивъ



— 120 —

катъ зна” що. Бо прошу только послухати. Канцлеръ, якъ то

кажуть, загнувъ собъ гачокъ на Рѣпову, — и не диво, бо то

була молодичка, що другои такои не найти въ цѣломъ по

вѣтѣ Ословицкôмъ, — хотѣвъ отже позбутись Рѣпы. Якъ бы

взяли того Рѣпу до войска, канцлеръ мôгъ-бы собѣ сказати:

„Гуляй душа безъ кунтуша!“ Та не такъ то легко було за

мѣсть вóйтового сына пбдставити Рѣпу. Писарь є сила, Зол

зикевичь бувъ сила помѣжь писарями, только въ томъ лихо,

що вбнъ въ дѣлахъ бранки не бувъ остатною инстанцією.

Тутъ приходилось мати дѣло зъ вóйсковыми комисарями, изъ

старостою, а тымъ всѣмъ панамъ щó за интересъ, абы за

мѣсть Бурака обдарувати армію и державу Рѣшою... „Запи

сати ёго въ призывнй списки? А що-жь потому?“ — пытавъ

самъ себе мôй симпатичный лицарь. Списки розслѣдять, по

pбвняють зъ метриками... ба й Рѣшъ рота не зашиєшь...

И що-жь выйде? Дадуть носа, ще й зъ цисарки може ски

нуть, и тогдѣ роби, що хочешь.

Найславнѣйшій люде въ пристрастяхъ робили дурницѣ,

але въ томъ то й ихъ слава, що въ пору вмѣли схаменутись.

Золзикевичь сказавъ собѣ, що пообѣцявши Буракови запи

сати Рѣпу въ призывнй списки — зробивъ першу дурни цю;

пôшовши до Рѣшовои и нашавши ѣъ биля терлицѣ — зробивъ

другу дурницю; перелякавши ѣъ и чоловѣка бранкою — зро

бивъ третю дурницю. О ты, высока хвиле, въ яку правдиво

великій чоловѣкъ скаже собѣ: я оселъ! — ты наспѣла то

гдѣ и для Баранячои Головы, злетѣла наче на крылахъ зъ.

того краю, де высоке спинається ще на высше, бо Золзике

вичъ сказавъ собъ выразно: я оселъ!

Однакожь чи мавъ таки залишити свой плянъ теперь,

коли обливъ ёго вже кров'ю власнои... (въ одушевленю ска

завъ: „власнои груди“), мавъ - бы залишити плянъ, коли

освятивъ ёго новѣсенькою парою пантальонбвъ, за котрій ще

й не заплативъ Срулеви, и парою спôдныхъ, про котрій

й самъ добре не тямивъ, чи хочь два разы мавъ ихъ на

Собѣ ?

Нѣ, нѣколи!

Противно, теперь, коли до проектовъ на Рѣпову при

лучилося ще бажанье помститися на обоихъ и на Жучку ра

зомъ зъ ними, Золзикевичь заприсягся, що дурнемъ буде,
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коли не заллье Рѣпѣ сала за шкуру. А иадъ способами, якъ

се зробити, думавъ першого дня, перемѣняючи шматинки,

думавъ другого, перемѣняючи шматинки , думавъ третёго,

мѣняючи шматинки, и знаєте, щó выдумавъ? Отже нѣчогб

сѣнько не выдумавъ. |

На четвертый день стóйчикъ привѣзъ зъ Ословицкои

аптики діяхлю. Золзикевичь розмазавъ ёго на шматинку, при

ложивъ и — що за чудовй наслѣдки того лѣку! — майже

въ ту саму хвилю скрикнувъ: „Знайшлося!“ И справдѣ щось

знайшовъ, выдумавъ.

IV.

Черезъ кôлька днѣвъ пбеля того, не тямлю добре, чи

черезъ пять, чи шѣсть, въ ванькири баранячоголовскои кор

шмы сидѣвъ вóйтъ Буракъ, присяжный Гомула и молодый

Рѣша. Вôйтъ взявся за чарку. *

— Та перестали-бъ разъ о те сваритися, коли не ма

ете про що ! — каже вóйтъ.

— А я кажу, що Французъ не дасться Прусакови! —

говоривъ Гомула, бьючи рукою объ стблъ.

— Прусакъ бѣсовъ сынъ хитрый! — вôдръкъ на те

Рѣша.

— То що, що хитрый? Французови поможе Турокъ,

а Турокъ є найдужчій.

— Що вы знаете! Найдужчій є Гарубанда (Гарибальді) !

— Вы мусѣли сёгодня встати до горы — плечима. А вы

зъ-вбдки взяли Гарубанду?

— Що я мавъ ёго брати ? Хиба то люде не говорили,

що вôнъ плывавъ Вислою съ кораблями и зъ великою силою ?

Тôлько пиво не сподобалось ёму у Варшавъ, бо навыкъ до

краспого дома, черезъ те и вернувся.

— Не плели-бъ сухого дуба ! Коженъ Швабъ — то е

ЖИДЪ.

— А Гарубанда прецѣнь не Швабъ.

— А що-жь вôнъ таке?

— Га, що ! Мабуть цѣсарь та й уже !

— Ой, вы мудрй мудрй!



— А вы такожь не наймудрѣйшій.

— А коли вы такй мудрй, то скажѣть, якъ було на

прозвище першому родичеви?

— Якъ? Вжежь, що : Адамъ.

— Ну, то на хрестне имя, а я пытаю: на прозвище?

— Чи я тамъ знаю ? |

— А бачите! А я знаю. На прозвище було ёму „Со

крушила“.

—- Що, вамъ хиба пипоть нарбсъ?

— Не вѣрите, то слухайте:

Зоре моря ! ты, що Бога

Молокомъ своимъ скормила,

Ты смерти разъ, що вщепивъ го

Першій родичь, — сокрушила.

— А що, не „Сокрушила“?

— Ну, ваша правда.

— Отъ выпили-бъ радше ! — обôзвався вóйтъ.

— За ваше здоров'я куме!

— Дай Боже й. вамъ!

— Хаимъ!

— Шулимъ!

— Дай намъ Боже щастя !

Выпили всѣ три, а що се дѣялося за часъ Француско

прускои войны, то присяжный Гомула знову вернувся до по

ЛИТИКИ. |- |

— Ну, напиймося ще! — промовивъ що хвили Буракъ.

— Дай Боже щасливо ! |

— Дай Боже!

— Ну, за ваше здоров'я!

Выпили зновъ, а пили гаракъ. Рѣша стукнувъ порожною

чаркою о стблъ та й каже:

— Добро жь то добро, гей, гей!

— Ану ще ! — принукувавъ Буракъ.

* — Наливайте!

Ръпа робився що-разъ червонѣйшимъ. Буракъ доливавъ

ёму разъ-на-разъ.

— А вы — промовивъ наконецъ до Рѣпы , — хочьбы

й корець гороху закинете собъ на плечъ одною рукою,

а пойти на вóйну боялись-бы.
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— Чого бъ я мавъ боятись? Коли битись, то битись!

А Гомула на те: |

— Одинъ є малый а вôдважный, а другій хочь и вели

кій та дужій, а боязкій...

— Ба брехня! — вôдрѣзавъ Рѣша, — я не боязкій !

Гомула зновъ на те:

— Хто тамъ васъ знає?

— А я вамъ кажу, — вôдповѣвъ Рѣша, показуючи ку

лакъ якъ бохонець хлѣба, — що якъ бы я васъ торохнувъ

отсимъ кулакомъ межи плечъ, то вы розсыпались-бы якъ

стара бочка.

— А може й нѣ!

— А хочете спробувати ?

— Годъ вамъ, годъ! — вмѣшався вóйтъ. — Будете би

тись, чи що ? Отъ лучче выпиймо !

Выпили зновъ, але Буракъ и Гомула только губы помо

чили , а Ръпа выхиливъ цѣлу чарку гараку, ажь очи ёму

побѣлѣли. *

— Теперь поцѣлуйтеся! — сказавъ вóйтъ.

Ръпа ажь розплакався, обнимаючись та цѣлуючись; се

бувъ знакъ, що вже пбдпивъ добре. Потому почавъ нарѣкати

гбренько, згадуючи перъсте телятко, що здохло въ ночи

у оборѣ два тыжднѣ тому.

— Ой, яке то теля Господь взявъ у мене! — бѣдкався

жалббно.

— Ну, не сумуйте! — каже Буракъ. — До писаря прий

шла карта, що мабуть паньскій лѣсъ пôде на людей.

А Рѣпа на те:

— И по правдѣ! Хиба то панъ съявъ лѣсъ?

Та гнеть потому зновъ почавъ заводити :

— Ой, теля-жь то було, теля ! Якъ бувало ссало та

якъ гепнуло корову лобомъ, то та мало не перекинулась !

— Писарь казавъ...

— Цо менѣ писарь! — зъ гнѣвомъ перебивъ Рѣша. —

У мене вбнъ такій панъ, по й Иванъ!

— Отъ не лихословили-бъ ! Напиймося !

Выпили ще разъ. Рѣпа якось призабувъ про своє теля

и спокойно сидѣвъ на свому мѣсци, ажь тутъ дверъ вбдхи
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лились а въ нихъ показалися: зеленый кашкетъ, задертый

нôсъ и цапина борбдка писаря. |- |

Ръпъ шапка була зсунулась ажь на потылицю, вбнъ за

разъ скинувъ ѣъ на землю, вставъ и пробубонѣвъ :

— Слава Исусу !

— Чи тутъ вóйтъ? — спытавъ писарь.

— Тутъ! — вôдповѣли три голосы.

Писарь наблизився — и заразъ-же арендарь Шмуль

пôдбѣгъ съ чаркою гараку. Золзикевичь понюхавъ, скривився

и съвъ при столѣ.

Хвилину всѣ мовчали. Нарештѣ Гомула почавъ:

— Пане писарю!

— Чого?

— Чи то правда про той лѣсъ?

— Правда. Только цѣла громада мусить подписати

просьбу.

— Я не подпишу! — обôзвався Рѣпа, котрый якъ и вся

кій простолюдинъ боявся пбдписуватись.

— Тебе нѣхто не буде й просити. Не подпипешся, нѣ

чого не достанешь. Твоя воля. |

Ръпа почухавъ голову, а писарь обернувся до вóйта та

й присяжного и сказавъ тономъ урядовымъ : -

— За лѣсъ правда, але коженъ мусить обгородити свой

кусокъ плотомъ, щобы потому не було спорбвъ.

— То плбтъ буде больше коштувати, нѣжь самъ лѣсъ

вартый! — вмѣшався Рѣпа.

Писарь не звертавъ на нёго уваги.

— На плбтъ — говоривъ дальше до вóйта и прися

жного, — урядъ присылає грошъ. Коженъ на томъ ще й за

робить, бо припадає по пятьдесять рублѣвъ на одного.

У Рѣшы зъ-пяна ажь очи заблыщали.

— А, коли такъ, то подпишусь. А грошъ де?

— У мене, — водказавъ писарь, — а ось и доку

МеНТЪ.

Промовивши се, вынявъ зложеный въ четверо папѣръ

и водчитавъ щось, чого мужики й не зрозумѣли, а все таки

дуже радѣли. Але коли-бъ Ръпа бувъ тверезѣйшій, запримѣ

тивъ бы бувъ, якъ вóйтъ моргавъ на присяжного.

Потомъ, — о диво ! — писарь вынявъ грошъ и каже
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— Ну, хто першій?

Подписували за чергою, а коли Рѣпа взявъ за перо,

Золзикевичь вôдсунувъ папѣръ и каже:

— А може не хочешь? То все по охотѣ.

— Чому маю не хотѣти?

А писарь на те:

— Шмуль!

Шмуль выглянувъ у дверъ :

— Ни, щого панъ писарь хоцуть?.

— Ходи й ты за свѣдка, що тутъ все по охотѣ.

А потóмъ зновъ каже Рѣпѣ :

— Може не хочешь?

Та Рѣпа вже пôдписавсь и на папери жида посадивъ

не згôршого вбдъ Шмуля. Пôсля взявъ вôдъ писаря грошъ,

цѣлыхъ пятьдесять карбованцѣвъ, и сховавши ихъ за пазуху,

гукнувъ :

— А дайте но ще гараку !

Шмуль принѣсъ. Выпили разъ и другій. Потому Рѣпа

обперся кулаками въ колѣна и почавъ дръмати. Кивнувся

разъ, кивнувся въ-друге, а напослѣдокъ звалився изъ стóлця,

моркочучи : „Боже милостивъ буди менѣ грѣшному!“ — и за

снувъ.

Рѣпова не прийшла по нёго, бо знала, що коли вбнъ

напьється, то може ѣй дôстатись. Такъ и бувало. На другій

день Ръпа перепрошувавъ жънку, цѣлувавъ єи руки. По тве

резому не сказавъ ѣй нѣколи прикрого слова, але по пяному

часомъ ѣй дôставалося.

Ръпа у корпмъ проспавъ цѣлу ночь. Прокинувся, якъ

сонце уже сходило. Роздивляється, вытрѣщивши очи, ажь се

не ёго хата, а коршма, и не ванькиръ, де вчора сидѣвъ,

а таки та проста комната съ шинквасомъ.

— Во имя Отца и Сына и святого Духа!

Придивляється ще лучче, — сонце вже сходить и за

глядає въ шинокъ крбзь загидженй шибы, а передъ вбкномъ

стоить Шмуль убраный въ покрывало и съ богомѣльемъ на

головѣ; стоить передъ вóкномъ, колыхаєсь и на голосъ мо

ЛИТЬСЯ.

— Шмулю, пся вѣро! — крикнувъ Рѣша.
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А Шмуль нѣчого. Кивнувся напередъ, кивнувся назадъ.

и молиться дальше.

Ръпа почавъ мащатись, якъ то робить кожный мужикъ,

проспавши всю ночь въ коршмѣ. Намацавъ грошѣ.

— Святъ, святъ, святъ! А се що ?

Тымъ часомъ Шмуль вже скончивъ молитву, скинувъ

покрывало та богомолье и пôшовъ у ванькирь сховати, а п0

сля вернувся тихою ходою, спокойный и поважный.

— Шмулю! |

— Ни, щого тобѣ?

— Що то у мене за грошъ?

— Сцо, дурню, не знаєсъ? Ты жь учора зробивъ зъ

вôйтомъ згоду, що пбдешь тягнути жеребъ замѣсть ёго сына.

Ты-жь и грошъ взявъ и контрактъ подписавъ.

Тогдѣ Рѣша побѣлѣвъ, якъ стѣна: кинувъ шапкою объ

землю, потому самъ гепнувъ собою на землю и якъ крикнувъ,

ажь шибы у вбкнахъ стряслися.

— Ну, пасолъ вонъ, ты, солдатъ! — промовивъ спо

кôйно IIIмуль.

Черезъ пбвъ годины потому Рѣпа наближався до своєи

хаты. Рѣпова, що саме тогдѣ поралась зъ обѣдомъ, почувши,

якъ рышнули ворота, дуже сердита, прямо водъ печи выбѣ

гла на зустрѣчь.

— Пянице ты ! — почала.

Але глянувши на нёго й сама перелякалась, бо ледви

могла познати ёго.

— Що съ тобою?

Ръпа увойшовъ до хаты. Зъ разу не могъ и слова вы

мовити, только сѣвъ на лаву и дивився въ землю. Але жѣнка

почала допытуватись и дозналася про все.

— Запродали мене — сказавъ наконець. Теперь уже

жѣнка почала голосити , вбнъ за нею, дитина въ колысцъ

взялась и собъ верещати, та й Жучко въ дверехъ такъ жа

лббно скигливъ, що ажь зъ другихъ хатъ повыбѣгали бабы

зъ ложками въ рукахъ, пытаючись одна у другои:

— Що се у Рѣпы сталося таке ?

— Мабуть бивъ ѣъ, чи що!

А тымъ часомъ Рѣпова плакала г0pшь Рѣпы, бо любила

она ёго небога большь усего на свѣтѣ.

*
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V”.

На другій день було засѣданье громадского суду. Радній

посходилися зъ цѣлои громады, не явилися только паны си

рѣчь шляхта, зъ котрои було въ повѣтѣ колькохъ радныхъ.

Тіи, не хотячи рознитись вбдъ загалу, трималися политики

англійскои, се єсть засады , неинтервенціи“, яку такъ при

хвалює знаменитый политикъ Джонъ Брайтъ. Однакожь се

ще не значило, що „интелигенція“ и посередно не вплывала

на долю громады. Бо коли хто зъ „интелигенціи“ мавъ

справу, то въ передодень засѣданя рады запрошувавъ до себе

пана Золзикевича, въ свѣтлици представника интелигенціи

являлися горѣлочка, цигара, тогдѣ справу обговорено легенько

а потому йшовъ обѣдъ и пана Золзикевича припрошували

кречными словами: — „Ану сѣдай но, пане Золзикевичу,

сѣдай !"

Панъ Золзикевичь съдавъ, а на другій день недбало роз

казувавъ войтови : „Бувъ я вчора на обѣдъ у Мѣдзишевскихъ,

Скорабієвскихъ або Осцѣшиньскихъ. Гмъ! Дочка въ хатѣ :

розумѣю, куды оно йде!“ За часъ же обѣду панъ Золзике

вичь силкувався бути зъ добрыми маньерами, всякій загадочнй

стравы ѣсти такъ, якъ уважавъ, що другй ихъ ѣдять, и при

тбмъ не показувати, що мовьбы шанбратство зъ дворомъ

дуже ёго раду6.

То бувъ чоловѣкъ зъ великимъ тактомъ, всюды знавъ

повестися; черезъ те у всякихъ пригодахъ не только не гу

бивъ вôдваги , а ще й мѣшався въ розмову, згаду

почи „того нѣчого собъ комисаря“ або „того забав

ного собѣ старосту“, що зъ ними вчора або оногдѣ всма

ливъ маленьку пульку по копѣйцѣ пунктъ. Коротко сказавши,

силкувався показати, що вонъ за шанбрата зъ найвысшими

повагами Ословицкого повѣта. Правда, вбнъ запримѣчавъ, що

коли оттаке розказувавъ, панъ якось чудно дивились у свои

тарѣлки, але гадавъ, що то така мода. По обѣдъ такожь ди

вувало ёго неразъ, що шляхтичь, не чекаючи, ажь вôнъ самъ

почне прощатися, ляскавъ ёго по плечехъ и казавъ: — „Ну,

то бувай здоровъ, пане Золзикевичу !“ — але зновъ думавъ

собѣ, що оно такъ дѣється мѣжь панами. Зновъ же, стиска
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ючи господареви руку на прощанье, все чувъ у нѣй щось

шелестяче. Тогдѣ загинавъ пальцѣ и, драпнувши шляхтича

по долони, выгортавъ зъ неи те „щось шелестяче“. Нѣколи

однакъ не забувавъ додати :

— Е, пане добродѣю, мѣжь нами того не треба. А що

до справы, то можете бути спокойнй!

При такóй зручной управѣ и природженбмъ талантъ

пана Золзикевича, справы громадскй ишли-бъ певно якъ

найкрасше, коли-бъ не одно лихо, а то се, що панъ Золзи

кевичь только въ деякихъ справахъ знимавъ рѣчь и розъя

снявъ громадскому судови, якъ треба глядѣти на дѣло по

закону; прочй же справы, особливо тй, передъ якими не

було нѣчого „шелестячого“, збставлявъ членамъ суду розвязу

вати самостойно и за той часъ сидѣвъ мовчки на великій

клопôтъ членамъ, котрій тогдѣ почували себе просто безъ

ГОЛОВЫ.

Изъ шляхты, чи тамъ панôвъ, одинъ только радный,

панъ Фльосъ, посесоръ Малыхъ Поступовиць, бувавъ зъ-разу

на судахъ громадскихъ и думавъ, що интелигенція повинна

брати въ нихъ участь. Але всѣ взяли ёму то за зле. Шляхта

говорила, що панъ Фльосъ мусить бути „червонымъ“, — се

впрочѣмъ було видко вже зъ самого ёго прозвища „Фльосъ“

— а й мужики, въ демократичнбмъ почуваню своєи окремѣ

шности, були такои гадки, що не слѣдъ панови сѣдати на

однбй лавѣ зъ мужиками, а найкрасшій доказъ мали на

тóмъ, що „другій паны того не роблять“. Въ загалъ мужики

закидали Фльосови, що вбнъ не панъ зъ панôвъ, а що и панъ

Золзикевичь ёго не любивъ, — бо панъ Фльосъ нѣколи не

старався „чимсь шелестячимъ“ заслужити собъ ёго прихиль

ность а разъ на засѣданю рады навѣть наказавъ ёму мов

чати, — то всѣ кругомъ були ёму противнй. Черезъ те

одного разу, нѣ сѣло, нѣ пало, панъ Фльосъ, при цѣлой гро

мадъ, почувъ водъ свого сусѣда радного таку мову : — „Або

то вельможный панъ, то панъ? Панъ Осцѣшиньскій, то

є панъ, панъ Скорабієвскій, то є панъ, а вельможный панъ,

то не панъ, лише доробкевичь...“ Панъ Фльосъ тогдѣ жь

якъ-разъ купивъ бувъ Круху-Волю, а почувши таку мову,

плюнувъ на все и громаду полишивъ громадѣ, якъ свого

часу мѣсто полишено мѣсту. А шляхта глузувала: „дора
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дився !“ — и при томъ, боронячи засады „неинтервенціи“,

наводила одну зъ приповѣдокъ, тои мудрости народовъ, ко

тра мала доказати, що хлопа нѣякъ не зробишь лѣпшимъ.

Громада отже радила про свои дѣла безъ колоту „ин

телигенціи“, сама, своимъ баранячоголовскимъ розумомъ, якого

для Баранячои-Головы повинно бути чей досыть, такъ само

якъ для Парижа досыть розуму париского. Впрочѣмъ се пе

вно, що практичный розумъ, або инакше такъ званый „здо

ровый хлопскій розумъ“ бôльше вартъ, якъ кожда зъ чу

жины занесена интелигенція, а що мешканцѣ краю вже съ.

собою на свѣтъ приносять той „здоровый розумъ", того, га

даю, й доказувати не потрѣбно.

Се й показалося заразъ въ Баранячôй-Головѣ, коли на

засѣданю, про яке говориться, вбдчитано запытанье зъ уряду:

чи громада не схоче власнымъ накладомъ на своихъ грун

тахъ направити гостинець, що йде до Ословиць. Сей проєктъ

загаломъ дуже не сподобався зббранымъ patres conscripti,

а одинъ зъ сенаторбвъ высказавъ свѣтлый поглядъ, що го

стинця не треба напрявляти, бо можна-жь ѣздити черезъ сѣ

ножать пана Скорабієвского. Коли-бъ панъ Скорабієвскій бувъ

на засѣданю, то певно бувъ-бы знайшовъ щось замѣтити про

тивъ того рro publico bono, але шана Скорабієвского не було,

бо й вôнъ держався засады „неинтервенціи“. И се внесенье

було-бы безъ сумнѣву перейшло unanimitate, коли-бъ не то

що панъ Золзикевичь вчера бувъ на обѣдъ и тамъ розказу

вавъ паннѣ Ядвизъ сцену зъ „Изабеллѣ Испаньскои“, якъ

задушили двохъ генералбвъ у Мадритъ, а по обѣдъ, стиска

ючи руку пана Скорабієвского, почувъ въ долони „щось ше

лестяче“. Тожь панъ писарь теперь, замѣсть записати внесе

нье до протоколу, водложивъ перо, — а се вже було зна

комъ, що хоче говорити. |

— Панъ писарь хоче щось сказати ! — загомонѣло богато

голосовъ.

— Я хочу те сказати, що вы дурнѣ! — вôдповѣвъ съ

спокоємъ панъ писарь. |- -

Сила правдивои парляментарнои вымовы, хочь-бы мъ

стилася въ найзвязкійшбй Формѣ, така велика, що по той

промовъ писаря, котра значила протестъ проти внесеня и въ

загалъ противъ администраційнои политики баранячоголов
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ского парляменту, парляментъ той почавъ неспокойно по

глядати по собъ и чухатися въ благороднй органы мысленя,

а се бувъ уже нехибный знакъ, що парляментъ глубше рѣчь

розважає. Наконець по довгенькôй мовчанцѣ, одинъ зъ ре

презентантовъ оббзвався тономъ пытаючимъ :

— Або що ?

— Бо дурнѣ вы ! |

— Мусить оно такъ и є ! — озвався якійсь голосъ.

— Съножать сѣножатью! — докинувъ другій.

— А на весну, то навѣть не можна буде сѣножатью пе

реѣхати ! — доповнивъ третій.

Такъ отъ внесенье, що поручало сѣножать пана Скора

бієвского, упало, проєктъ урядовый принято и зачався роз

кладъ коштовъ направы гостинця пбсля надбсланого обчи

сленя. Справедливость ажь такъ уже була вкорѣнена въ

умы баранячоголовского парляменту, що нѣкому не удалося

выкрутитись вбдъ коштовъ, вынявши самого вóйта и прися

жного Гомулы; они за те поднялися клопоту: доглядати, абы

все йшло що-можна скоро.

Однакъ треба признати, що така безкористна посвяще

ность вóйта и присяжного, якъ кожда незвычайна честнота,

розбудила якусь заздрбсть въ другихъ радныхъ, а навѣть

дався почути одинъ голосъ протестаціи, голосъ гнѣвливый :

— А вы то чому не будете платити ?

—- А що-жъ то мы будемо на дармо грошъ давати, коли

того, що вы заплатите, буде досыть? — вбдповѣвъ Гомула.

* Се бувъ аргументъ, на якій, надѣюсь, не то здоровый

розумъ зъ Баранячои-Головы, але й нѣякій другій не знай

шовъ-бы вôдповѣди. Тожь по хвили мовчанки той самъ го

лосъ, що протестувавъ, промовивъ тономъ пересвѣдченя:

— А, правда! -

Дѣло було цѣлкомъ покбнчене и судъ, не гаючись,

взявся-бъ бувъ до другихъ, коли бъ нагле и несподѣвано не

вскочило було въ законодавчу комнату двоє поросятъ, що

вбѣгли якъ скаженй черезъ непричиненй дверъ и почали безъ

всякои розумнои причины ганяти по хатѣ, крутитись подъ

ногами и кувѣкати на всѣ заставки. Нѣчого й казати, що

нарады перервались, законодавче тѣло рушило на-здогôнъ за

поганцями и якійсь часъ депутаты зъ рѣдкою однодушностею



— 131 —

кричали: „Аса! ацю! а щобъ васъ вовки !“ и таке инше.

Тымъ часомъ поросята забѣгли подъ ноги пана Золзикевича

и сплямили ёму чимсь зеленымъ другу пару пантальонбвъ

пѣскового кольору; пляма та не пустила, хочь панъ Золзи

кевичь промывавъ ѣъ глицериновымъ мыломъ и теръ своєю

щѣточкою вôдъ зубовъ.

Однакъ дякуючи рѣшучости та енергіи, котрій, якъ нѣ

коли, такъ и въ сѣй пригодѣ не покидали членовъ бараня

чоголовской рады, поросята були пойманй за задній ноги

и, не глядячи на найсильнѣйшій протестаціи, выкиненй за

дверѣ. Пôсля того можна було зновъ приступити до порядку

дневного. |

На черзѣ стояло дѣло селянина на имя Середа съ па

номъ Фльосомъ. Сталося такъ, що волы Середы въ ночи

объѣлись конячины пана Фльоса и до рана покинули сю кра

ину „печали и воздыханія“, а переселились до красшого —

волового свѣта. Нещастный Середа цѣлу тую сумну справу

подавъ на судъ и просивъ поратунку та справедливости.

Судъ, розжувавши до кореня се дѣло быстрымъ, якъ все,

умомъ, пересвѣдчився, що хочь Середа умысне пустивъ волы на

поле пана Фльоса, то однакъ якъ-бы на тому поли росли на при

кладъ овесъ, або пшениця, а не та гадина-конячина, то волы

тѣшились бы и доси найкрасшимъ здоровльемъ и певно не за

знали-бъ тыхъ сумныхъ пригодъ роздуваня, котрыхъ жерт

вою упали. Выходячи зъ сеи важнѣйшои преміссы и йдучи

дальше дорогою столько логичною якъ и щиро законною,

судъ домѣркувався, що причиною смерти воловъ сякъ чи

такъ бувъ не Середа а панъ Фльосъ. Черезъ тепанъ Фльосъ

повиненъ заплатити Середъ за волы, а щобъ на будуче зб

сталось въ тямку, панъ Фльосъ повиненъ ще дати до касы

громадскои на канцелярію 8 рублѣвъ. Сй грошъ, коли-бъ вы

нуватый не хотѣвъ заплатити, мають стягнутися зъ ёго арен

даря Ицка Цвайноса.

Потому розсуджувано ще богато дѣлъ цивильныхъ,

а всѣ они, о сколько не дотыкали больше або менше геніяль

ного Золзикевича, були розсуджуванй зовсѣмъ самостойно

и на важкахъ чистои правды, привѣшеныхъ до здорового ба

ранячоголовского розуму. При тому, дякуючи англійской за

садѣ „неинтервенціи“, що єи держалася „интелигенція“,
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загальну згоду и однодушнбсть суду рѣдко коли перерывали

побôчнй натяки про „грбмъ“ „хольеру“ та „хробы“, якй вы

сказували собъ поспбльно, оттакъ мимоходомъ, въ видѣ ба

жань, и спорячій стороны и самй судцѣ. |

Думаю, що такожь дякувати тóй неоцѣнимôй засадъ.

„неинтервенціи“ всѣ дѣла могли розсуджуватись такъ, що

и выграючій и програючій кождого разу складали якусь

суму, досыть величку, „на канцелярію“. Се, зъ боку, запору

чувало тую такъ бажану въ институціяхъ громадскихъ неза

висимбсть вóйта и писаря, а прямо, могло вбдъучити людей

вôдъ налогу правуватись и поддвигнути моральнбсть громады

Бараняча-Голова до такого щебля, о якомъ надармо сушили

собъ головы Философы XVIII столѣтя. Цѣкаве було ще й те,

— тутъ уже не хочемо высказувати вбдъ себе чи похвалы, чи

наганы, — що панъ Золзикевичь записувавъ въ книги все

только половину сумы складанои „на канцелярію“, друга-жь

половина була призначена на „непредвидѣній выпадки“, въ

якихъ могли знайтися писарь, вóйтъ и присяжный Гомула.

Нарештѣ почали судити справы криминальнй. Стойчи

кови выдано наказъ привести вязнѣвъ и поставити ихъ суд

цямъ на очи. Не треба додавати, що въ громадъ Бараняча

Голова була введена найновѣйша и найбольше згодна зъ вы

могами цивилизаціи система вязницѣ целюлярнои чи комбр

ковои. Це й сёгодня коженъ може пересвѣдчитись, що въ

вôйтôвскôмъ хлѣвъ въ Баранячôй-Головѣ єсть ажь чотыри

перегороды. Вязнѣ сидѣли въ нихъ по-одинци въ товариствѣ

звѣрятъ, про якй одна „Зоологія для ужитку молодежи“

каже: „свиня, справедливо такъ названа за своє неxлюйство“.

и котрымъ природа зовсѣмъ не дала роговъ, що такожь може

бути свѣдоцтвомъ того, що въ природѣ все має свою цѣль.

Отожь вязнѣ сидѣли въ комбркахъ только въ такомъ това

риствѣ, яке, звѣстно, не могло перешкаджати имъ вбддаватись

рефлексіи, роздумувати надъ своимъ лихимъ учинкомъ и мѣр

кувати надъ поправою свого житя.

Стойчикъ, почувши приказъ, не гаючись подався до тои

комбрковои вязницѣ и зъ келієкъ єи привѣвъ на очи судови

двохъ а выразно „двоє“ виновниковъ, зъ чого читатель може

легко змѣркувати, якй деликатнй та якій глубоко-психологи

чнй запутанй справы приходилось часомъ розсуджувати ба
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ранячоголовскому судови. И справдѣ, справа була вельми

деликатна.

Бувъ собъ одинъ Ромео, инакше званый Василь Рыхля,

и була собъ одна Юлія, инакше звана Варка Жабянка. Обоє

служили у одного посподаря: вôнъ за паробка, она за дѣ

вку. И нѣгде правды дѣти : любилися и не могли жити одно

безъ другого. Однакъ скоренько заздрбсть закралася мѣжь

Ромеа и Юлію, бо Юлія одного разу побачила, якъ Ромео

щось надто довго жартувавъ зъ Ягною, дѣвкою зъ двора. Зъ того

часу безталанна Юлія только й ждала оказіи. Тожь коли

одного разу Ромео, якъ мѣркувала Юлія, завчасу вернувся

зъ поля и нападомъ домагався ѣсти, прийшло до выбуху

и поспôльныхъ пояснень, при чбмъ обоє помѣнялись колька

надцятьма стусанами кулакомъ и копысткою. Очевидно

знаки тыхъ стусанôвъ видко було въ синякахъ на идеаль

ному личку Юліи и на розсѣченому чолѣ повного муже

скихъ гордощѣвъ лиця Ромеа. Теперь судъ мавъ розсудити,

на чиѣй сторонѣ була правда и хто кому мусить заплатити

пять золотыхъ, чи говорячи правильнѣйше, копѣекъ сръбныхъ

сѣмдесять пять за синяки и за зраду въ любови.

Здорового природного розуму судцѣвъ не вспѣвъ ище

попсувати гнилый вѣтеръ эъ Заходу. Цураючись до глибины

душѣ еманципаціи жѣнокъ, якъ речи просто противнои на

турѣ Славянъ, больше идиличнôй, — судъ давъ першій го

лосъ Ромеови. Той держачись рукою за розсѣченый лобъ,

почавъ такъ говорити :

— Велеможный суде! А отся псяюха давно вже не дає

менѣ супокою. Я прийшовъ, якъ добрый, на подвечѣрокъ,

а она до мене: „Ты червива собако, кае, то господарь ще въ

поли, а ты, кае, вже прибѣгъ до дому? Залѣзешь, кае, на

пѣчь и будешь на мене моргати?“ А я на неи нѣколи не

моргавъ, лишень она бачила мене зъ Ягною зъ двора, якъ

я помбгъ ѣй ведро вытягти зъ криницѣ, то зъ того часу на

мене зла. Гупнула менѣ миску на стблъ, мало страва не

розбллялась, а потбмъ и попоѣсти не дала, таке почала вы

гадувати : „Ты гаспедскій сыну, кае, ты прояво, ты обмѣно,

ты суФрагане!“ Ажь якъ она менѣ сказала: „суФрагане“, —

я ѣъ по пицѣ, але только такъ, безъ злости, а она мене ко

пысткою въ лобъ...

9
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Тутъ идеальна Юлія вже не выдержала, а стиснувши

кулакъ и подсунувши ёго подъ самый носъ Ромеа, крикнула

Не СВО ИМТЬ ГОЛОСОМТЬ :

— Неправда, неправда, неправда! Брешешь, якъ собака!

Потому розплакалась ревными слёзами и звернувшись

до суду почала голосити:

— Велеможный суде! О, я нещастна сирота, Божень

ку милый! Не коло криницѣ бачила я ёго зъ Ягною, а щобъ

ихъ громы ! „Розпустнику! — кажу, — мало то разбвъ ты

казавъ менѣ, що мене любишь, сколько разбвъ заприсягався !“

А щобъ бнъ сказився! щобъ ёму языкъ покорчило! Не ко

пысткою бы ёго по лобъ — ой, недоленько моя! — а дов

бенькою ! Сонце ще высоко, а вбнъ уже лѣзе зъ поля и кри

чить жерти. Кажу ёму, якъ доброму, кречно: „Ты шибе

нику! то господарь ще въ поли, а ты вже до дому?“ Але:

„суФрагане“ я ёму не казала, — такъ менѣ Боже поможи!

А щобъ ёго... |

Въ сему мѣсци вóйтъ завôзвавъ обжаловану до порядку,

зробивши ѣй увагу, въ способъ запытаня:

— Не зацѣпить тобъ, ты, паскудо?

На хвилю затихло. Судъ почавъ мѣркувати надъ при

судомъ и — що за деликатне почутя ситуаціи! — пяти зо

лотыхъ не присудивъ нѣ ѣй, нѣ ёму, а только такъ, щобъ

берегти свою повагу и щобъ на будуще була памятка всѣмъ

залюбленымъ парамъ у Баранячôй-Головѣ, присудивъ обоє

вôдсидѣти ще двадцять чотыри годины въ комбрковôй вя

зници и заплатити на канцелярію по одному рублеви сръ

бломъ. .

„Вôдъ Василя Рыхлѣ и Варки Жабянки на канце

лярію по копѣєкъ сръбломъ пятьдесять“ — записавъ панъ

Золзикевичь.

На сему засѣданье було скончене. Панъ Золзикевичь

вставъ и подтягнувъ пантальоны пѣскового кольору въ гору,

а фіолетову камизельку въ низъ. Судцѣ хотѣли розходитись,

взялись уже за шапки та палицѣ, коли се наразъ дверъ, за

чиненй шбсля нападу поросятъ, вбдчинились навстяжь и зъя

вився Рѣпа, хмурый якъ ночь, за нимъ Рѣпова и Жучко.

Рѣшова була блѣда-блѣда, якъ полотно; на єи прегар

нбмъ и деликатнбмъ лици вбдбивались сумъ и покора, а въ
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великихъ чорныхъ очахъ блыскали слёзы и котились по що

ТКАХТЬ.

Ръпа бувъ увôйшовъ гордо, зъ поднятою головою, та

якъ побачивъ цѣлый судъ, то заразъ помякъ и досыть тихо

промовивъ: |

— Слава Исусу !

— На вѣки! — вôдшовѣли всѣ судцѣ.

— А вамъ чого тутъ треба ? — запытавъ грбзно вóйтъ,

що зъ початку бувъ заметушився, та вже набрався духа. —

Справу яку маєте? побилися, чи що ?

Панъ писарь обôзвався несподѣвано:

— Дайте имъ говорити.

Ръпа почавъ :

— Велеможный суде! А най то яснй...

— Мовчи, мовчи! — хутко перебила ёго молодиця, —

дай я буду говорити, а ты будь тихо !

Промовивши се, обтерла запаскою слёзы и нôсъ та й по

чала тремтячимъ голосомъ оповѣдати цѣле дѣло. Охъ! та

только куды се она прийшла? Прийшла жалуватись на

вôйта та на писаря передъ... войта-жь та писаря.

— Взяли ёго, — говорила — объцювали ёму лѣсъ, абы

подписався, отъ вонъ и подписався. Дали ёму пятьдесять ру

блѣвъ, а вбнъ бувъ пяный и не тямивъ, що запродує долю

свою, мою и дитины. Пяный бувъ, велеможный суде, пяный,

якъ та темна ночь! — говорила дальше съ плачемъ. —

Ажежь пяный не знає, що робить, а прецѣнь и въ судѣ, коли

зъ-пяна хто що змайструє, ёму потурають, бо кажуть: не

знавъ, що робивъ. Згляньтесь на Бога! Ажежь тверезый чо

ловѣкъ за пятьдесять рублѣвъ не продасть своєи долѣ! Ой !

змилосердѣться надо мною, и надъ нимъ, и надъ неповинною

дитинкою ! Що буде зо мною нещастною ? Самѣсенька я на

свѣтѣ безъ нёго, безъ неборака мого ! Ой! Богъ вамъ дасть

за те щастя и нагородить васъ за бъдолакбвъ !

Тутъ слёзы здушили ѣъ и перервали мову. Рѣшай собѣ

плакавъ и разъ-у-разъ утиравъ нôсъ пальцями. Судцѣ посо

ловѣли и поглядали одинъ на другого, то зновъ на писаря та

вôйта, не знаючи що почати.

Ажь Рѣпова зновъ зôбралася зъ голосомъ и такъ вела

ДaЛЬШс :



— 136 —

— Хлописко ходить, якъ отруєный. Тебе, каже, убью,

дитину зарѣжу, хату спалю, а до вóйска, каже, не пбду

й не пôду. А що-жь я бѣдна небога винна ? або й дитина?

Вôнъ уже нѣ до господарки, нѣ до косы, нѣ до сокиры,

тóлько сидить въ хатѣ та збтхає й збтхає. Але я суду че

кала. Тажь вы люде, маєте Бога въ серци и не дасте зну

щатись надъ нами! Исусоньку милосердный! Матѣнко небе

сная! причинѣться за нами!

Якійсь часъ только й чути були хлипанье Рѣповои. На

останокъ одинъ старый судець промуркотавъ:

— Та оно то не гарно запоѣти чоловѣка та й за

продати.

— А, не гарно! — промовивъ другій.

— Нехай васъ Богъ и Gго свята Матѣнка нагородить !

— промовила Рѣпова, вклякнувши коло порога. -

Вôйтъ засоромився, нѣяково стало и присяжному Го

мулъ. Оба они поглядали на писаря. Писарь мовчавъ, ажь

якъ Рѣпова скончила, обôзвався до муркотавшихъ судцѣвъ :

— Вы дурнѣ !

Затихло, хочь макъ сѣй, а писарь говоривъ дальше:

— Выразно стоить написано: коли хто буде мѣшатися

до добровольного контракту, того буде судити морскій судъ.

А вы, дурнѣ, знаете, що то таке морскій судъ? Вы, дурнѣ,

того не знаєте. Морскій судъ то...

Тутъ панъ писарь добувъ хустинку, вытеръ нôсъ, по

тому холоднымъ и урядовымъ голосомъ повѣвъ таку рѣчь :

— Коли, дурню одинъ зъ другимъ, не знаєшь, що таке

морскій судъ, то всунь только носъ въ таку справу, а то

гдѣ й побачишь, що то таке: морскій судъ, — сема шкура

въ тебе заболить! Коли знайдесь охотникъ за новобранця, то

ты одинъ зъ другимъ не смѣй туды тыкати свого носа! Угода

пôдписана, свѣдки є, и ша! Такъ каже юриспруденція, а не

вѣришь, то дивись въ процедурѣ та едиктахъ. А коли при

тому й пьють, то що-жь? Хиба вы, дурнѣ, не пьєте все

и всюды? *

Коли-бъ сама Правда зъ вагою въ одной руцѣ, а го

лымъ мечемъ у другой вылѣзда була зъ-за вóйтбвскои печи

и стала нагле передъ судцями, — не була-бъ ихъ такъ пе

релякала, якъ той морскій судъ, процедура та едикты. Якійсь
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часъ було глухо, ажь перегодомъ обôзвався Гомула тихимъ

голосомъ, а всѣ обернулися до нёго, немовъ здивованй ёго

вбдвагою.

— Дѣйстна правда! — сказавъ вбнъ, — коня продаси

— напьєпся, вола продаси — такожь, свиню — такожь. То

вже такій звычай.

— И тогдѣ-жь нашились мы только по звычаю, — вмѣ

шався и вóйтъ.

Пôсля того судцѣ вже смѣливѣйше обернулися до Рѣпы.

— Що жь, наваривъ єси собъ пива, то й ший !

— Або тобъ шѣсть рокбвъ ? Хиба ты не знаешь, що

робишь?

— Головы тобъ не збpвуть! |

— А якъ подешь до войска, то до хаты можешь наняти

паробка; вбнъ тебе заступить и коло хаты и коло молодицѣ.

Веселбсть почала поволи огортати раду.

Наразъ писарь зновъ рознявъ ротъ и все затихло:

— Але вы — каже — не розумѣєте, до чого вамъ не

вбльно тыкати носа, а до чого треба вамъ. Те, що Рѣпа гро

зивъ жънцѣ и дитинъ, те, що объцявъ спалити власну хату

— отсе до васъ належить и вы не повиннй такои речи пу

стити даромъ. Коли Рѣпова прийшла зъ жалобою, то нехай

же не выходить зъ суду безъ справедливости.

— Неправда, неправда! — закричала Рѣпова въ рос

пуцъ, — я не жалувалась, я нѣколи нѣякои кривды вôдъ

нёго не зазнала. О Исусе, о раны солодкй Бога живого ! То

хиба вже конець свѣта !

Але судъ заразъ взявъ сю рѣчь на розвагу и рѣшинець

выйшовъ такій, що Ръпа зъ жѣнкою не только нѣчого не

спромоглися, а ще судъ, дбаючи про цѣлбсть Рѣповои, ухва

ливъ забезпечити ѣъ, зачинивши Рѣпу въ хлѣвъ на два днѣ.

А щобъ на будуще такй мысли не лѣзли ёму въ голову, то

ще постановлено, що Рѣпа повиненъ заплатити на канцелярію

два рублѣ сръбломъ и пятьдесять копѣекъ.

Ръпа метнувся якъ скаженый и крикнувъ, що въ хлѣвъ

не пôде, а що до канцелярского, то не два, а пятьдесять ру

блѣвъ, що взявъ у вбйта, кинувъ объ землю, кажучи : „хай

ихъ собѣ бере, хто хоче!“ Почався страшенный заколотъ.
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Стóйчикъ вскочивъ у хату и давай тягнути Рѣпу; Ръпа ёго

кулакомъ, вôнъ, Рѣшу за лобъ; Рѣпова въ крикъ, ажь одинъ

зъ судцѣвъ схопивъ ѣъ за каркъ и вытрутивъ за дверѣ, ще

й стусана давъ въ плечъ на дорогу; другй тымъ часомъ по

могли стойчикови затягнути Рѣшу за чуприну въ хлѣвъ.

Писарь за той часъ записавъ: „Вôдъ Лаврина Рѣпы ру

бель ср. 1 коп. 25 на канцелярію“.

Рѣпова поверталась до пустои хаты майже безсвѣдома. .

Передъ собою нѣчого не бачила и не було каменя на дорозъ,

щобъ на нёго не спотыкнулась; ломала руки надъ головою,

и заводила :

— Ой, ой, ой! o-o-o-й ! --

А вóйтъ — добре то було серце! — идучи помалу

зъ Гомулою до коршмы, каже:

— Менъ щось жаль тои молодицѣ. Чи не докинути-бъ

имъ ще четвертинку гороху, або що?

VI.

Сподѣваюся, що читатель уже доволѣ зрозумѣвъ и оцѣ

нувавъ геніяльный плянъ мого симпатичного лицаря. Панъ

Золзикевичь давъ Рѣпѣ и Рѣповôй такого шахъ-мата, що

гей ! Записати Рѣпу въ списки — було-бъ на нѣщо. Але

пбдпоѣти ёго, довести до того, щобъ самъ подписавъ угоду,

взявъ грошъ — се вже трохи запутувало дѣло, се вже була

зручность, и она доказувала, що, колибъ до чого прийшло,

панъ Золзикевичь могъ-бы вôдограти знамениту ролю. Вôйтъ,

що бувъ готовъ выкупити свого сына вôдъ службы за вб

сѣмсотъ рублѣвъ чи радше сказати всѣмъ своимъ статкомъ»

зъ радбстью згодився на той плянъ, тымъ больше, що Зол

зикевичь, pбвно умѣреный якъ геніяльный, взявъ собъ за се

дѣло всего лишь двадцять пять рублѣвъ. Та й cй грошъ вбнъ

взявъ не зъ захланности, такъ само якъ не зъ захланности

дѣлився канцелярскимъ на половину зъ Буракомъ. Чи маю

бткрыти тайну, що панъ Золзикевичь бувъ разъ-на-разъ въ

довгахъ у Сруля, кравця зъ Ословиць, що цѣлу околицю

зодягавъ въ „цисто-паризьку“ одѣжь.

А теперь, коли вже я разъ ставъ на дорогу водкрываня
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тайнъ, не буду ховатись и съ тымъ, для чого панъ Золзике

вичь такъ надто по паньски зодягався. Розумѣєсь, се выхо

дило зъ почутя естетики, але була ще й инша причина. Шанъ

Золзикевичь влюбився. Только-жь не думайте, що въ Рѣпову.

На Рѣпову мавъ тôлько, якъ самъ разъ сказавъ, „густъ“

и годъ. Але панъ Золзикевичь, кромѣ того, здôбный бувъ

и до почутя высше сягаючого и труднѣйшого. Читательки,

коли не читателѣ, певно вже догадуються, що предметомъ

такого почутя не могъ же бути нѣxто иншій, якъ панна

Ядвига Скорабієвска. Неразъ, коли на небѣ сходивъ сръбный

мѣсяць, панъ Золзикевичь бравъ гармонійку, — на тóмъ ин

струментъ гравъ добре, — съдавъ на лавцѣ коло мурованця

и поглядаючи въ той бôкъ, де стоявъ двбръ, при мелянхо

лійныхъ а часомъ и сопучихъ звукахъ, спѣвавъ :

Ой вôдъ самого ранного ранку

До ночи гôрко я плачу; **

Въ ночи-жь вôдрада — тяжкй зôтханя:

Надѣъ я вже не бачу!

Середъ поетичнои тишины лѣтныхъ ночей голосъ тои пѣ

снъ линувъ икъ дворови, а по хвили панъ Золзикевичь ще

ДОДававъ :

Охъ! люде, люде, безъ серця люде,

Вы жизнь струили въ молодця груди!

Однакожь коли-бъ хто гадавъ, що панъ Золзикевичь

бувъ сантиментальный, тому просто скажу, що мыляться.

Надто тверезый умъ бувъ у того великого чоловѣка, щобъ

мавъ бути сантиментальнымъ. Тожь у мръяхъ ёго панна

Ядвига звычайно ставала за Изабеллю, а вбнъ за Серрана

або Марфора. А що дѣйстнбсть не годилася зъ мръями, то

сей зелѣзный чоловѣкъ одинъ разъ зрадивъ своє почутя. Се

було такъ. Одного вечера побачивъ вбнъ коло дровôтнѣ спбд

ницѣ, якъ сушилися, и по знакахъ Я. С. съ короною коло

рубця пôзнавъ, що то спôдницъ панны Ядвиги. Въ такомъ

выпадку — скажъть вы, добрй люде, хто бы вытримавъ? —

отже и вбнъ не вытримавъ, прискочивъ и давай палко цѣ

лувати одну изъ cшбдниць, а двбрска дѣвка Мотря, вгля

дѣвши се, заразъ побѣгла до покоѣвъ зъ языкомъ, що „панъ

писарь нôсъ собъ въ спôдницю панночки вытирає“. На щастя

сему не повѣрили и почутье пана писаря збсталось невѣдоме

нѣкому.
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Чи-жь мавъ однакъ яку надѣю? Не берѣть єму, люде

добрй, того за зле: мавъ! Коженъ разъ, якъ ишовъ до двора,

якійсь внутрѣшный голосъ, правда слабо, але безъ упину

пептавъ ёму на ухо: „А нужь, сегодня панна Ядвига за

обѣдомъ придопче тобъ ногу подъ столомъ?...“

— Гмъ! не жаль бы уже й лякеркôвъ !“ — додававъ

тогдѣ съ тою великодушностею, яку мають правдиво залю

бленй.

Читанье такихъ книжокъ, якъ „Изабелля Испаньска“, да

вало ёму вѣру въ можливбсть розныхъ придоптань. Але

панна Ядвига не то що нѣколи нѣчого ёму не придоптувала,

а ще — хто-жь зрозумѣє жѣнокъ? — дивилась на нёго

такъ, якъ коли-бъ дивилась на плбтъ, на кота, на тарѣлку,

або що. Цо вже вонъ, бѣдняга, намучився, абы только звер

нути єи увагу на себе. Неразъ, завязуючи шию шаликомъ

невиданого кольору або натягаючи якйсь новй пантальоны

съ чудернацкими лямпасами, думавъ собѣ: „Ну, теперь вже

чей запримѣтить!“ Самъ Сpуль, приносячи ёму новый одягъ,

говоривъ: „Ни, въ такихъ станахъ то мознайти хоц-бы, вы

бащайте, й до графянки !“ Де тамъ! Прийшовъ бувало на

обѣдъ; входить панна Ядвига, горда, непорочна та чиста,

наче яка королева; зашелестить сукня збиранками та збира

ночками; потомъ сяде, бере въ тонесенькій пальчики ложку

и хочьбы глянула ! |

— Чи она того не розумѣє, що то бо й коптує ! — ду

мавъ въ роспуцъ Золзикевичь.

Однакъ надъѣ не губивъ. — „Отъ якъ бы такъ выйти

въ пôдревизоры !“—думавъ собѣ,— чоловѣкъ бы тогдѣ нѣ ногою

зъ двора. Зъ пбдревизора до ревизора вже недалеко ! Чоловѣкъ

мавъ бы собъ брычку, пару коней... ну, вже бъ тогдѣ—бодай руку

стиснула подъ столомъ...“ Панъ Золзикевичь запускався ще

въ незмѣрно далекй наслѣдки того стиску руки, але тыхъ

ёго думокъ, якъ надто таємно-сердечныхъ, уже не зрадимо.

А вжежь що то за богата була натура — той панъ

Золзикевичь, се видко зъ того, якъ легко побôчь идеального

почутя до панны Ядвиги, — котре впрочѣмъ вôдповѣдало

аристократичнбй вдачи того молодця, — мѣстилося въ нему

ще й рôвнозначуще съ „густомъ“ почутье до Рѣповои. Пра

вда, Рѣпова була красна молодица, що гей, — але певно той
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барянячоголовскій Донъ-Жуанъ не бувъ-бы для неи посвя

чувавъ столько заходбвъ, коли-бъ не тая дивна и кары гôдна

упертôсть тои молодицѣ. Упертôсть у простои молодицъ —

и кому? — ёму! Се выдавалось пану Золзикевичеви

чимсь такимъ зухвалымъ а разомъ и нечуванымъ, що

не лишень Рѣпова заразъ въ ёго очахъ стала понаднымъ

овочемъ забороненымъ, але ще й постановивъ собъ провчити

фѣ, якъ собъ заслужила. Пригода зъ Жучкомъ ще больше

утвердила ёго въ сему намѣрѣ. Однакъ вôнъ знавъ, що жер

тва буде боронитись, за-для того вбнъ и выдумавъ оту до

бровôльну угоду Рѣпы зъ вóйтомъ. Угода та, бодай на око

вбддавала на ёго ласку и неласку якъ самого Рѣпу такъ

и всю ёго семью.

Але Рѣпова по звѣстной пригодѣ въ судъ ще не поки

нулась надъѣ. Завтра була недѣля, постановила отже пойти,

якъ звычайно, на службу Божу до Врацана и тамъ поради

тися у панъ-отця. Панъ отцѣвъ було два: одинъ парохъ, де

канъ Уляновскій, такій уже старенькій, що вбдъ старости

очи ёму выбѣгли на верхъ, якъ у рыбы, а голова хиталась

на оба боки. Рѣпова надумалась удатись не до нёго, а до

сотрудника, отця Чижика. Бувъ се чоловѣкъ дуже побожный

та розумный, то й могъ дати пораду и потѣху.

Рѣпова хотѣла було пойти завчасу и порадитясь панъ

отця ще до службы Божои, та мусѣла робити за себе и за

чоловѣка, бо вбнъ сидѣвъ у хлѣвъ. Закимъ упоралась въ

хатѣ, поки дала ѣсти конямъ, коровъ, и свинямъ, поки зва

рила обѣдъ и занесла въ близнятахъ Рѣпѣ до хлѣва, — сонце

вже пôдбилося высоко и она побачила, що передъ службою

Божою не поспѣє.

Коли прийшла до церкви, служба Божа вже почалася.

Жѣнки, поубиранй въ зеленй юпки, сидѣли на цвинтари и ду

хомъ- взували черевики, що поприносили съ собою въ ру

кахъ. Зробила такъ и Рѣпова и заразъ до церкви. Отець

Чижикъ якъ-разъ голосивъ проповѣдь, а отець деканъ си

дѣвъ въ біретъ на кръслѣ биля престола. Отець Чижикъ по

яснивъ уже євангеліє, а теперь, не знаю впрочѣмъ зъ якои

причины, говоривъ о середновъчнôй ереси Катарбвъ и товку

вавъ своимъ парохіянамъ, въ якій єдино способъ мають гля

дѣти на оту єресь и на буллю Еx stercore выдану противъ
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неи. Потому остеръгавъ своихъ парохіянъ передъ Кондилля

комъ, Вольтеромъ, Руссо... Въ Рѣпову, хочь она того всего

нѣ крыхты не розумѣла, вôдъ разу немовь иншій духъ всту

пивъ, бо о. Чижикъ говоривъ краснорѣчиво и зъ одушевле

НЬeMТЬ...

По проповѣди пôшла дальше служба Божа. Ой моли

лась же Рѣпова, небога, молилась, якъ нѣколи въ житю, але

за те и почувала, що ѣй що-разъ лекше й лекше на серци.

Въ кôнци наспѣла врочиста хвиля. Бѣлый, мовь голубъ,

деканъ выдобувъ найсвятѣйшій Тайны зъ цимборіи а потому

обернувся до людей и тримаючи дрожачими руками мон

странцію, мовь сонце, коло самого лиця, стоявъ такъ якусь

хвилю, прижмуривши очи и схиливши голову, немовь наби

равъ духа, ажь и заспѣвавъ: -

Предъ Великимъ Сакраментомъ —

а люде заразъ подхопили и сотня голосбвъ гукнула:

Упадаймо до землѣ!

Най уступять съ тестаментомъ

Вже новымъ правамъ старй!

Вѣра буде суплементомъ

Змысламъ, де они нѣмй...

Пѣсня гремѣла, ажь шибы тряслись, загули органы, за

брязчали звонки и звоны, передъ костеломъ дуднѣвъ бара

банъ, синій дымъ кадильный пбдносився въ гору, а сонѣчко

заглянуло крбзь вбкно и мовь веселкою озарило клубы дыму.

Середъ того гамору, дыму, сонячного промѣня, голосовъ, ча

сомъ только засіяли найсвятѣйшій Тайны, що ихъ де

канъ то спускавъ то пôдносивъ, и въ ту хвилю бѣлый ста

рець съ монстранцією подабавъ на якесь зъявище небесне,

заслонене полу-мглою дыму и озарене, а вбдъ нёго неслись

благодать та вбдрада и вливались у всѣ побожнй серця

и душѣ. Ота благодать и велика вбдрада взяли пбдъ Божій

крыла и опечалену душу Рѣповои: „Исусе въ найсвятѣйшихъ

Тайнахъ укрытый! Исусе!“ — кликала нещаслива жѣнка

— „не опускай мене, небоги !“ И зъ очей у неи полились

слёзы, та вже не тіи слёзы, якими плакала у вóйта, але

якйсь добрй, хочь и великій, якъ перлы, а солодкй и спо

кôйнй. Упала она лицемъ на землю передъ всемогучостью

Божою а пôсля вже й сама не знала, що зъ нею дѣється.

Ъй здавалось, що ангелы Божій пôдняли ѣъ зъ землѣ, мовь
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листокъ, ажь до неба, до вѣчного щастя, де не було нѣ пана

Золзикевича, нѣ вóйта, нѣ войсковыхъ спискбвъ, а только

наче одна зоря, а въ тóй зорѣ престолъ Божій, а навкруги

престола така яснôсть, що треба жмурити очи, и цѣлй хмары

ангелбвъ, нѣбы пташокъ зъ бѣлыми крыльцями.

Такъ лежала Рѣпова довго. Коли пбдвелась, було вже

по службѣ Божôй. Церква спустѣла, дымъ пôднявся въ

баню, останнй люде выходили въ дверъ, а паламарь гасивъ

свѣчки на престолъ. Рѣпова встала и пбшла на приходство,

порадитись у отця сотрудника.

Отець Чижикъ якъ-разъ обѣдавъ, а все таки заразъ

выйшовъ, якъ скоро ёму дали знати, що якась заплакана мо

лодиця хоче ёго бачити. То бувъ ще молодый священикъ

блѣдого але въчливого лиця, чоло мавъ бѣле, высоке и ла

гôдный усмѣхъ.

- — А що тамъ скажете, молодице? — спытавъ тихимъ

але звôнкимъ голосомъ.

Рѣпова дóткнулась ёго нôгъ и давай розказувати ёму

цѣле дѣло, и плакати, и цѣлувати ёму руки, а на послѣ

докъ, поднявши на нёго свои покôрнй чорнй очи, каже:

— Ой! порады, добродѣю, порады прийшла я у васъ

глядати !

— И вы не помылились, моя молодице, — лагôдно вôд

повѣвъ отець Чижикъ. — Але у мене для васъ только одна

порада. Ото, зложѣть въ жертву Богови всѣ свои муки. Богъ

дослѣдує своихъ вѣрныхъ, дослѣдує ихъ навѣть и тяжко, якъ

отъ Іова, котрому ёго-жь псы лизали раны болючй, або якъ

Азарія, на котрого збславъ слѣпоту. Але Богъ знає, що чи

нить, и знає, якъ за все те нагородити своихъ вѣрныхъ. Не

щастье, що пригодилось вашому чоловѣкови, уважайте якъ

кару Божу за тяжкій ёго грѣхъ-пяньство и дякуйте Богови,

що караючи ёго за житя, може простити ёму по смерти.

Рѣпова глянула на отця Чижика своими чорными очима,

знову припала до ёго нôгъ, и пбшла тихо, не промовивши

й слова.

Але дорогою чула, якъ щось наче душило ѣъ за горло.

Хотѣла плакати та не могла.



— 144 —

VII.

Пбсля полудня, коло пятои годины, на великôмъ го

стинци помѣжь хатами зъ-далека свѣтились: синя парасолька,

жовтый рижовый капелюшокъ съ синими стяжками и ми

гдалова сукня обшита такожь синимъ. То панна Ядвига йшла

на проходъ пбсля обѣду, а поплѣчь неи ишовъ єи кузинъ,

панъ Викторъ. |

Панна Ядвига була красна панна, хочь куды ! Косы

чорнй, очи синй, личко якъ молоко, а до того убрана була

гарненько, чисто и выбагливо, ажь сіяло вбдъ неи и дода

вало ѣй ще больше принады. Gи гнучкій дѣвочій станъ ри

сувався такъ любо, що здавалось, немовь она плыве по воз

дусъ. Одною рукою панна Ядвига тримала парасольку,

а другою сукню, зъ-подъ котрои видно було смужку збира

нокъ зъ бѣленькои спôдницѣ и краснй маленькій ножки,

взутй въ угорскій черевички.

Панъ Викторъ, що йшовъ обочь неи, хочь мавъ величе

зну кучеряву, бѣляву чyприну и борода у нёго только-що

засѣвалася, выглядавъ такожь, якъ намальованый.

Вôдъ сеи пары вѣяло здоровльемъ, молодостью, весело

стью, щастьемъ, а до того на обоихъ видко було те житье

высше, празничне, житье крылатого лету не только въ свѣтъ

зовнѣшный, а и въ свѣтъ мысли, великихъ бажань, широ

кихъ идей а часомъ и въ золотй та блыскучй круги мрѣй.

Середъ тыхъ хатъ, побочь сельскихъ дѣтей, хлопбвъ

и цѣлои простацкои обстановы , они обоё выглядали наче

истоты зъ иншои планеты. Ажь любо було подумати,

що не було нѣякои звязи мѣжь сею пышною, вродливою та

поетичною парою а прозаичнымъ, зовсѣмъ буденнымъ и полу

звѣрячимъ житьемъ-бутьемъ села. Не було нѣ однои звязи,

бодай духовои. И отъ ишли обоє побôчь себе и розмовляли

про поезію, литературу, якъ звычайно сальоновый кавалеръ

и сальонова панна. Отй люде въ сѣрякахъ, отй хлопы та

бабы навѣть не зрозумѣли-бъ ихъ мовы и словъ. Ажь любо

подумати ! Не правда-жь, моє ласкаве паньство?

Въ розмовъ тои пышнои пары не було нѣчого, що не
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говорилось бы и не перемелювалось вже разбвъ зо сто. Зъ

книжки на книжку перебѣгали, мовъ той метеликъ зъ квѣт

ки на квѣтку. Та не пустою выдається така розмова тогдѣ,

коли розмовляєся зъ любою душечкою, коли така розмова

то только основа, на якой ота душечка тче золотй квѣты

власного почутя та власнои мысли, и коли вбдъ часу до ча

су розхиляє своє нутро, мовь зарумянѣле нутро бѣлои рожѣ.

А до того така розмова злѣтає, будь-що-будь, якъ пта

шка въ гору, въ круги синй, чѣшається духового свѣта

и шнеться до горы, якъ той хмѣль по тычинъ. Тамъ въ кор

шмъ мужики пили и грубыми словами розмовляли про гру

бй речи, а та пара линула въ иншу краину, и на корабли,

про якій кажеться въ пѣсеньцѣ Гунода:

„Щоглы зъ слоневои кости,

|- Вътрило — шовкъ рожевый,

И щиро-злотеє стерно.“

До сего треба ще додати, що панна Ядвига, щобъ на

брати вправы, завертала голову кузинови. Въ такóй пригодѣ

найчастѣйше говориться о поезіи.

— Чи вы читали остатне выданье Елі-го ? — пытавъ

кавалеръ.

— Знаете, пане Викторе, — вбдповѣла панна Ядвига,

— я гину за Елі-мъ. Якъ ёго читаю, то здається менѣ, що

чую якусь музику и мимохотъ прикладаю до себе слова

Уєйского:

Лежу я на хмарѣ

Розтопленый въ тишу,

Слёза сонна въ оцѣ,

Не чую, якъ дыпу,

Пахощѣвъ Фіялки

Кругомъ мене море,

Зложивши долонѣ

Лечу... плыву...

Охъ! — урвала нагле — коли-бъ я ёго знала, певно залю

билась-бы въ нёго, мы бы заразъ порозумѣлись... того я певна.

— На щастье вôнъ жонатый! — замѣтивъ панъ Викторъ

сухо.

Панна Ядвига схилила трохи голову, стиснула до пбвъ

усмѣху уста, ажь ѣй ямочки показались на щѣчкахъ, и спо

глядаючи скоса на пана Виктора спытала:
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— Чого то вы кажете: „на щастье“?

— На щастье всѣхъ тыхъ, для кого житье тогдѣ не

мало-бъ нѣякои принады.

Говорячи се, панъ Викторъ бувъ дуже трагичный.

— Ой, вы менѣ надто придаєте.

IIанъ Викторъ перейшовъ у лірику:

— Вы — ангелъ!

— Ну... то добре... то говорѣмъ объ чбмъ другомъ. Такъ

вы не любите Елі го? *

— Передъ хвилею почавъ я ёго ненавидѣти.

— Бридкій вы химерникъ! Прошу - жь розхмуритись

и назвати менѣ свого любого поета.

— Совиньскій, — моркнувъ понуро панъ Викторъ.

— А я, по просту, боюсь ёго. Иронія, кровь, пожежа...

дикй выбухи! |

— Мене такй речи зовсѣмъ не лякають.

Сказавши се, панъ Викторъ глянувъ опередъ себе такъ

хоробро, що ажь собака, що выбѣгла була зъ однои хаты,

перелякалася, сховала хвостъ подъ животъ и подалась

НазаДЪ.

Дôйшли до мурованця. У вôкнъ мигнули : цапина бо

рбдка, задертый носъ и ясно зеленый шаликъ. Згодомъ опи

нились коло гарного домка, вкрытого дикимъ виноградомъ;

затыльнй вôкна ёго выглядали на ставъ.

— Бачите, якій то гарный домокъ! Се одиноке поети

чне мѣсце въ Баранячôй-Головѣ.

— Що жь то за дóмъ?

— Тутъ давнѣйше була шкôлка. Съльскй дѣти учились

тутъ читати, коли ихъ батьки-матери були въ поли. Татусь

умысне на то казавъ збудувати сей домъ.

— А теперь що въ нѣмъ?

— Теперь тамъ стоять бочки зъ горѣлкою.

На томъ урвала бесѣду, бо дóйшли до великои калюжи ;

въ нѣй лежало кôлька свиней, „справедливо такъ названыхъ

за своє неxлюйство“. Щобъ обойти тую калюжу, треба було

пройти поузъ хату Рѣпы, отъ и пошли туды.

Биля ворбтъ на колодѣ сидѣла Рѣпова, лôктями обпер

лася въ колѣна, а лицемъ на руки. Лице єи було блѣде
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и наче закаменѣле, очи червонй, поглядъ мутный и безмысно

устромленый кудысь далеко.

Рѣпова пе почула навъть прохожихъ, та панночка заразъ

запримѣтила ѣъ и промовила :

— Добрый вечѣръ, Рѣпово !

Рѣпова встала, наблизилась, вклонилась въ ноги паннѣ

Ядвизѣ и паничеви Викторови и заразъ розплакалась.

|- — Цо то зъ вами, Рѣпово ? — спытала панна.

— Ой, ягôдко моя золота, збронько моя ясна! може

менъ тебе самъ Богъ зсылає! Заступись ты за мене, потѣхо

наша!

И почала Рѣпова оповѣдати цѣлу справу, переплѣтаючи

оповѣданье поцѣлунками рукъ панночки, а радше єи рука

вичокъ, котрій только плямила слёзами. Панна Ядвига дуже

заметушилась: выразно було видко клопотъ на єи гарнôмъ,

поважнôмъ личку; сама не знала, що почати, ажь нарештѣ

вымовила несмѣливо :

— Що-жь я вамъ поможу, моя Рѣпово? Менъ васъ

дуже жаль. Справдѣ... що я можу вамъ порадити... Впро

чѣмъ идѣть до татуся... може татусь... Ну, бувайте здоровй,

Рѣпово...

Сказавши се, панна Ядвига пôдняла ще высше мигда

лову сукню, ажь надъ черевичкомъ блыснула бѣла съ си

ними смужками панчôшка, потомъ пошла дальше съ паномъ

Викторомъ.

— Нехай тебе Богъ благословить, квѣточко моя пре

красна! — промовила ѣй въ слѣдъ Рѣпова.

По съй пригодъ панна Ядвига посоловѣла, а пану Ви

кторови здалось навѣть, що бачить слёзу въ єи оцѣ; отожь

абы розбгнати сумъ, заговоривъ про Крашевского и про

иншй меншй вже рыбы литературного моря. И середъ роз

мовы, що ставала що разъ жвавѣйшою, скоренько забули

обоє про ту „немилу пригоду“.

— До двора! — сказала собъ Рѣпова за той часъ. —

Та тожь менѣ треба було перше всего туды пойти. Охъ, та

й дурна жь я, дурна!

—-- -- -- -
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VIII.

Въ дворѣ бувъ ганокъ оброслый выноградомъ, зъ ви

домъ на подвбрье и на дорогу обсаджену тополями. На

ганку лѣтомъ панство пили по обѣдъ каву. Сидѣли й тенерь

тамъ, а зъ ними разомъ отецъ деканъ Уляновскій, отець Чи

жикъ и ревизоръ горалень Столбицкій. Панъ Скорабієвскій,

чоловѣкъ досыть товстый и червоный, зъ великими вусами,

сидѣвъ на кръслѣ и смаливъ люльку, панъ Скорабієвска на

ливала чай, а ревизоръ, — вôнъ бувъ скептикъ, — посмъ

шкувався зъ старенького декана.

— Отъ, отче декане добродѣю, розкажѣть намъ о томъ

славнбмъ бою, — говоривъ ревизоръ.

А деканъ приложивъ руку до уха и пытає :

— Га? *

— О бою! — повторивъ ревизоръ голоснѣйше.

— Га? о бою? — дочувъ деканъ и немовъ задумав

шись, почавъ щось шепотѣти самъ до себе и дивитись въ

гору, наче щось собъ пригадуючи. Ревизоръ наставився уже

до реготу, всѣ ждали оповѣданя, хочь ёго уже зо сто ра

збвъ чули, бо все тягли старенького, щобъ ёго розказувавъ.

— Що? — почавъ отець деканъ — я ще тогдѣ бувъ

сотрудникомъ, а парохомъ бувъ отець Гладишь... добре кажу...

отець Гладишь. Той самъ... вôнъ закристію переставивъ...

А, вѣчный упокой!... Отъ заразъ по литургіи кажу: отче

добродѣю ! А вбнъ пытає : що ? Менъ здаєся, що то щось зъ

того буде, кажу. А вôнъ каже: и менѣ здаєся, що то щось

зъ того буде. - Дивимось: ажь тутъ зъ-за вътряка выѣздять

на коняхъ, то пѣхотою, а тамъ прапоры, гарматы. Такъ я за

разъ погадавъ собъ : ого! Ажь тутъ и зъ другого боку.

вбвцѣ? — гадаю, а то не вбвцѣ, але кавалерія ! Якъ только

сихъ зуздрѣли, такъ: стóй ! а тіи такожь: стóй! А тутъ зъ

лѣса якъ не вылетить кавалерія, тогдѣ cй въ право, тй въ

лѣво, cй въ лѣво, тй за ними. Тогдѣ видять: трудно! отже

й собѣ-жь на нихъ. Якъ почнуть стрѣляти! — а за горою

знову щось блысло. Чи вы, отче, видите? — кажу, а парохъ

каже: виджу. А тамъ уже гукають зъ гарматъ, зъ карабинбвъ :



— 149 —

тй до рѣки, cй не пускають, сей того, той тамтого !... що сй

черезъ якійсь часъ горою, то зновъ тй. Гукъ! дымъ! — а по

тому на багнеты ! Але заразъ менѣ здалось, що сй уже осла

бають. Отче добродѣю, кажу, тй горою! А вбнъ каже:

и менѣ здаєсь, що горою. Ледвия договоривъ, a cй въ ноги!...

тй за ними... Тогдѣ ихъ топити, вбивати, брати въ неволю...

и думаю: заразъ конець... Але де тамъ! теє.. кажу... що то

я мавъ казати ?... ну !

Тутъ старенькій махнувъ рукою, опустився глубше въ

Фотель, и наче заглубився въ думахъ, лишь голова тряслась

ёму дужче, якъ звычайно, и очи ще больше выбѣгли на

верхъ.

Ревизоръ ажь заплакався вбдъ реготу.

— Отче добродѣю ! — запытавъ — хто-жь съ кимъ

бився, де и коли ?

А деканъ руку до уха и пытає:

— Га?

— Просто знемагаю вбдъ смѣху, — сказавъ ревизоръ

до пана Скорабієвского.

— Може сигаро?

— А може кавы?

— Нѣ, не можу вôдъ смѣху.

Смѣялись и панство Скорабієвскй за-про кречнбсть для

ревизора, хочь того оповѣданя мусѣли слухати що недѣлѣ.

Середъ загальнои веселости нагле зъ-за ганку оббзвався ти

хій, зляканый голосъ:

— Слава Исусу !

Панъ Скорабієвскій заразъ вставъ, выйшовъ зъ ганку

И СПЫТАВЪ :

— А хто тамъ?

— Се я, Рѣпова.

— Чого?

Рѣпова склонилась, на сколько можна було зъ дитиною,

и припала до дѣдичевыхъ ногъ :

— За порадою, ясный пане, и за милосердіємъ!

— Моя Рѣпово, дайте вы менѣ хочь у недѣлю спокой!

— перебивъ ѣъ панъ Скорабієвскій такъ напруго, немовь-бы

то Рѣпова кождого будного дня налазила до **** Ба
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чите-жь, у мене теперь гостъ. За-для васъ я ихъ не

покину...

— Я зажду...

— Ну, то ждѣть. Я жь на двоє не розбpвyся.

Промовивши се, панъ Скорабієвскій всунувъ своє пузо

назадъ у ганокъ, а Рѣпова подалась ажь до огородовыхъ

кратъ и покорно стала биля нихъ. Але прийшлось ѣй ждати

довго. Панство забавлялись собѣ розмовою, а до єи уха до

лѣтали веселй смѣхи и дивно хапали ѣъ за серце, бо не до

смѣху було ѣй, небозъ. Потому повернули паничь Викторъ

съ панною Ядвигою и всѣ пбшли до покоѣвъ. Сонце поволи

котилось до заходу. На ганокъ выйшовъ локайчукъ Ясь, ко

трого панъ Скорабієвскій все называвъ: „одинъ зъ другимъ“,

и почавъ лагодити до чаю. Змѣнивъ скатерть, поставивъ Фи

лижанки и почавъ зъ брязкотомъ кидати въ нихъ ложечки.

Рѣшова ждала и ждала. Приходило ѣй въ голову, чи не

пôйти-бъ до дому а сюды навѣдатись пôзнѣйше, та боялась,

щобъ потомъ не спбзнитись; тожь присѣла подъ плотомъ на

траву и дала дитинъ ссати. Дитина нассалась и заснула, та

якимсь нездоровымъ сномъ, бо вже зъ ранку була якась

хора. Рѣпова такожь почувала, що ѣъ то жаромъ то холо

домъ проймає вбдъ головы до нôгъ; часомъ брали ѣъ таки

добрй судороги, та она не вважала на те, а терпѣливо

ЖДaЛа. |

Поволи й стемнѣло и на небѣ зôйшовъ мѣсяць. До чаю

було вже все налагоджено, въ ганку горѣли лямпы, але

панство не выходило, ба панна грала на Фортепянѣ. Рѣшова

подъ кратами почала мовити „Богородице Дѣво“ а потомъ

розмѣрковувала собѣ, якъ то поратує ѣъ панъ Скорабієвскій.

Она сама не знала, якъ, только розумѣла, що панъ, звычайно

панъ, знаєсь и съ комисаремъ и съ старостою; абы лишь

одно слово сказавъ, якъ то оно сталося, то, дасть Богъ,

лихо й перемѣниться. Що то? — думала, — нехай чи Зол

зикевичь, чи вóйтъ спробує суперечити, то вже панъ знати

ме, де йти глядати правды. „Панъ усе бувъ добрый и для

людей милосердный, — думала собѣ, — вбнъ мене такъ не

полишить“. И правду собѣ казала, бо панъ Скорабієвскій

дѣйстно бувъ чоловѣкъ людяный. Дальше пригадала собѣ,

що й до Рѣшы вбнъ бувъ усе ласкавый; дальше, що єи по
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кôйна мати выкормила панну Ядвигу, — отъ и вбдвага всту

пила въ ви серце. Те, що ждала вже кôлька годинъ, здалось

тъй чимсь такимъ натуральнымъ, що те ѣй навѣть на гадку

не сплыло. Тымъ часомъ панство вернулись на ганокъ. Ръ

пова бачила крбзь листя винограду, якъ панночка зъ сръб

ного чайника наливала „гарбату“, чи, якъ покойниця мати Ръ

повои казала, „таку запашну воду, що тобъ вбдъ неи въ цѣ

лому ротъ пашить“. Потомъ пили ѣъ всѣ, розмовляли и ве

село смѣялися. Ажь тогдѣ прийшло Рѣповôй въ голову, що

въ паньскому станѣ все больше щастя, нѣжь въ простóмъ,

и сама не знала, вбдъ чого слёзы покотились ѣй по лици.

Та тй слёзы скоренько змѣнило друге почутье, бо ото на

ганокъ „одинъ зъ другимъ“ вынѣсъ полумиски зъ чимсь го

рячимъ, бо йшла пара; тогдѣ Рѣпова пригадала собѣ, що

она голодна, бо обѣду не могла взяти и въ ротъ, а ранкомъ

только трошки молока напилася. |

— Охъ, якъ бы менѣ дали хочь кôсточки обгрызти ! —

подумала собѣ, и знала, що певно дали-бъ, и не только кб

сточки, та не смѣла просити, абы не навприкрятись и не

лѣзти въ очи при гостяхъ, — панъ може й розгнѣвавсь-бы

За Те. - ، |

Наконець скôпчилась и вечеря. Рёвизоръ поѣхавъ за

разъ, а черезъ пбвъ годины послѣ и оба панъ-отцѣ сѣдали

вже на двбрску брычку. Рѣшова бачила, якъ панъ пôдсаджу

вавъ декана, то й подумала, що вже наспѣла пора и набли

зилась до ганку. . : |

Брычка рушила, панъ навздогôнцѣ крикнувъ вбзни

кови: „А переверни тамъ на гребли, то я тобъ переверну !“

Потóмъ поглянувъ на небо, видко хотѣвъ розпознати, яка на

завтра буде погода, нарештѣ доглядѣвъ у темрявъ бѣлу со

рочку Рѣповои : - -

— А хто тамъ?

— Рѣшова.

— А, то вы ? Ну, скоренько, кажѣть, чого вамъ, бо вже

п6зно.

Рѣпова зновъ розказала геть усе , панъ слухавъ

и только шыхкавъ зъ файки весь часъ, а потбмъ и каже:

— Любй вы мои! Я помбгъ-бы вамъ зъ охотою, коли-бъ

х
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мôгъ, але я давъ собъ слово, що не буду мѣшатися въ гро

мадскй справы. -

— Я знаю, ясный пане дѣдичу, — говорила тремтю

чимъ голосомъ Рѣпова, — але я думала собѣ, може ясный,

дѣдичь змилосердиться надо мною...

Тутъ єи голосъ урвався.

— Все то дуже добре, — сказавъ панъ Скорабієвскій,

— але що-жь я можу зробити 2 Я свого слова за-для васъ

ломати не можу, а до старосты за вами ѣздити не буду, бо

вôнъ вже й такъ каже, що я не даю ёму спокою своими

власными справами... Вы маєте свою громадску зверхнбсть,

а якъ она вамъ не порадить, то до старосты знаєте дорогу

такъ само якъ и я. Що то я хотѣвъ казати, моя Рѣпова ?

Ну, идѣть собъ зъ Богомъ!

— Сшаси-Богъ! — об6звалася глухо молодиця, обнявши

ёго ноги. |

IX.

Ръпа, якъ выйшовъ изъ хлѣва, пôйшовъ не до дому,

а просто въ коршму. Звѣстно, мужикъ въ горю пьє. Зъ

коршмы, по тóй-же думцѣ, що й Рѣпова, пбшовъ до пана

Скорабієвского и зробивъ катъ зна” що.

Чоловѣкъ нетверезый не тямить, що говорить. Отже Рѣпа.

бувъ напругій, а коли вóдъ пана почувъ те саме, що й Ръ

пова, о принципѣ „неинтервенціи“, — то не то що — звы

чайно якъ простакъ, зъ роду вже тупоумный — не зрозу

мѣвъ того высоко дипломатичного приципу, але ще й обб

звався грубо, — такожь прикмета простаковъ, — и за те

знайшовся за дверми.

Коли прийшовъ до хаты, самъ сказавъ жънцѣ :

— Бувъ я въ дворъ.

— И не спромбгся нѣчого?

А вбнъ кулакомъ въ стблъ:

— Пôдпалити-бъ ихъ бѣсовыхъ сынôвъ !

— Мовчи гульвѣсо! Що тобъ панъ сказавъ?

— Справивъ мене до старосты. А щобъ ёго. .

— Бачь! Треба хиба йти до Ословиць. *
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— Поѣду до Ословиць, — сказавъ Рѣша зъ гнѣвомъ,

— и покажу ёму, що обойдеться безъ нёго !

— Не ты поѣдешь, мой сердечный небораче, а я сама.

"Ты якъ напьєшся, заразъ стаешь задир акою. И тблько ще

бôльше лиха наробишь.

Рѣша зъ початку було не хотѣвъ на те податись, але

заразъ по полудни пбшовъ до коршмы заморити хробака, на

другій день такъ само; а жѣнка, й не пытаючи вже, ли

шила все на Божу волю и въ середу, взявши дитину зъ со

бою, пôшла до Ословиць.

Кôнь бувъ потрѣбенъ при господарцъ, то она й пôшла

пѣшки, досвѣта, бо до Ословиць були три добрй милъ. Ду

мала, може по дорозъ зустрѣне добрыхъ людей, то й пôдве

зуть, бодай на полудрабку. Та не зустрѣла нѣкого. Въ ранй

обѣды змучена сѣла пôдъ лѣсомъ, зъѣла окраєць хлѣба

и кôлька покладкбвъ, що мала съ собою въ кошелику, и пб

шла дальше. Сонце починало припѣкати. Она зустрѣла Гер

япка арендаря зъ Врацана, що вѣзъ въ клѣткахъ гуси на

продажь у мѣсто, и почала проситись, щобъ взявъ ѣъ на

вбзъ.

— Зъ радою душею, моя Рѣпово, — вбдповѣвъ Гершко,

— але тутъ така вага, що кóнь мене самого на силу тягне.

Дасте золотого? — то пôдвезу.

Тогдѣ ажь пригадала собѣ, що мала только одну

шбетку; хотѣла дати ѣъ жидови, але вбнъ вôдказавъ:

— Що? шбстку? И того на дорозъ не знайдешь, и то

грошъ! тсъ, тсъ! — Сказавши се, Гершко луснувъ бато

ТОМТЬ КОНЯ И ПОГНаВЪ.

Спека ставала що - разъ больша и пбтъ зъ Рѣповои

ллявся цюркомъ; та она крѣпилася и спѣшила яко мога,

и за годину опбсля прибувала вже до Ословиць.

Хто знає, якъ слѣдъ, географію, то памятає, що якъ

въѣздити вбдъ Баранячои -Головы, треба переѣздити поузъ

костелъ по Реформатахъ, де колись бувъ чудотворный образъ

Матери Божои, а ще й теперь у недѣлю або свято сидить

тамъ цѣла вулиця старцѣвъ и верещить на все горло. Нынѣ

бувъ буддень, то подъ парканомъ сидѣвъ всего одинъ дѣдъ,

за те выставлявъ зъ пôдъ лахмбтя голу ногу безъ пальцѣвъ
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н, тримаючи въ руцѣ покрышку зъ коробки вбдъ шварцу,

выВОДИВъ :

„Свята, чудесна

Дѣво небесна!“ |

Запримѣтивши прохожого, перестававъ спѣвати, а вы

суваючи ще дальше ногу, починавъ кричати, наче зъ нёго

хто шкуру деръ: *

— Душечки милосердніи! Подайте калѣцѣ нещастному !

Господь милосердный збшле на васъ свою ласку, куды лишь

поступитесь!

Рѣпова, побачивши ёго, розвязала зъ хустки свою шб

стку и наблизившись, спытала :

— Маєте пять грошей ? |

Хотѣла дати ёму только гроша, але дѣдъ, почувши

шбстку въ рукахъ, гей-же ѣъ лихословити :

— Жалуєте шбстки Господу Богу? Пожалує-жь Панъ

Бôгъ и вамъ своєи помочи ! Идѣть до чорта, поки я ще до

брый !

Рѣпова только промовила до себе :

— Най то буде на хвалу Божу! — и пошла дальше.

Ажь якъ прийшла на базарь, — такъ злякалась. Легко

було зайти до Ословиць, а заблудитись въ Ословицяхъ ще

лекше. Мѣсто — то не жарты ! Прийдешь у яке село не

знакоме, и то мусишь розпытувати, де хто живе, а що-жь

уже въ такихъ Ословицяхъ! „Я тутъ заблуджу, якъ у лѣсъ“

— подумала Рѣпова. Не було иншои рады, якъ розпытуватись

людей. За комисаря допыталась хутко, та якъ прийшла до

ёго хаты, довѣдалась, що поѣхавъ у губернію. Про старосту

сказали ѣй, що треба ёго шукати въ староствѣ. Гe ! а ста

роство де? |

Ой, дурна, дурна жѣнка ! Та въ Ословицяхъ же, не де

инде! |- - - - |- *

И шукала она въ Ословицяхъ староства, шукала, шу

кала. Наконець бачить: стоить якась палата, велика ажь

страхъ, а передъ нею брычокъ, возбвъ, бѣдокъ жидовскихъ

— цѣла валка! Рѣповôй здалось, що то якій вбдпустъ.

— А де тутъ староство? — запытала она якогось

у Фрацъ, схопивши ёго за ноги.

— Та ты жь, жѣнко, стоишь передъ нимъ.
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Насмѣлилась и увôйшла въ палату. Дивиться зновъ :

а тамъ повно сѣней, на праворучь дверъ, на лѣворучь дверъ,

дальше ще дверъ и дверъ, а на кожныхъ дверахъ щось на

писано. Рѣпова перехрестилась, несмѣливо та потихеньки

вбдхилила заразъ першій дверъ и опинилась въ якôйсь великôй

комнатѣ, передѣленôй птахетками.

За штахетками сидѣвъ якійсь у Фрацѣ зъ золотыми гу

зиками и съ шеромъ за ухомъ, а передъ штахетками стояла

сила всякихъ панôвъ. Паны платили и шлатили, а той

у Фрацѣ смаливъ сигарки , писавъ квитки и подававъ па

намъ. Хто взявъ квитокъ, то й выходивъ. Тогдѣ Рѣпова по

думала, що тутъ треба платити и пожалувала за своєю

пбсткою. Зъ великою несмѣливостью приступила она до

кратокъ.

Але тамъ на неи нѣxто й не глипне. Стоить Рѣпова,

стоить; минає зъ година, однй входять, другй выходять, го

динникъ за штахетками токоче, а она стоить. Наконець зро

билось якось рѣдше, а то й нѣкого не стало. Урядникъ сѣвъ

за столомъ и почавъ писати. Тогдѣ Рѣшова насмѣлилась

оббзватись:

— Слава Исусу Христу!

— Чого тамъ?

— Ясный пане старосто !...

— Тутъ каса!

— Ясный пане старосто!..

— Тутъ каса! кажу, жь вамъ.

— А де-жь староста ?

Урядникъ другимъ кôнцемъ пера показавъ на дверъ:

— Тамъ !

Рѣпова выйшла зновъ у сѣни. Тамъ ? Ба! але де? Дверъ

скрбзь, не злѣчити ! въ якй тутъ ити? Нарештѣ бачить, що

мѣжь всякимъ людомъ, що вештається то сюды, то туды, сто

• ить простый чоловѣкъ зъ батогомъ у руцѣ. Она заразъ до нёго:

-- Дядьку !

— А чого?

— Звôдки вы?

— Зъ Вепръвки. А хиба що ?

— Дe тутъ староста?

— Чи я знаю?
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Потбмъ спытала ще якогось зъ золотыми гузиками,

только не у Фрацѣ и съ продертыми лôктями. Той не схо

тѣвъ навѣть єи слухати, промовивъ тôлько:

— Не маю часу !

Рѣпова зновъ увôйшла въ першй-красшй дверъ, а бъ

долапна не знала, що на тыхъ дверехъ стояло паписано:

„Особамъ, що не належать до складу уряду, не вбльно вхо

дити“. Она до складу уряду не належала, а читати не

умѣла.

Только що вбдчинила дверъ, дивиться: комната пуста;

пôдъ вôкномъ лавка, на лавцѣ сидить якійсь и дрѣмає.

Дальше видно дверъ въ другу комнату, въ нѣй ходять паны

у Фракахъ та мундурахъ.

Рѣпова наблизилась до того, що кунявъ на лавѣ; мала

до нёго трохи смѣливости, бо чоловѣкъ выглядавъ простымъ

и мавъ на вытягненыхъ попередъ себе ногахъ дѣравй

чоботы.

Торкнула ёго за плече.

Вбнъ якъ збpветься, глянувъ на неи, та якъ крикне:

— Не вбльно!

Молодиця въ ноги, а вôнъ за нею дверима трѣсь!

Вже третій разъ въ тыхъ самыхъ сѣняхъ.

Сѣла пбдъ якимись дверима и намѣрилась, съ терпели

востью правдиво мужицкою, сидѣти тутъ хочь до конця свѣта.

„А прецънь може хто й запытає !“ — думала собѣ. Не пла

кала, только терла очи, бо свербъли, и бачилось ѣй, що всѣ

съни зó всѣми дверми починають крутитись разомъ.

А тутъ люде коло неи то въ лѣво, то въ право, две

рима лусь! трѣсь! Говорять мѣжь собою, чути : тара! бара !

якъ на ярмарку.

На послѣдокъ Богъ змилувався надъ нею. Зъ тыхъ две

рей, пбдъ котрыми сидѣла, выйшовъ статочный шляхтичь.

Она ёго инколи бачила въ костелѣ у Врацанѣ. Вбнъ споты

кнувся на неи та й запытавъ:

— А вы, жъночко, чого тутъ сидите? га?

— До старосты...

— Тутъ геометеръ, не староста.

Шляхтичь показавъ на дверъ далеко въ сѣняхъ:

— Тамъ, де ота зелена табличка, га? Але не йдѣть до
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нёго, бо ёму нѣколи, га ? Заждѣть ёго тутъ, вбнъ муеить ити

СЮДЫ.

Шляхтичь пôповъ дальше, а Рѣпова глянула за нимъ

такимъ поглядомъ, наче за своимъ ангеломъ-хранителемъ.

Однакъ, довелось ѣй ще довго ждати, ажь нарештѣ

дверъ зъ зеленою табличкою вбдчинилися съ трѣскотомъ, вый

повъ зъ нихъ не молодый уже чоловѣкъ въ униформъ

и йшовъ сѣньми дуже поспѣшно. Ой! заразъ можна було п6

знати, що то староста, бо за нимъ на-выпередки бѣгло кбль

кохъ просителѣвъ, забѣгали ёму то зъ сёго, то зъ того боку,

а до уха Рѣповои долѣтали клики : „Пане старосто, добро

дѣю !“ „Одно словечко, пане старосто !“ „Ласкавый старо

сто !“ Та вбнъ не звертавъ уваги и йшовъ дальше. Рѣповôй

зъ самого погляду на нёго потемнѣло въ очахъ. „Що Богъ

дасть !“ — промигнуло ѣй въ головѣ, выскочила на-середъ

сѣней, впала на колѣна и поднявши руки въ гору, загоро

дила ёму дорогу.

Споглянувъ, ставъ; цѣла процесія затрималась передъ

НеКО.

— А се-жь що? — спытавъ.

— Пресвятый старо — —

И не могла дальше, злякалась такъ, ажь голосъ ур

вався ѣй въ гортанцѣ, языкъ коломъ ставъ.

— Чого?

— О, о! то... то... за... бра-анку.

— Що-жь таке ? До вóйска хотять васъ взяти ? га? —

спытавъ староста.

Просителъ заразъ гуртомъ въ смѣхъ, абы пôдтримати

добрый гуморъ старосты, та вбнъ заразъ до тыхъ своихъ

дворянъ :

— Прошу, прошу тихо!

А потбмъ въ нетерпячцъ до Рѣповои :

— Скорше бо! чого? бо нѣколи.

Та Рѣпова вôдъ смѣху панбвъ до крыхты згубила па

мять и только безъ звязи бурмотала: — Буракъ! Рѣпа! Рѣша!

Буракъ! oхъ!“ |- |

— Мабуть пяна! — промовивъ одинъ зъ панôвъ.

— Полишила языкъ въ хатѣ! — додавъ другій.



— 158 —

— Чого-жь хочете? — повторивъ ще зъ большою не

терпячкою староста. — Вы пянй, чи що?

— Охъ, Исусе, Маріє! — скрикнула Рѣпова, почува

ючи, що остання соломинка, за яку хашалась, выпорскує ѣй.

зъ рукъ.

— Пресвятый старо — —

Але ёму справдѣ було нѣколи, бо вже и списки поча

лись и всякихъ дѣлъ въ повѣтѣ була сила, впрочѣмъ и до

говоритися зъ жѣнкою не могъ, то только махнувъ рукою

И СКа:ЗаВЪ :

— Горѣлка! горѣлка ! А жънка молода й гарна...

Потóмъ до Рѣповои такимъ голосомъ, що она мало

крбзь землю не провалилась:

— Якъ вытверезишся, то свою справу подай до гро

мады, а громада нехай подасть менѣ!

Поспѣхомъ пôшовъ дальше, а просителъ за нимъ, поно

вляючи : „Пане старосто, добродѣю !“ „Одно словечко, пане

старосто!“ „Ласкавый старосто!“

Съни спустѣли; стало въ нихъ тихо, тôлько дитина Ръ

повои почала верещати. Рѣшова прокинулась наче зб сну,

встала, подняла дитину и почала приспѣвувати ѣй якимсь

Не СВОИМЪ ГОЛОСОМТЬ :

— Аа! aа! aа!

Потомъ выйшла зъ палаты. На дворѣ небо заволокло

хмарами: на краяхъ круговиду гремѣло.

Въ воздусъ стояла спека.

Що дѣялося въ души Рѣповои, коли она, вертаючись до

Баранячои-Головы, йшла поузъ костелъ, — того не берусь

описувати. Охъ, коли-бъ щось подббне зустрѣло панну Ядвигу,

ажь тогдѣ написавъ-бы я сензаційный романъ и пôднявся-бъ

переконати нимъ найзавзятѣйшихъ позитивистóвъ, що на свѣтѣ.

є ще идеальнй душѣ. Але у панны Ядвиги кожне вражѣнье

дôйшло-бъ до свѣдомости своєи: болѣстнй судороги душѣ.

выявились-бы въ не менше болѣстныхъ а затымъ и дуже

драматичныхъ думахъ и словахъ. Отой блудный кругъ, гли

боке а претяжке почутье непорадности, немочи та насилья,

ота роля листка середъ бурѣ, глухе пôзнанье, що нѣ вôдки

порады и помочи, нѣ зъ землѣ, нѣ зъ неба, — все те певно
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натхнуло-бы панну Ядвигу до якогось дуже одушевленого

монольога, и менѣ треба-бы було только списати ёго, щобъ

здобути собѣ славу.

А Рѣпова? Сей простый нарбдъ, коли терпить, то только

терпить и нѣчого больше. Рѣпова въ твердой руцѣ недолѣ.

только поглядала такъ, якъ та пташка въ мукахъ у свавбль

нои дѣтворы. Ишла напередъ, вѣтеръ ѣъ гнавъ, пôтъ котився

зъ чола — и большь нѣчого. Часомъ только, коли дитина,

що була хора, вбдкрывала уста и починала дыхати наче-бъ

мала заразъ кончати, промовляла до неи: „Ивасю, Ивасечку

мôй сердечный !“ и притискала материньскй уста до розпа

леного чола дитины. Минула наконецъ костелъ по Реформа

тахъ и выйшла далеко въ поле. Нагле зупинилась, бо на зу

стрѣчь ѣй ишовъ якійсь пяный.

Хмары, котились по небѣ що-разъ густѣйшій, а въ нихъ

клекотѣло щось, наче буря; вôдъ часу до часу блыскало,

але пяный не пытавъ : розпустивъ по вътръ полы сукманы,

накрививъ папку на вухо и заганяючись то въ лѣво то въ

право, спѣвавъ :

Пôшла Дода

До города

Пастернаку копать, —

А я Доду

Кіємъ въ ногу, —

Дода утѣкать!

У-у, ду!

Уздрѣвши Рѣпову, ставъ, розставивъ руки и ще дужче

выкрикавъ:

А я жита не жала,

Въ бороздоньцѣ лежала!

И хотѣвъ ѣъ схопити въ оббймы, але Рѣпова, злякав

шись за дитину и за себе, вôдскочила въ бôкъ; пяный за

нею, та якъ бувъ пяный, то й покотився. Правда, заразъ збр

вався, але не гонивъ за нею, только вхопивши камънь, пу

стивъ нимъ на вздогбнцѣ, ажь у воздусъ засвистѣло.

Рѣпова почула боль въ головѣ, заразъ запоморочило

ѣъ, — она присѣла. Але подумала собъ только одно слово

„дитина“ и почала втѣкати дальше. Затрималась вже ажь

коло хреста, а оглянувшись побачила, що пяный бувъ вбдъ

неи уже зъ на повъ версты и заточуючись ишовъ къ мѣстови.
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— Въ тóй хвили она почула якесь дивне тепло на шиѣ,

взялася рукою а потому глянувши на пальцѣ побачила

кровь.

Ъй потемнѣло въ очехъ и згубила память.

Прокинулась оперта плечима объ хрестъ. Зъ далека -

надъѣздивъ кабріолетъ зъ Осцѣшина, а въ нему молодый

панъ Осцѣшиньскій зъ гувернанткою зъ двора.

Панъ Осцѣшиньскій не знавъ Рѣповои, а она ёго знала

зъ костела. Хотѣла летъти до кабріолета и просити подъ

милый Бôгъ, щобъ хочь дитину взяли и сховали вбдъ тучъ;

пôддвигнулась була навѣть на ноги, та не могла йти.

Тымъ часомъ молодый панъ порбвнявся зъ нею и по

бачивши незнакому молодицю, крикнувъ :

— Молодице! молодице! Съдайте!

— А нехай вамъ Господь...

— Але на землю ! на землю!

О, то бувъ смѣхотворець! — звѣстный на всю околицю,

той молодый панъ Осцѣшиньскій. Вôнъ такъ зачѣпавъ до

рогою всѣхъ, то такъ само пожартувавъ и зъ Рѣповою, а по

тбмъ заразъ пбгнавъ дальше. До уха Рѣповои долѣтали

смѣхи ёго и гувернантки; потбмъ побачила, якъ обоє почали

цѣлуватись, наконець щезли разомъ съ кабріолетомъ въ те

мрявôй далечи.

Рѣшова осталася сама. Та не даромъ то кажуть: „жабы

и бабы й сокирою не добьєшь!“ За яку годину поднялась

зновъ и, хочь ноги угинались подъ нею, пбшла дальше.

— Боженьку милый! що Тобъ винна ся дитинка, ры

бонька золотая! — промовляла тулячи до груди хорого

Ивася.

Потому, видно, схопила ѣъ горячка, бо почала бурмо

тати, наче пяна:

— Въ хатѣ колыска порожна, а мôй съ карабиномъ

на вóйну пôшовъ...

Вѣтеръ збpвавъ ѣй очѣпокъ зъ головы, гарнй косы єи

розсыпались по плечехъ и почали маяти на вътрѣ. Наразъ

блыснуло: грбмъ ударивъ такъ близько, що духъ сѣрки па

хнувъ на неи и она ажь присѣла. Та се ѣъ довело до па

мяти, скрикнула: „Святъ, святъ !“ Глянула на небо : оно

було розбурхане, немилосердне, скажене. Она почала трем
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тючимъ голосомъ читати : „Да воскреснетъ Богъ“. Якійсь

зловѣщій мѣдяный вбдблескъ падавъ зъ хмаръ на землю.

Рѣпова увôйшла въ лѣсъ, а въ лѣсъ було ще темнѣйше,

ще страшнѣйше. Въ ряды-годы зрывався нагле шумъ, наче пе

реляканй сосны гомонѣли мѣжь собою глухимъ шепотомъ:

„Що то буде! Бога ради !“ Потому зновъ ставало тихо, ча

сомъ знову въ гущавинъ лѣсовôй розлягався якійсь голосъ.

Рѣшову ажь морозомъ обсыпало, що то може „нечистый“

регочеться у баюрахъ, а отъ може за хвилинку зъявиться

цѣле чортове весѣля. „Кобы черезъ лѣсъ, кобы черезъ лѣсъ!

— думала собъ, — а тамъ заразъ за лѣсомъ млынъ и хата.

Ягодиньского мѣрошника !“ Бъгла зъ останнон силы, ловля

чи засмаглыми устами воздухъ.

А тымъ часомъ надъ єи головою вôдчинились небеснй

спусты. Дощь зъ градомъ полився якъ зъ вѣдра. Вѣтеръ

рванувъ съ такою силою, що ажь дерева гнулись до землѣ.

Лѣсъ заволокло туманомъ, парою, хвилями дощу. Дороги

анѣ заздрѣти, а тутъ деревя вються по земли, скриплять,

гудуть. Чути, якъ трѣщить галузя... Темно !

Рѣпова почула, що слабне.

— Ратуйте! люде! — крикнула слабымъ голосомъ, та

нѣxто того не чувъ. Вѣтеръ угнавъ ѣй голосъ назадъ у горло

и захопивъ духъ. Тогдѣ она вже зрозумѣла, що дальше не пойде.

Скинула зъ себе хустку, розгорнула свиту, запаску,

роздягнулась майже до сорочки и закутала дитину. Потомъ

запримѣтила недалечко плакучу березу, подповзла до неи

мало-що не рачки, зложила дитину пбдъ гущавину, сама-жь

упала биля неи. -

— Боже! прийми мою душу! — промовила стиха и скле

ПИЛа. ОЧИ.

Буря ревѣла ще якійсь часъ, наконецъ уляглась. Але

стало вже темно, крбзь прбpвы хмаръ почали выблыскувати

зоръ. Пôдъ березою бѣлѣла нерухома постать Рѣповои.

— Ньо! — розлягся чийсь голосъ середъ темрявы.

За хвилю далеко десь затуркотѣвъ вóзъ и кбньскй ко

пыта залопотѣли по калЮжахъ.

То Гершко, арендарь зъ Врацана, спродавши гуси въ

Ословицяхъ, вертався на ночь до дому.

Запримѣтивши Рѣпову злѣзъ изъ воза.

---
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Х.

Гершко зъ Врацана забравъ бувъ Рѣшову зъ подъ бе

резы и възъ ѣъ у Баранячу-Голову. На дорозъ здыбався зъ

Рѣпою, що выѣхавъ возомъ на зустрѣчь жънки, побачивши,

що иде буря.

Молодиця пролежала ночь и день, а на другій уже

встала, бо дитина нездужала. Прийшли кумы и обкадили ѣъ

свячеными вѣнками, а потому стара Тисова, ковалиха, вбд

хрещувала недугу, съ ситомъ и чорною куркою въ рукахъ.

Дитинъ заразъ помогло.

За те съ самымъ Рѣпою було що-разъ горпе. Почавъ

заливатися безъ мѣры горѣлкою и вже не було можна дóйти

зъ нимъ до ладу. Дивна рѣчь: якъ только Рѣшова прийшла

до памяти и заразъ спытала про дитину, — вбнъ замѣсть

пожалувати ѣъ, обôзвався хмуро: „Ты будешь по мѣстахъ

уганяти, а дитину лихо возьме. Давъ-бы я тобѣ, якъ бы ты

була дитину затратила “ Оттогдѣ то жънцѣ за таку невдяку

дуже гôрко стало; хотѣла докоряти ёго, та не могла большь

нѣчого вымовити, а только скрикиула жалббнымъ голосомъ

зъ подъ самого серця: „Лаврине !“ и глянула на нёго крбзь

слёзы. А чоловѣка наче пбдкинуло зъ скринъ, де вбнъ си

дѣвъ. Хвилинку мовчавъ, а потому каже иншимъ уже голо

сомъ: „Марисю моя! выбачь менѣ тй мои слова, бо бачу,

що я тебе скривдивъ“. Промовивши се, зарыдавъ у весь го

лосъ и давай цѣлувати ѣъ по ногахъ, а она й собъ за нимъ

плакати. Вбнъ почувавъ, що такои жънки не гôденъ.

Тася згода була не на довго. Сумъ, що ятрився якъ

рана, почавъ заразъ ятрити ихъ одно противъ другого. Коли

Ръпа приходивъ до хаты, чи пяный, чи тверезый, не гово

ривъ до жънки и слова, а съдавъ на скриню и дивився вов

комъ у землю. Такъ сидѣвъ цѣлыми годинами, наче скаме

нѣлый. Жѣнка вешталась по хатѣ, працювала якъ и перше,

але такожь мовчала. Потбмъ, коли одно й хотѣло об6зва

тись до другого, вже имъ було якось нѣяково. Жили наче

въ великой уразъ, а въ хатѣ було глухо, наче въ домовинѣ.

Про що жь було и розмовляти, коли обоє знали, що вже

нема нѣякои рады и що доля ихъ уже скончилася.
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Черезъ колька днѣвъ чоловѣкови почали приходити въ

голову якйсь злй гадки. Пôшовъ бувъ до сповѣди до отця

Чижика, та той не давъ ёму розгрѣшеня и звелѣвъ прийти

на другій день. А на завтра Рѣша замѣсть до костела, по

тягъ до коршмы. Люде чули, якъ вбнъ зъ-пяна говоривъ,

що коли ёму Богъ не допомагає, то вбнъ запродасть душу

чортяцѣ, и почали ёго остерегатись. Надъ хатою наче про

клоны зависли. Люде розпустили языки, мовь батоги, и го

ворили, що вóйтъ и писарь добре роблять, бо такій харци

зяка только карy Божу наведе на цѣлу Баранячу-Голову.

Ба й на Рѣпову кумоньки почали выгадувати нечуване.

Разъ якось у Рѣшы высохла була криниця. Рѣпова пб

шла по воду передъ коршму, а по дорозъ чула, якъ дѣтвора

говорила мѣжь собою : „Иде солдатка!“ А одинъ хлопчина

поправивъ: „Не солдатка то, а чортиха!“ Молодиця, не про

мовивши й слова, пбшла дальше, але запримѣтила, якъ дѣти

перехрестились. Набрала воды въ коновку и до дому. А тутъ

передъ коршмою стоить Шмуль. Якъ побачивъ Рѣпову, вы

нявъ зъ зуббвъ порцелянову люльку, що висѣла ёму на бо

родѣ, та й закликавъ: |

— Рѣпово !

Рѣпова зупинилась и пытає :

— Чого вамъ? * -

А вбнъ :

— Були вы на судѣ въ громадѣ?

— Була!

- — Були вы у панъ-отця?

— Була!

— Були вы въ дворѣ?

— Була!

— Були вы въ староствѣ ?

— Була!

— И нѣчого не спромоглись?

Рѣпова только збтхнула, а Шмуль зновъ :

— Ни, якій вы дурнй, то вже нѣкого дурнѣйшого въ

цѣлôй Баранячôй. Головъ нема! И чого вамъ було тамъ хо

дити ?

— А куды-жь було менѣ йти? — пытає молодиця.

— Куды? — вôдповѣдає жидъ.—А на чôмъ стоить угода?
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На папери. Нема паперу, — нема й угоды. Подерти папѣръ.

и ша!

— О, розумнй вы! — каже Рѣпова, — якъ бы я ёго

мала, давно-бъ ёго подерла!

— Ге! Хиба вы не знаете, що папѣръ у писаря? Ну...

Я знаю, Рѣпово, що вы у нёго богато можете спромогтись...

Вôнъ самъ менѣ казавъ: нехай, каже, Рѣпова прийде и по

просить мене, а я, каже, папѣръ порву и баста!

Рѣпова не сказала нѣчого, только ухватила коновку за

вухо и пбшла къ мурованцеви, а тымъ часомъ уже на дворѣ.

змеркалося...

XI.

На небѣ вóзъ повернувся вже дышлемъ внизъ, вже збй

шла збрниця, коли дверъ Рѣповои хаты рыпнули и Рѣшова.

тихо увôйшла до комнаты. Увôйшовши стала якъ вкопана,

бо сподѣвалася, що Рѣша, якъ звычайно, буде ночувати въ

коршмъ, а вбнъ сидить пбдъ стѣною. на скрини, кулаками об

перся въ колѣна и дивиться въ землю.

На припѣчку догасавъ жаръ.

— Ты де була? — спытавъ Рѣпа понуро.

|- Замѣсть вбдповѣсти, она ёму бухъ въ ноги и хлишаючи

ПОЧaЛа. ГОЛОСИТИ :

— Лаврине! Лаврине ! Для тебе то я, для тебе пусти

лася на соромъ! Обманувъ мене, а потому налаявъ и выгнавъ

Лаврине! змилуйся хочь ты надо мною, мôй сердечный ! Лав

рине, Лаврине !

Рѣша добувъ зъ-за скринѣ сокиру.

— Нѣ, — промовивъ спокойнымъ голосомъ, — уже

тобъ прийшовъ конець, небого ! Ты вже розпрощайся съ

симъ свѣтомъ, бо больше не бачити-мешь ёго. Вже ты не

будешь, небого, въ хатѣ сидѣти, а будешь на цвинтари ле

жати. Вже ты...

Тогдѣ она глянула на нёго съ перелякомъ.

— Щожь, ты хочешь мене зарубати ?

А вбнъ:
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— Ну, Марисько! Не трать даромъ часу; перехрестись,

а потбмъ буде кôнець: навѣть не почуєшь, небого !

— Лаврине ! и ты на правду ?..

— Клади голову на скриню .

— Лаврине ! |

— Клади голову на скриню! — кричавъ уже съ пѣною

въ ротъ.

— Охъ, Боже! Ратуйте! люде! ратуй.

Роздався глухій ударъ, потому стогбнъ и стукôтъ го

ловы объ долбвку; потомъ другій ударъ, слабшій стогбнъ;

потбмъ третій ударъ, четвертый, пятый, шестый. На долбвку

полилась рѣчка крови. Жаръ на припѣчку погасъ. Корчѣ

взяли Рѣшову зъ головы до нôгъ, потбмъ трупъ єи нагле

выпручився и оставъ нерухомо.

Хутко пôсля того широка кровава луна розбpвала те

мряву : горѣли двбрскй будынки.

::

:: ж

А теперь, читателѣ, скажу вамъ щось на ухо. Рѣпы не

були-бы взяли до войска. Така угода, якъ була списана въ

коршмъ, не мала потръбнои силы. Та, бачите, мужики на та

кихъ рѣчахъ не знаються, интелигенція, дякуючи „неутраль

ности“, такожь не богато, отже... отже панъ Золзикевичъ,

що трохи знавъ объ томъ, покладавъ, що дѣло на всякій

способъ проволочесь а страхъ кине молодицю въ ёго руки.

И не помылився сей великій чоловѣкъ.

Спытаєте, що зъ нимъ сталося? Цо-жь мало статись?

Ръпа, пôдпаливши двбрскй будынки, пôшовъ було по черзѣ

помститись и надъ нимъ, та на крикъ „горить!“ прокину

лось уже цѣле село и Золзикевичь збстався цѣлый.

И отсе веде дальше урядъ писаря въ Баранячôй-Го

ловѣ, але теперь має надѣю бути выбранымъ на судію. Якъ

разъ скончивъ читати „Варвару Убрикъ“ и не покинувъ спо

дѣватися, що панна Ядвига нынѣ-завтра стисне ёму руку

подъ столомъ.

Чи здѣйстняться тіи ёго надѣъ, покажеся пôзнѣйше.

11



НЕЛЛЬ0 И ТЕАТРАЦі.

(3 г. У ї д ъг.)*

I.

Нелльо и Патрашь самй остались на свѣтѣ; сердечна

сполучила ихъ дружба.

Нелльo — бувъ то малый Арденець, Патрапшь — вели

кій Флямандець. Оба були въ рôвнбмъ въцѣ, хочь Нелльо

бувъ ще дитиною, а Патрашь уже постарѣвся. Оба були

сиротами, а житье своє завдячували оба одному опѣкунови.

Се була та перша нитка, що злучила ихъ разомъ, опôсля-жь

большала и крѣпла чимъ-разъ больше, поки не замѣнилась

въ глубоке привязанье.

Жили оба въ маленькой хатинѣ, що стояла посередъ

лугбвъ и долинъ на конци Флямандского села, на милю вбдъ

Антверпіи. На сю оселю складалось близько двадцять хатъ,

кожда зъ зелеными вôконницями, темными дахами и лыску

чими мурами. Середъ села на малбмъ зеленбмъ горбочку

бувъ млынъ; въ тóй низькóй околици було ёго видко вже

зъ далека. Вбнъ колись бувъ помальованый червоно; вôдъ

того часу бôльше якъ половина вѣку минуло и нынѣ вонъ

краски сѣро-бурои, счорнѣвъ вôдъ негоды, рушаєсь поволи,

наче-бъ старбсть ёго похилила та гамувала ёго обороты.

Однакъ и доси служить вбнъ цѣлôй околици; кождый селянинъ

уважавъ-бы за грѣхъ нести зббже де инде, pбвно якъ грѣ

хомъ було-бъ щукати де инде богослуженя, а оминати свою
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маленьку церковцю, до котрои що-дня кличуть спижевй

звоны сумнымъ, глухимъ тономъ, якій знаменує всѣ звоны

провинцій надреньскихъ.

Два приятелѣ майже зъ дѣточихъ лѣтъ мешкали въ

тóй хатинѣ; довкола неи простягались ровнины, хиба лишь

вбдъ пбвночи виднѣлись вершки катедры въ Антверпіи. Въ

хатинъ той живъ чоловѣкъ вельми убогій; назывався Іоахимъ

Даасъ. Бувъ то старый воякъ, що тямивъ богато вóйнъ,

а коли покинувъ службу, мавъ лише раны; они робили ёго

неспособнымъ до працѣ. Gму було вже больше якъ вôсѣм

десять лѣтъ, коли дочка ёго умерла въ Арденахъ та й ли

шила по собѣ сироту-сынка. Умираючи, просила Іоахима,

щобъ онѣкувався маленькимъ Неллемъ. Старый, Іоахимъ

принявся безъ замѣту за тягаръ выховку хлопця. Дитя се

стало ёму небавомъ дорогимъ, милымъ.

Въ глиняной лѣпянцѣ, чистóй якъ мушля, окруженой

малымъ огородцемъ, жили щасливо дѣдусь и внучокъ, хочь

и дуже бѣдній. Нѣколи не було у нихъ достаткомъ поживы,

а часомъ и зовсѣмъ не було имъ чимъ прохарчуватись.

Коли-бъ усе були мали чимъ занестись, то вже було-бъ для

нихъ раємъ; та годѣ-жь мати рай на земли... Старенькій

бувъ для дитины добрый, а гарный та нѣжный хлопчина

сердечно привязався до дѣдуся. Шматокъ сухого хлѣба,

крыхта корѣнцѣвъ та ростинъ — отъ и все, що смирило

ихъ голодъ; та й не бажали больше, коли-бъ только Па

трашь лишився при нихъ. Бо й що-жь бы зъ ними сталося

безъ нёго? Патрашь бувъ для нихъ цѣлымъ свѣтомъ, заро

блявъ для нихъ на хлѣбъ, бувъ ихъ скарбомъ, потѣхою, жи

тьемъ, — усѣмъ. Коли-бъ Патрашь не живъ, то й имъ до

велось-бы умирати, бо Іоахимъ Даасъ — старый та недyжій,

Нелльo — малый, слабенькій, а Патрашь — се-жь ихъ песъ,

песъ Флямандскій! Собою жовтый, рослый, моцный, голова

у нёго велика, уха сторчачй якъ у вовка, лапы широкій, му

скулярнй; тымъ и вôдзначаєсь та раса пcбвъ, що зъ покон.

вѣку привыкли до працѣ та по неволи тягнуть вбзки по ву

лицяхъ та дорогахъ мѣстъ и селъ цѣлои Брабантіи. Родичъ

Патраша жили такъ само: проходили весь край въ голодѣ

и холодѣ; ихъ властителѣ, бодай здоровй, загрѣвали ихъ до

сеи невшиннои вандровки тяжкими ударами. Фляндрія,
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правда, край христіяньскій, але-жь Патрашь и ёго родичъ —

то псы, а съ псами и христіяньскимъ панамъ вбльно обхо

дитись безъ милосердія, якъ зó своєю власностью.

Патрашь зъ-малку ще почувъ на раменахъ своихъ ва

жке гнетуче ярмо; ще слабосилый, а вже силкувався потя

гнути тяжкій возокъ. Єму було тринадцятый мѣсяць, якъ

продано ёго дуже дешево (за-для ёго молодости) одному тор

говельникови посудъ металевыхъ, що безнастанно волочився

по цѣлбмъ краю. То бувъ неввъчливый піякъ; на возокъ

набиравъ, щó лишь можна було на нѣмъ помѣстити зъ цины,

мѣди и зелѣза; все то безъ милосердія велѣвъ тягнути бъ

дненькому Патрашеви, а самъ, нероба, волбкся за нимъ изъ

своєю чорною люлькою въ зубахъ. Патрашь, було, угинаєся

подъ тягаремъ, мучиться до загину, коли-бъ хотѣвъ крыхту

вбдпочити, то навѣдженый торговельникъ якъ гукне, якъ упа

рить батогомъ, то Патрашь зъ болю ажь подскочить! На.

щастя чи нещастя, у Патраша було сталенне здоровля, то

й вытерпѣвъ нелюдянôсть свого пана, и середъ безнастаннои

вандрбвки, ранъ, голоду и спраги выслуживъ вѣрно два

роки.

Одного разу въ томъ часъ торговельникъ спѣшився, якъ

звычайно, на ярмарокъ до Антверпіи. Вѣзъ богато свого то

вару, тому и возокъ бувъ вельми тяжкій. Якось лучилося,

що при чарцъ въ коршмъ забарився, то й хотѣвъ приспѣ

шити кроку, щобъ тымъ надоложити втраченый часъ. Тепе

речки не кому, а Патрашеви горе ! Парить ёго безъ пере

станку, не дає анъ хвилинки вбдпочити, анѣ разокъ вôдды

хнути. Бѣдне звѣря дуже знемоглося; вбдъ тяжкихъ уда

pбвъ кровь обкипѣла на ёго кожи; нѣ ѣло нѣ пило черезъ

цѣлѣсеньку добу: отъ Патрашь збмлѣвъ, похитнувсь и упавъ

на дорогу. ", |

Господарь ударивъ ёго ще кôлька разбвъ и копнувъ но.

гою; песъ не подносився, лишь часомъ впадавъ въ судороги,

наче-бъ здыхавъ. Торговельникъ здоймивъ зъ нёго упряжь

и съ страшнымъ проклономъ пхнувъ Патраша въ рôвъ на

поталу крукамъ та мурашкамъ, а самъ потягъ возокъ, щобъ

станути въ часъ на завтрѣпному ярмарцѣ.

Патрашь выплатився ёму добре своєю працею, а часъ

дорогій, шкода ёго тратити, ратуючи пca; черезъ те можна
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втратити нагоду заробити де що и забавитись; якъ жежь

тутъ бути при сконѣ пса, за котрого треба-бы може ще

оплатитися. Такъ роздумувавъ панъ о своѣмъ вѣрнбмъ

слузъ, та роздумуючи, такъ и лишивъ ёго власнбй ёго доли.

Патрашь лежавъ въ ровъ; дорога того дня була вельми

оживлена. Сотки людей пересувались туды того дня : одній

пѣшки, другй на мулахъ, инчй брычками, повозами. Дехто

видѣвъ Патраша, другй навѣть не глянули на нёго, кождый

ишовъ своєю дорогою. Бо и що-жь значить песъ, що здыхає

въ Брабантіи, або хочь-бы здыхавъ и де инде? |

IIôдъ вечѣръ приступивъ до нёго старець згорбленый,

слабый, хромый; вбнъ зовсѣмъ не спѣшився на завтрѣшне

свято, бувъ нужденно одягненый та й волбкся поволи. По

бачивши Патраша , здержався и зъ жалемъ вдивлявся въ

нёго. При старци стоявъ малый русявый хлошчина, вбнъ та

кожь поважно приглядався великому неподвижному звѣряти.

Була се перша стрѣча малого Нелля зъ великимъ Патра

III еМЪ.

Хочь и якъ було се трудно, все-жь таки старый Іоа

химъ перенѣсъ бѣднягу пса до своєи хатины. Ходивъ коло

Патраша такъ старанно, що небавомъ минула нембчь, въ яку

упавъ изъ спраги та втомы; Патрашь вбдпочивъ кôлька днѣвъ,

та ставъ уже ходити. Не робивъ нѣчого черезъ колька ты

жднѣвъ, а прецѣнь чувъ лишь лагôдній та пестливй слова.

Старенькій съ помочею дитины зробивъ Патрашеви постъль

изъ сѣна, а въ ночи було все слухають, чи песъ живе, чи

вôддыхає. Патрашь загавкавъ, дѣдусь и хлопчина зрадува

лись; бувъ се знакъ, що Патрашь выздоровѣвъ. Нелльо по

бѣгъ на луку, назбиравъ цвѣтовъ, та наложивъ вѣнокъ на

худощаву та покалѣчену шию Шатраша.

А Патрашь зъ початку не могъ нѣякъ розôбрати, що

значиться та змѣна щаслива въ ёго житю-бутю; вбнъ ба

чивъ, якй се добрй люде, тй ёго новй паны, то й прилягъ

до нихъ такою горячою любовію, на яку лишь може здобу

тись вѣрный песъ. Вдячный та розсудливый Патрашь при

глядався уважно, що роблять ёго приятелѣ; хотѣвъ вгадати

ихъ звычай. Старый воякъ зароблявъ на свой и Нелля про

житокъ тымъ, що що-дня рано тягнувъ до Антверпіи возокъ

зъ молокомъ богатшихъ своихъ сусѣдовъ. Сусѣды, що мали
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коровы, посылали ёго охотно зб своимъ добромъ; одно, що

милосердились надъ бѣднымъ калѣкою, а больше ще тому,

що для нихъ була велика выгода мати на торзѣ честного

чоловѣка, що совѣстно занимався ихъ орудками; черезъ те

они не потребували вбдходити зъ дому и старались ко

ристнѣйше ужити того часу при управъ поля та доглядѣ.

своихъ добуткбвъ. Але-жь старець мавъ уже 83 роки, а до

Антверпіи була добра миля. .

Коли Патрашь выздоровѣвъ, лежавъ кôлька днѣвъ без

дѣльно та выгрѣвався на сонци; при томъ запримѣтивъ,

о якôй поръ старый выходить з0 своимъ вóзкомъ. Зрозумѣвши,

о що ходить, положився другого ранку передъ вбзкомъ та

скавучачи и гавкаючи немовь просився до упряжи; старый

Поахимъ запрягъ ёго до вóзка та подякувавъ Богу за сю не

сподѣвану помбчь.

Въ зимъ такъ змоглася недуга старця, що не могъ-бы

бувъ возити молока до мѣста по болотѣ та снѣгу, коли бъ

не ёго вѣрный слуга. А для Патраша, що привыкъ до тя

жкои працъ, потягнути на торгъ легенькій вбзокъ — була

забавка. Ся робота кончилась рано, и вбнъ могъ ще опбсля

выгрѣватись на сонци, побавитись зъ Неллемъ або и зъ рôв

ными собѣ. Патрашь бувъ въ своѣмъ житю зовсѣмъ щасли

вый. Давнѣйшій ёго господарь погибъ въ коршемнôй бôйцѣ.

на ярмарку въ Малинесъ, отже й нѣхто вже не могъ зако

лотити ёго щастя. |- -

Нелльо дóйшовши до семи лѣтъ, добре уже знавъ мѣ

сто; частенько супроводивъ вбнъ туды свого дѣдуся. Дѣдусь

пôдтоптався, то й поручивъ Неллеви продавати молоко.

Грошъ вôддававъ властителямъ совѣстно и чемно, то всѣ

були нимъ дуже вдоволенй. И такъ днина за дниною выхо

дивъ раненько Нелльо зъ вбзкомъ и Патрашемъ до мѣста.

и весело повертавъ зъ мѣста. Не одинъ малярь начеркнувъ

собъ картину : зеленый возокъ зъ мосяжною прикрасою, жов

того, великого пса въ упряжи зъ звоночками на шии,

и малого бѣлявого хлопчину, що бѣлыми нôжками бѣгъ при

вôзку въ великихъ саботахъ, а подобный бувъ до ясного

усмѣхненого личка Рубенса. |
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II.

Весною и лѣтомъ були щасливй...

Фляндрія — край не зовсѣмъ гарный. Збôжа, рѣшакъ,

пасовиска, обробленй поля не представляють собою такои

рбзнородности. Де-не-де стара звбнниця або зажyрена стать

вугляря, або весела дѣвчина, що колося на стерни збирає,

— отъ що перерыває тутъ сумну одностайнбсть.

Гôрнякъ або верховинець чуєсь придавленымъ на сѣй

безконечной площинѣ, хочь и она зелена, врожайна. И въ

нѣй найдесь богато свого окремого чару : надъ берегомъ по

мѣжь травами пышаються цвѣточки; пôдъ буйными зелеными

деревами граються весело лыскучй кулики; досыть красы

въ тóй рôвнôй околици, щобъ нею могло напуватись око дѣ

твака и пса, що вбдпочивали по своѣй роботѣ. Тогдѣ сидѣли

они въ темныхъ высокихъ травахъ надъ берегами лиману,

придивлялись приплываючимъ човнамъ та вôддыхали надмор

скимъ воздухомъ. |

Зиму доводилось труднѣйше переживати. Треба було

вставати ще на досвѣтку, а въ хатѣ студено. Въ иншихъ по

рахъ року хатина выглядала вельми гарно посередъ листя

дикого винограду. Але зимою нѣякъ було охоронитись въ

нѣй вôдъ стужъ. Цѣлинъ въ стѣнахъ було богато, вѣтеръ за

ганявся до середины, завъвавъ снѣгомъ и морозивъ неразъ

бълй дрббнй нôжки малого Нелля. Та на все те вбнъ не

нарѣка въ нѣколи, а коли хто до звычайнои заплаты додавъ

зъ доброго серця крыхту горячои юшки або хворосту зато

пити въ печи, — то вбнъ вертавъ до хаты врадуваный, ве

селый. |

Патраша одна только рѣчь непокоила якъ въ зимѣ такъ

лѣтъ. Кождый знає, що Антверпія майже на кождбмъ скрутъ

улицѣ, въ кождôй важнѣйшôй будбвли має памятники Ру

бенса. А вже по церквахъ ихъ повно. Фляндрія зъ того може

бути взбрцемъ для другихъ краѣвъ : за житя Рубенса сла

вилась она своимъ великимъ сыномъ, а по смерти славою

и честею звѣнчала кожду ёго хочь бы й найдрббнѣйшу

працю. Але отъ що непокоило Патраша: Нелльо частенько.
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губився ёму зъ очей въ дверехъ церкви, а коли Патрашь

хотѣвъ увôйти за нимъ изъ своимъ вóзкомъ, то дверникъ,

чорно одягненый, все вбдганявъ ёго. Частѣйше, якъ куды

инде, входивъ Нелльо до катедры. Патрашь лежавъ тогдѣ

на дворѣ, позѣвавъ, збтхавъ, въ ряды-годы гавкавъ та вы

жидавъ нетерпѣливо, коли позамыкають церкви. Тогдѣ звы

чайно повертавъ до нёго Нелльо, обнимавъ и цѣлувавъ ёго

въ широке чоло та що разу повторявъ :

— Коли-бъ я только могъ ихъ побачити... видѣти, що

на нихъ?!

Разъ дверника не було при катедрѣ и Патрашеви вда

лось увôйти до церкви за своимъ приятелемъ. Нелльо на

колѣнахъ вдивлявся въ образъ Успенія; на лици у нёго ма

лювалось зачудуванье, а въ очехъ наче жемчуги блыщали

слёзы. Коли побачивъ Шатраша, вставъ и выпровадивъ ёго

тихенько. Коли переходили по-при заслоненй образы, Нелльо

прошептавъ до свого товариша:

— Тяжко, важко менѣ на серци, що я ихъ не можу

побачити ! Правда, за те треба-бъ заплатити ! Коли малю

вавъ ихъ, певно й не подумавъ, яку журулагодить бѣднымъ;

вбнъ позволивъ-бы що-день на нихъ дивитись! Коли-бъ менѣ

хочь одинъ разокъ побачити ихъ, — умеръ-бы я щасливый !...

Але бачити ихъ не могъ, а Патрашь не бувъ годенъ

ёму въ томъ допомогти. Хто хотѣвъ побачити образы „Воз

движенье на хрестъ Роспятого“ и „Знятье зъ хреста“, пла

тивъ сръбного, а нашь бѣдный хлопчина и не надѣявся заро

бити ёго коли. |- |

Малый Нелльо мавъ той даръ небесъ, що зовесь ге

ніємъ, але анъ вбнъ, анѣ нѣхто зъ ёго близькихъ та знако

мыхъ й не догадувався того. Одинъ хиба Патрашь угаду

вавъ ёго здббности: вбнъ бачивъ, якъ Нелльо на вапняныхъ

плытахъ рисувавъ вуглемъ все, що бачивъ довкруги себе;

вбнъ чувъ, якъ Нелльо ночами шештавъ молитвы до духа

великого майстра; видѣвъ, якъ краса природы чарувала хло

пця; Патрашь чувъ неразъ, якъ на ёго жовте поморщене

чоло сплывали слёзы горя або радости Нелля.

— Одного бажавъ-бы я тобъ, моя дитинко, щобъ ся

атина съ кускомъ землѣ колись до тебе належала ! — го

оривъ часто дѣдусь Іоахимъ.
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Флямандскій господарь бажає мати лишь кусокъ зе

млѣ, бути властителемъ, а старый воякъ блукавъ по цѣлбмъ

свѣтѣ, сходивъ свѣты свѣтеннй, а. собъ не придбавъ нѣчого

Отъ и думавъ теперь въ своѣй старости, що найкрасша бъ

доля була для ёго любого хлопчины, коли-бъ живъ и умеръ въ

тóмъ самомъ мѣсци, въ смирной умѣрености. Нелльо не водшовѣ

давъ на се нѣчого. Той самъ геній, що творивъ Рубенсбвъ,

Ванъ-Дикôвъ та другихъ майстрбвъ штуки, той самъ геній

и въ нему будився що-разъ выразнѣйше; але свои мрѣъ вы

сказувавъ вôнъ лише Патрашеви; до людей не смѣвъ зъ ними

вбдозватись, а навъть дѣдусеви не споминавъ нѣчого. Бо для

Іоахима була ровно красною Мадонна намазана маляремъ,

що понятя не мавъ о артизмъ, о штуцѣ, якъ и славнй по

церквахъ образы. Тй хиба о столько уважавъ лѣпшими, що

притягають чужинцѣвъ.

Нелльо крбмъ того, що звѣрився Патрапеви, вôдва

жився такожь говорити про свою будущину малой Алойзъ,

дочцъ богатого мелника зъ червоного млына. Алойза була

дѣвчина гарна: косы яснй, личко бѣленьке, темній очи. Лю

била бавитися зъ Неллемъ и Патрашемъ, бѣгала зъ ними

по поляхъ и лугахъ, а вечерами сидѣла зъ ними при огнику

въ хатъ мелника.

Говорили вже, що Алойза колись буде дуже до пары

Неллеви, бо-жь отець єи бувъ найбогатѣйшимъ кметемъ въ

цѣлôй околици. Але дѣвчина не догадувалась нѣчого, отъ

и бѣгала весело зó своими любыми товаришами.

Отець єи, Кожесъ, чоловѣкъ честный та дуже строгій.

Разъ побачивъ вбнъ на скошенôй недавно луцъ Алойзу зъ

єи товаришами. Картина була вельми гарна: дѣвчина сидѣла

на травѣ; на колѣнахъ дѣвчины оперъ Патрашь свою ве

лику голову; обоє навкруги намаєнй були вѣнками блава

тбвъ. Нелльо на ялиновой дощинѣ рисувавъ ихъ портретъ

кускомъ вугля. Образъ выйшовъ дуже подббный.

Мелникъ глянувъ на рисунокъ та й зачудувався. Та

хочь и якъ дуже любивъ вбнъ свою одиначку, однакъ на

сваривъ ѣѣ, що на дармо тутъ часъ тратить и звелѣвъ ѣй

вертати домбвъ помагати матери въ господарствѣ. Алойза

вбдбйшла съ плачемъ, а мелникъ вырвавъ зъ рукъ Нелля

дошку:
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— Чи богато робишь такихъ дурниць? — запытавъ.

Нелльо почервонѣвъ и ледви що процѣдивъ:

— Рисую все, що бачу.

Мелникъ подумавъ хвилину, опбсля подавъ Неллеви

Франка та й сказавъ:

— Тратишь часъ на дармо. Але що се нагадує мою

Алойзу та й жънцѣ моѣй приятно буде се бачити, то заби

раю и плачу.

Румянець зникъ зъ лиця малого Арденця, поднѣсъ

голову и чемно вôдказавъ :

— Прошу, возьмѣть и портретъ и грошъ; вы все були

такй добрй для мене... .

Закликавъ Патраша и вôдôйшовъ.

— За тй грошъ могъ бы я „ихъ“ побачити, але жь на

вѣть на таку роскошь не могъ я продавати єи портретъ,

правда, Патрашу?

Мелникъ Кожесъ змѣшався вбдповѣдью хлопчины и по

вернувъ до хаты.

— Не давай такъ часто Алойзъ бавитися съ тымъ хло

пцемъ! — сказавъ до жънки, — вôнъ уже має лѣтъ пятнад

цять а ѣй дванадцять; хлопчина гарный, можемо ще мати

зъ нимъ клопôтъ.

— Що якъ що, але серце має добре, — запримѣтила

мелничка, вдивляючись въ дощинку, що ѣъ помѣстили мѣжь

золочеными чашками на полици. |

— О томъ не буду спорити, — вôдказавъ господарь.

— И що-жь було-бы въ томъ злого, коли-бъ осущи

лось те, чого боишся ? — сказала тихимъ голосомъ жѣнка.—

У неи буде статку досыть для двоихъ, а вже жь найщасли

вѣйшій чоловѣкъ тогдѣ, коли живе зъ любыми...

— Говоришь, плетешь, якъ тобъ здається! — крикнувъ

остро мелникъ, та ще й кулакомъ гримнувъ объ столъ. —

Той хлопець зб своими малярскими Фантазіями небезпечнѣй

шій бтъ жебрака ! Памятай, що кажу, а то вôддамъ дочку

до монастыря на выховокъ...

Мати злякалась и объцяла послухати, однакъ вôдъ разу

eего не хотѣла зробити, старалась лише, щобъ Алойза рѣдше

бачилась изъ своимъ товаришемъ.
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Гордовитый Нелльо запримѣтивъ легко, що въ млынѣ

не радо ёго приймають, то й переставъ туды ходити при

вôльнôй годинъ. Та й не знавъ, за яку провину карають ёго;

догадувався лише, що Кожеса прогнѣвивъ портретомъ Алойзы.

А коли часомъ дѣвчииа прибѣгла до нёго, щобъ зъ нимъ якъ

давнѣйше побавитись свободно, то Нелльо бравъ ѣъ за руку

та говоривъ лагôдно: |

— Не гнѣвѣмъ твого батька; вбнъ не любить, щобъ мы

бавились; ёму здається, що я тебе учу байдики збивати.

Сумно не весело говоривъ вбнъ cй слова. Вôдъ коли

мелникъ забравъ ёму портретъ Алойзы, вôдъ тогдѣ стало

ёму сумно, тужно, наче-бъ ёму стемнѣло на свѣтѣ. Неразъ

пытавъ самого себе: чому они вôдтручують мене, коли при

няли добре мôй дарунокъ? Такъ и приходили ёму тогдѣ на

думку слова, що ёму дѣдусь повторявъ дуже часто:

— Мы бѣднй, не богатй; треба годитися зъ Божою во

лею та приймати и добро и лихо, яке намъ посылає. Бъ

днымъ годъ перебирати.

Нелльо все слухавъ тыхъ словъ мовчки та й поважавъ

ихъ, однакъ якась незнана будилась въ нѣмъ надѣя, та такъ

и пепелѣла ёму : „И бѣдній выбирають часами; стаються

тогдѣ великими, та й нѣхто не має права имъ того зборо

нити“.

Одного вечера зустрѣнувъ Алойзу надъ берегомъ рѣки.

Она плакала: отець заборонивъ ѣй запросити Нелля на зав

трѣшню забаву. Завтра Алойзы именины, а Нелля у неи не

буде. Дѣвчина тымъ дуже зажурилася.

— Не плачь, моя любо, — — говоривъ Нелльо, — поба

чишь, нашй зносины колись зовсѣмъ змѣняться; я стану

славнымъ, а тогдѣ твôй батько радо вбдчинить дверъ свого

дому, що ихъ сёгодня заперъ для мене. Памятай лишь на

мене, а побачишь, що буду великимъ.

— А коли-бъ я тебе не любила? — спытала дѣвчина

веселѣйше.

Очи Нелля заяснѣли дивнымъ блескомъ; споглянувъ на

небо, а по хвилинѣ вôдповѣвъ :

— И тогдѣ стану великимъ, або умру!

Лице ёго озарилось незвычайнымъ усмѣхомъ. -
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— Коли такъ, то ты мене не любишь! — сказала до

корливо дѣвчинка.

Нелльо нѣчого не сказавъ больше; вбдôйшовъ съ тымъ

самымъ усмѣхомъ на устахъ, якъ коли-бъ вже туй-туй спо

внились ёго мрѣъ, ёго надъѣ, и славою вкрытый повертавъ

до своєи оселѣ. Gму здавалось: селяне приймають ёго уже

съ почестями и подивомъ; вбнъ малює свого дѣдуся одягне.

ного въ оксамиты зъ дорогими бисерами, а при нѣмъ Па

траша зъ золотою обручкою на шии, та й поясняє людямъ:

отсе мôй приятель єдиный вôдъ давенъ давна; вбнъ бачить

уже величезнй палаты, роскошній огороды, а все те таки ёго

власне, питоме; малюнки свои вбнъ даромъ показує бъ

днымъ полишенымъ, а тымъ, що славлять имя ёго, вбдповѣ

дав: „Радше подякуйте Рубенсови; безъ нёго не бувъ-бы

я тымъ, чимъ ставъ теперь...“

III.

— Прецѣ жь то нынѣ именины Алойзы ? — спытавъ

старый Іоахимъ.

На сей разъ Нелльо бувъ-бы больше радый, щобъ дѣ

дусеви память не дуже дописала, але кивнувъ головою, по

такнувъ.

— Чому-жь не йдешь туды? Черезъ столько лѣтъ ты

тамъ усе бувавъ.

|- — Вы дѣдусю дуже вже хорй, та якъ же васъ ли

шити, вôдступити ?— прошептавъ Нелльo, нахилившись нѣжно

надъ старця. -

— О, о, мати Вальета прийшла-бъ до мене. Мусить въ

тóмъ бути инша причина; чи може посварились вы зъ ма

лою ?

— О нѣ, мой дѣдусю, нѣколи ! — озвався Нелльо, ру

мянъючи, — батько Кожесъ не запросивъ мене, отъ що.

— А чи не прогнѣвивъ ты ёго чимъ-небудь?

— Я й самъ не знаю, чимъ; зробивъ я портретъ Алойзы

на дошцъ, отъ и все.

Старый замовкъ. Въ отсѣй невинной водповѣди досте

рѣгъ вбнъ богато правды. Хочь вôнъ водъ давна лежавъ, та
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не забувъ, якій ладъ на свѣтѣ. Пригорнувъ до себе ясну

бѣляву головку хлошчины и вôдозвався дрожачимъ голо

СОМТЬ :

— Ты дуже бѣдный, моя дитинко, тымъ то такъ дуже

тобъ важко.

— Зовсѣмъ нѣ, я богатый, дуже богатый! — прошептавъ

Нелльо.

Въ простотъ своѣй вбнъ думавъ, що вôнъ богатый мо

гучими дарами, богатшій могучихъ царѣвъ.

Приступивъ до дверей, поглянувъ на небо. Ночь була

осѣнна, красна; зоръ сіяли чудовымъ блескомъ; до ёго ушей

долѣтали часами нѣжнй звуки музики. Слёзы горохомъ по

котились по дитячбмъ ёго лици. Сумъ налягъ на ёго моло

денькій груди. Лишь вбдъ часу до часу потѣшався якимись

думками, повторяючи : „пôзнѣйше! пôзнѣйше!“

Уже зовсѣмъ стемнѣлось. Нелльо съ Патрашемъ п6

шли на спочинокъ до окремои комнаты. Тутъ не заходивъ

нѣхто нѣколи. Нелльо користався тою окремою комнаткою;

приладивъ собъ нѣбы шталюги, а за грошѣ, що мавъ собѣ.

хлѣба купувати, приносивъ папѣръ та й рисувавъ тутъ все,

що побачивъ. Нѣхто нѣколи не учивъ ёго рисувати, якъ кра

ски накладати, а однакъ умѣвъ вбнъ схопити вѣрну подобу.

Въ рисункахъ ёго були хибы, — вбнъ жежь не мавъ нѣя

кои науки. Але въ портретъ вугляря Михайла, що ёго Нел

льо частенько бачивъ, мѣстився цѣлый поематъ горя й не

долѣ, утомы и резигнаціи, якй малювались на лици того

красного въ своѣмъ родѣ старця.

Хлопчина потѣшався; надѣя була може й обманчива,

але дуже люба, дорога. Ходило о те, щобъ той образъ п6

слати на розписаный конкурсъ. Двѣста Франкбвъ нагороды

призначено для молодыхъ людей, що ще не мають девятнад

цять лѣтъ и не розпочали ще вчитись малярства. Судьями

були три найзнаменитшй артисты зъ Антверпіи. Черезъ цѣлу

весну, лѣто и осѣнь пильно працювавъ Нелльo, не звѣрив

пись съ тымъ нѣкому. Бажавъ заслужити собъ сю нагороду;

она вôдслонила-бъ ёму тайны штуки, а вбнъ же ѣъ полюбивъ

такъ горячо, такъ сердечно !

Дѣдусь не зрозумѣвъ бы ёго, Алойза пропала для нёго,
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одинъ лишь Патрашь бувъ повѣрникомъ ёго мрѣй, ёго надѣй,

бувъ свѣдкомъ ёго працѣ.

Рисунки мали бути предложенй першого студня, а на

городу мали оголосити двадцять четвертого студня.

Вставъ передъ сходомъ сонця. Въ серци ёго наче-бъ

сварились надѣя и недовѣрчивость; съ тымъ и зложивъ вôнъ

рисунокъ на свой возокъ та й повѣзъ до мѣста, щобъ ли

шити ёго въ назначенбмъ мѣсци.

— Може се й нѣ до чого ? — думкувавъ Нелльо, по

лишивши рисунокъ. — Славнй артисты мали-бъ оцѣняти ри

сунокъ обдертого хлопчины, неука, що ледви азбуку знає ?

Якъ же се можна

Придавленый важкими думками Нелльо переходивъ

коло катедры. Тутъ наче почувъ замогильный голосъ Ру

бенса: — „Вôдваги ! Имя своє лишивъ я въ Антверпіи не на

те, щобъ плодило боязкбсть и зневѣру !“

Нелльо вернувъ зрадуваный. Зробивъ, що могъ, а проче

въ рукахъ провидѣня.

Сего и слѣдуючого дня упавъ великій снѣгъ. Дороги

позаносило, воды позамерзали. Въ такой порѣ хиба прикра

потреба велѣла возити молоко. Особливо-жь приходило се

тяжко Патрашеви; тй самй лѣта, що додавали силы моло

дому Неллеви, ослабляли що-разъ больше утомленй старй

кости Патраша. А прецѣнь вôнъ не вбдступивъ вбдъ своєи

роботы, не позволивъ Неллеви тягнути возокъ.

— Бѣдный мôй Патрашу! оба незабаромъ вôдпочнемо

собѣ! — говоривъ частенько Іоахимъ Даасъ, та гладивъ лю

бого, вѣрного слугу тою самою рукою, що нею черезъ столько

лѣтъ подававъ ёму поживу. Якъ згадавъ лише, що житье

ихъ обохъ не довге, то щемѣло серце старого дѣдуся. Бо

и хто-жь по ихъ смерти пригорне ихъ коханця Нелля?...

Разъ якось зъ полудня повертавъ Нелльо зъ Антверпіи

та найшовъ въ снѣгу гарну куклу, прибрану въ пурпуру

и золото. Даромъ шукавъ властителя; не найшовъ. Уже змер

комъ Нелльо пôшовъ до млына, щобъ тою забавкою зробити

дарунокъ Алойзъ. Вонъ знавъ добре, котре єи вôкно, отъ

и застукавъ у вôконницю. Дѣвчинка выглянула трохи напо

лохана, а вбнъ давъ ѣй забавку та й сказавъ :
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— Найшовъ я сю куклу на снѣгу. Возьми ѣъ собъ —

нехай тебе Богъ милує.

Не ждавъ подяки; зсунувся скоренько и вбдôйшовъ.

На нещастье, тои самои ночи занявся огонь въ млынѣ.

Будынки були убеспеченй, але зббжа згорѣло дуже богато.

Сикавки прибѣгли ажь зъ Антверпіи; зворушилося цѣле

село. Мелникъ, хочь и не богато мавъ страты, але бувъ дуже

розлюченый и разъ-у-равъ кричавъ, що огонь не выбухъ зъ

припадку, а певно бувъ пбдложеный.

И Нелльо пробудився и прибѣгъ въ помбчь.

— Ты тутъ змеркомъ крутився! — крикнувъ до нёго

мелникъ остро, — я присягъ бы, що ты знаєшь, звбдки взявся

огонь !

Нелльо зачудувався; спершу думавъ, що се жартъ тай

дивувався, якъ можна въ такой хвили жартувати. Але сей

нѣбы жартъ повторявся часто и дуже голосно, такъ що вôдъ

тои хвилъ всѣ вбдвернулися вбдъ Нелля. Правда, нѣxто ёму

не говоривъ того въ очи, але вбдъ тои поры прошала для

нёго давнѣйша сердечнбсть у сусѣдовъ; всюды приймали ёго

холодно, якъ перше радо витали що дня. Ворогъ Нелля бувъ

найбôльпій богачь и всѣ пошли за богачемъ.

— Ты надто строгій для того хлопця, — вôдважилась

разъ сказати мелничка до свого пана и мужа. — Я завѣряю

тебе, що вбнъ невинный; нѣяка печаль, нѣякій жаль, анъ

кривда не поперли-бъ ёго до лихого дѣла, до злочиньства.

Але мелникъ Кожесъ — упертый чоловѣкъ. Коли разъ

высказавъ яку думку, стоявъ при нѣй, хочь бы й пересвѣд

чився, що она не справедлива.

Нелльо бувъ гордовитый; тымъ и погоршалось дѣло;

ие було способу оправдатись.

— Коли дôстану нагороду, пожалують за мою кривду,

— говоривъ Нелльо до Патраша.

Була се за тяжка проба для хлопчины, що мавъ шѣснад

цять лѣтъ. Зимою всѣ збираються на вечерницѣ, — для

Нелля дверъ всюды зачиненй; довгй вечеры пересиджували

неразъ о голодѣ и холодъ оба зъ Патрашемъ. Уже й не всѣ

господаръ вбддавали имъ своє молоко на продажь ; ледви

чотыри лишились имъ вѣрнй, прочй радій були подобатись

Ме.ЛНИКОВИ.
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Наближались Рôздвянй свята. Въ кождôй хатъ радбстно

вештаються, забавляються, танцюють. Въ одной лишь хатинъ

Іоахима загнѣздився сумъ та залягъ мовчанкою смерти.

Туй-туй передъ святами погасли на вѣки очи старого

вояка, померъ бѣдолаха. Недуга обложила ёго вôдъ давна

такъ, що вже й порушитись не могъ власными силами,

а живъ, вôддыхавъ лишь на те, щобы внукови свому любому

въ важкихъ хвиляхъ додати вôдваги, загрѣти до честнои

працѣ. А нынѣ молодый хлопець и песъ старый — отсе

и вся дружина, що супроводила шраведного старця въ ёго

послѣдному походъ.

— Теперь може дасть переблагатись, — думала мел

ничка, приглядаючись свому мужови, що стоявъ задуманый

при коминъ. Думала, гадала, та не смѣла просити ёго за

бѣднымъ сиротою. Одно, що Алойзъ позволила занести тай.

комъ вѣнець на свѣжу могилу; се бувъ знакъ пожалуваня.

Нелльо и Патрашь повернули до дому. Хата була пу

ста але й такъ не довго позволили имъ страдати супокойно :

Поахимъ Даасъ задовжився бувъ въ комбрнбмъ властителеви

хатины. Сей живъ у приязни съ Кожесомъ, та щобъ мелни

кови подобатись, велѣвъ Неллеви сейчасъ сплатити довгъ.

Бѣдный сиротина оплативъ выдатки похорону, то вже й гроша

не мавъ. А властитель бувъ безъ серця: на другій день ве

лѣвъ ёму на завсѣгды покинути любу хатину.

При выгаслôй печи пересидѣли цѣлу нôчь въ обôймахъ

Нелльо съ Патрашемъ. На зарапю заплакавъ Нелльо та такъ

и вôдозвався до свого товариша :

— Ходѣмъ, годъ дожидати, ажь насъ проженуть.

Патрашь вбдъ давна годився зъ ёго волею. Коли пере

ходивъ коло зеленого вóзка та упряжи, що лежала при

нѣмъ, прийшла ёму охота тутъ покластись та такъ и житя

закончити; але-жь Нелльо вôдходить, якъ же лишити ёго въ

недоли? Добрый, вѣрный песъ бажавъ усмирити ёго горе

своимъ спôвчутьемъ; поки ёго панъ жиє, и Патрашь бажавъ

ЖИТИ. |

Пôшли звычайною дорогою къ мѣсту. Деякй хаты були

ще замкненй, деxто бувъ уже на ногахъ, — але нѣхто не

добачавъ сумныхъ подорожныхъ. Однôй господини робивъ

Іоахимъ неббщикъ богато сусъдскихъ прислугъ; до неи .
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прнступивъ несмѣло Нелльо та поважився просити о крыхту

поживы для Патраша. Она-жь трѣснула дверми, та сказала :

— Теперь все дороге ; не годиться нѣчого марнувати !

Нелльо не просивъ уже нѣкого; ишовъ спокойно до

Антверпіи та роздумувавъ дорогою, за що бы то купити хочь

кусникъ хлѣба для Патраша? Та годъ! у нёго не було нѣ

чого, крбмъ нужденного знарядя. Патрашь зрозумѣвъ мабуть,

що Нелльо въ своѣй недоли ще й о нёго клопочесь, бо, на

че-бъ хотѣвъ товариша потѣшити, лизавъ ёго руки.

Въ само полудне того дня мали оголосити имя того ма

ляря, що має одержати нагороду за предложеный рисунокъ.

Въ назначенбмъ будынку зббралась сила народу, ожидаючи

суду. Роббтники зъ жѣнками и дѣтьми выглядали рѣшучои

хвилъ. Въ сю товпу всунувся несмѣло и Нелльо съ Патра

шемъ; серце у нёго товклось тревожно, выжидаючи засуду

на свою будущину.

О дванадцятóй отворились дверъ: выголошено имя ща

сливого и показано рисунокъ. Не було се имя Нелля, анъ

не ёго показано рисунокъ. Щасливымъ витяземъ бувъ Сте

панъ Кислингеръ, сынъ богатого промысловця зъ Антверпіи.

Бѣдный Нелльо стративъ на хвилю свѣдомбсть... Все, все

скончилось для нёго...

Хочь и якъ знемогся, ослабъ черезъ пбстъ и журбу,

таки ще разъ забажавъ побачити свою оселю. Снѣгъ не пе

рестававъ падати, вбдъ пбвночи дувъ острый вѣтеръ; богато

часу потребували два товаришѣ, щобъ перейти сю дорогу,

що давнѣйше такъ весело переходили.

Ажь ненадѣйно Патрашь здержався. Ставъ снѣгъ розко

пувати , розгортати и по недовгôй хвилинѣ вытягнувъ зъ

нёго зубами шкуряный мѣшокъ та подавъ ёго свому па

нови. Вже було темно; Нелльо приблизився до каплички при

дорозъ; на престолъ горѣла лямпа. При єи свѣтлѣ вôдчи

тавъ на торбинѣ имя: „Кожесъ“. Въ мѣшку було 6.000 Фран

кôвъ въ паперахъ. Нелльо спершу остовпѣвъ, послѣ опамя

тавшись сховавъ торбину, погладивъ Патраша и пбшовъ про

сто до дому мелника. Застукавъ до дверей; мелничка вбд

ЧИНИЛЗ СТЬ ПЛАЧеМТЬ :

— Охъ, то ты бѣдный хлопче! — сказала добросердно,

— нынѣ не можу тебе приняти! Вôдходи чимъ *рше.
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щобъ мужь мôй тебе не стрѣнувъ. Маємо журбу: вбнъ згу

бивъ велику суму грошей, що вѣзъ до дому. Та й де ѣъ

нынѣ вôдшукати въ такомъ снѣгу? Мы зруйнованй, а то

певно кара за те, що мы тебе такъ покривдили!

Нелльо вôддавъ мелничцѣ грошъ и впустивъ Патраша

ДО хаты.

— Вôнъ знайшовъ те, чого вы шукали! — сказавъ. —

Коли мужь вашъ довѣдаєсь о томъ, може не вбдкаже бѣ

дному псови притулку и поживы на старость. Не дайте лишь

ёму пôйти за мною та будьте добрй для нёго.

Заки мелничка зрозумѣла тй слова, Нелльо поцѣлувавъ

Патраша и выйшовъ чимъ скорше, замыкаючи сильно дверъ

за собою.

Бѣдный Патрашь силкувався водчинити дверъ, а тымъ

часомъ зъ другого боку увôйшовъ пригнетеный и зажyре

ный мелникъ.

— Зъ лѣхтарнями скрозь шукали мы згубы, та все на

дармо! — сказавъ дрожачимъ вбдъ зворушеня голосомъ, —

наша мала не має уже вѣна!

Жѣнка перебила ёго роспуку, звѣстивши ёго, що грошъ

найшлися, и розповѣла, якъ. Слухаючи сего оповѣданя мел

никъ закрывъ собъ лице руками.

— Справдѣ не заслуживъ я, щобъ черезъ нёго менѣ

щастье вертало! — закликавъ, почуваючи соромъ.

— А теперь чей вбльно буде Неллеви приходити до

насъ, якъ давнѣйше? |

— Хмуре лице мелника розъяснѣло:

— Ахъ, якъ же нѣ? — вôдповѣвъ. — Проведе у насъ

свята и нехай такъ довго у насъ остаєсь, якъ ёму до впо

добы. Согрѣшивъ я супротивъ нёго. Богъ лагôдно докоривъ

менъ. Теперь бажавъ-бы я хочь трохи направити все те

лихо, яке заподъявъ я сему бѣднязѣ.

Алойза, зъ сердечнои вдяки обняла батька и, щаслива,

побѣгла до Патраша, що нетерпѣливо дожидавъ хвилъ, коли

вбдчиняться дверъ, бажаючи побѣгти за своимъ паномъ.

— Отже вôдъ нынѣ можу вже й о добрбмъ псъ памя

тати и ёго найперше угощу! — сказала она зъ дѣточою ра

достею.

Отецъ кивнувъ головою, позволивъ. А такъ бувъ звору
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шеный, що самъ помбгъ Алойзъ принести мяса зъ коморы,

щобъ накормити голодного пса.

Бувъ то Святый Вечеръ. Сего радбстного дня все наче

вбддыхало святомъ. Але анъ дружна принука, анѣ тепло,

анъ ѣда, нѣчо не могло звабити Патраша вбдъ дверей.

— Добрый псиско ! — запримѣтивъ мелникъ, — ту

жить за своимъ господаремъ. Завтра пôдемо, пошука

ємо ёго.

Нѣхто въ цѣлбмъ селѣ не знавъ, що Нелльо покинувъ

свою хатину, наражаючись на найбольшу нужду.

Запрошенй гостъ збйшлися до Кожеса на богату, пышну

вечерю. Алойза була певна, що завтра побачить свого друга;

тымъ то й була така весела, щаслива, що звертала всѣхъ

очи на себе. Особливо-жь батько поглядавъ нѣжно на свою

одиначку та докорявъ собѣ, що мучивъ ѣъ лихимъ обходомъ

зъ бѣднымъ хлопцемъ.

Патрашь выглядѣвъ въ конци хвильку, коли новый

гôсть вôдчинивъ дверѣ. Прбмкнувся, вырвався, и хочь яка

була темна ночь, вбнъ бѣгъ такъ скоро, якъ лише позволяли

ёго ослабленй старечй силы.

Снѣгъ не перестававъ падати; слѣдъ Нелля пôдъ нимъ

загинувъ. Песъ мусъвъ дуже уважати, щобъ слѣдъ вôдпукати,

а не разъ бнъ гинувъ на ново. Недокладнымъ слѣдомъ

забѣгъ Патрашь ажь до Антверпіи. Зайшовъ тамъ уже по

пôвночи.

Въ мѣстѣ було майже такъ темно, якъ и на селѣ. Де

не-де блымало ще свѣтло въ домахъ, або показалась лѣ

хтарня въ рукахъ тыхъ, що повертали зъ пбзнои забавы.

Перемерзлый Патрашь ледви заволѣкся до дверей ка

тедры. О пôвночи була тутъ служба Божа а по службѣ не

дбалый дверникъ лишивъ дверъ вôдчиненій. Патрашь всу

нувся тихцемъ до церкви; тутъ всюды було темно. Довго

шукавъ старый Патрашь за своимъ приятелемъ, въ конци

знайшовъ Нелля передъ великимъ престоломъ. Полизавъ

лице бѣдного хлопчины : — „Чи ты думавъ, що я тебе могъ

бы лишити, въ твоѣй недоли?... я, твой песъ?“ — немовь го

ворило те нѣме сотворѣнье.

— Умрѣмъ-же разомъ! Люде насъ не потребують, такй

мы забутй сироты на свѣтѣ!
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Патрашь пригорнувся до грудей свого приятеля; хо

тѣвъ огрѣти ёго своимъ тепломъ. Студѣнь проймала ихъ

що-разъ больше. По церквѣ залягла тишина, часами хиба

мышь зашелестѣла помѣжь образами.

Нелльо и Патрашь притулились одинъ до другого, не

рушались... Морозъ чимъ разъ больше придавлявъ ихъ

ЗМЫСЛЫ.

Неждано снѣгъ переставъ падати; яснй лучъ мѣсяця

розвѣяли темноту и озарили вôдслоненй образы Рубенса.

Нелльо бажавъ ихъ бачити цѣле своє житье.

Умираючій хлопчина порушився, простягнувъ руки,

а слёзы радости засіяли на змарнѣлбмъ личку :

— Побачивъ, прецѣнь разъ я ихъ побачивъ! О, слава,

слава Богу!

И такъ влѣпивъ очи въ звеличану красу и хвилину

здержався на колѣнахъ.

Свѣтло промайнуло, а темрява ночи зновъ розсѣялася

довкола. Руки дитины упали на пса. Патрашь вже не живъ...

— Побачимо Gго высоко, — прошептавъ Нелльо, — нѣ

хто и нѣчо насъ вже не розлучить... Ходѣмъ, ходѣмъ... Вôнъ

буде мати милосердіє... |

IV.

На другій день передъ великимъ престоломъ найшли

ихъ неживыхъ. Нôчна стужа заморозила молодбсть и ста

pбсть...

Сонце сходило. Священики увôйшли въ катедру и най

шли Нелля и Патраша вже закостенѣлыхъ; надъ ними вбд

слонене праведне лице Бога, увѣнчаного терньемъ.

Троха познѣйше увôйшовъ сюды мелникъ; черты лиця

у нёго були строгй, а плакавъ, якъ дитина :

— Я бувъ жорстокій для того хлопця, а нынѣ бажавъ

бы я подѣлитися зъ нимъ всѣми своими статками, мати ёго

ЗЗ СВОГО СЫНД.

Передъ полуднемъ прійшовъ славный малярь и дуже

доброчинный : |

— Шукаю, каже, глядаю когось, що вчера повиненъ
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бувъ одержати нагороду, коли бъ ёго були пбсля заслуги

осудили. Вырисувавъ вбнъ вугляря, що сидитъ на обаленôмъ

деревъ. Зъ тои пробки я бачу, що талантъ можна бы дуже

розвинути. Я взявъ бы ёго до себе и учивъ дальше.

Ясноволоса дѣвчинка, пригортаючись до батька, рыдала :

— Охъ, Нелльо, Нелльо! Верни ты до насъ! Все отво

ромъ для тебе, останешь зъ нами, тобъ буде такъ добре !

И Патрашь вбдмолодѣє, не дамо ёму гарувати! Збудись

лише, любый Нелльо, пробудися!

Але блѣде личко, що звернулось до великого Рубенса

зъ радостнымъ, роскошнымъ усмѣхомъ очарованя на поси

нѣлыхъ устахъ, вбдповѣдало всѣмъ : „За пôзно!“ Нелльо

и Патрашь не будуть уже благати у нѣкого змилуваня. Те,

чого имъ теперь потрѣбно, будуть мати вже даромъ безъ

просьбы, вбдъ веселого мѣста Антверпіи.

Смерть була милосерднѣйша для нихъ, якъ люде и жи

тье. Понесли съ собою любовь и невинность, а свѣтъ — лю

бови не нагороджає, вѣру же звычайно нищить.

Умираючи, не потребували розлучатись. Нелльо такъ

сильно затиснувъ руки на шии пса, що годѣ було ихъ роз

цѣпити. Давнѣйшій ихъ сусѣды засоромились; зворушенй, про

сили о выключнй згляды для тыхъ сирôтъ бѣдныхъ, щобъ

ихъ поховати у одному гробѣ.



хогЕ сегцг.
(Оловѣдатье Федора Л/. Достоевского.)

I.

Подъ однымъ дахомъ, въ одной комнатѣ, на однбмъ

и тóмъ самбмъ четвертомъ поверсѣ жили два молодій това

ришѣ по службѣ, Аркадій Ивановичь НeФедевичь и Вася

Шумковъ. Одного вечера — се бувъ вечѣръ передъ Новымъ

Рокомъ — около шестои годины прийшовъ Шумковъ до

дому. Аркадій Ивановичь, котрый лежавъ на лбжку, проки

нувся и позыравъ зъ подъ ока на свого друга. Побачивъ,

що на нёму шарадна одежа и найбѣлѣйша сорочка. Очеви

дно здивувався. „Куды могъ Вася ходити въ такой одежи ?“

— думавъ вонъ. „И не обѣдавъ дома!“ Мъжь тымъ Шум

ковъ засвѣтивъ свѣтло, а Аркадій Ивановичь заразъ дога

дався, що приятель хоче ёго нѣбы то прожогомъ збудити.

И справдѣ, Вася капельнувъ разбвъ зо два, пройшовся по

хатѣ и въ конци выпустивъ нагло зъ рукъ люльку, котру

якъ-разъ почавъ бувъ набивати тютюномъ. Аркадій Ивано

вичь ажь душився зо смѣху.

— Васю, що се ты розстукався! — сказавъ вонъ.

— Аркаша, ты не спишь?

— Богъ ёго знає, — на певно не скажу, але здаєсь,

IЦО Не СПЛЮ. |

— Ахъ, Аркаша! Добрый вечѣръ, друже мой! Ну, бра

тику! Ну, братику... Ты й не догадуєшся, що я тобъ маю

сказати !
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— Хочь бы капельку! Ну, що такого?

— Я заручився, отъ що !

Аркадій Ивановичь, не кажучи й одного слова, схопився

зъ постелѣ, мовчки поднявъ Васю на руки якъ дитину, хочь

Вася й не бувъ малый а только слабосилый, и почавъ безъ труду

носити ёго здовжь комнаты вôдъ кута до кута, гойдаючи

ёго, якъ пѣстунка дитину до сну.

— А-а, а-а, коточокъ, засъвъ собъ въ куточокъ! Сши,

мôй нареченый, спи! — спѣвавъ вонъ. Але коли побачивъ,

що Вася въ ёго рукахъ лежавъ недвижно и безъ голосу, на

думався заразъ, чи не за далеко посунувъ свой жартъ, по

ставивъ ёго обережно на середъ хаты и поцѣлувавъ щиро

та дружно въ лице.

— Васю, ты не гнѣваєшся ?

— Слухай, Аркадій...

— Ну, завтра Новый Рôкъ...

— Та нехай собѣ! Але по що бъ тобъ дурѣти? Колько

разбвъ я говоривъ тобъ : Аркадій, се не дотепъ, — ѣй Богу

анѣ крыхбтки дотепу въ томъ нема.

— Ну, ну, не гнѣвайся!

— То тожь то, — ты й самъ знаєшь, що я нѣколи не

гнѣваюся! Але ты попсувавъ менъ весь мой добрый настрой,

онъ пto !

— Алежь якъ попсувавъ? чимъ?

— Я приходжу до тебе, якъ до друга, съ повнымъ сер

цемъ, щобъ подѣлитися съ тобою моимъ щастьемъ — —

— Але якимъ щастьемъ? Говори бо !

— Ну, аджежь я женюсь! — вбдповѣвъ прикро Вася,

бо справдѣ бувъ трохи розгнѣваный.

— Ты ! ты женипся ! Чи то може бути 2 — скрикнувъ

Аркадій пискливымъ голосомъ. — Нѣ, нѣ... е, а се що?

Той голосъ, и тй слёзы. Васю, мôй Васеньку, мôй голуб

чику, що съ тобою ! Чи се справдѣ такъ ?... И Аркадій Ива

новичь зновъ кинувся съ простертыми раменами до нёго.

— Ну, бачишь, — сказавъ Вася. — Аджежь ты добрый,

ты мой другъ, я се знаю, приходжу до тебе съ такою ра

достною новиною, а ты мене давай гойдати якъ пеленкову

дитину. И до чого-жь ес подобне?
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— Але-жь Васю, чомъ же ты менѣ сего не сказавъ ?

Коли-бъ ты менѣ се впередъ сказавъ, я бъ, ѣй Богу, не ро

бивъ дурниць! — скрикнувъ Аркадій Ивановичь въ правди

вôй роспуцъ.

— Ну, годъ, годъ, — я се такъ только... Ты жь знаєпшь,

усе те только зъ доброго серця. Мене лишень те розгнѣвало,

що я не могъ тобъ сего такъ сказати, якъ то я хотѣвъ, не

мбгъ зробити тобъ такои приятности, яку самъ почувавъ.

Аджежь ты знаешь, якъ я тебе люблю. Коли-бъ не ты, я бы,

бачить ся, и не женився, и жити бъ на свѣтѣ не хотѣвъ !

Аркадій Ивановичъ, котрый бувъ дуже чутливый, смѣ

явся и плакавъ уразъ при тыхъ Васиныхъ словахъ. И Вася

тожь. Оба зновъ кинулись собъ въ обнятя и забули про все.

— Але якъ же се сталося? Якъ у Бога се сталося ?

Розповѣджь менѣ все, Васю! Прости, братику, менѣ такъ

чудно, такъ дивно! Немовь бы грбмъ зъ ясного неба, ѣй

Богу! Та нѣ, брате, нѣ, ты выдумуєшь, ты только такъ хва

лишся! — скрикнувъ Аркадій Ивановичь и глянувъ навѣть

зъ неуданымъ сумнѣвомъ Васеви въ лице. Але коли въ вы

разъ того лиця побачивъ блыскуче потвердженье безсумнѣ

вного намѣру якъ найшвидше оженитися, тогдѣ кинувся на

лбжко и почавъ на радощахъ такъ выкидати ногами, що ажь

стѣны тряслися. |

|- — Васю, съдай сюды ! — сказавъ вôнъ, сѣдаючи на

лбжку.

— Ну, братику, ѣй Богу, я й самъ не знаю, якъ и водки

починати !

Оба въ радостнбмъ зрушеню глядѣли одинъ на одного.

— Хто она, Васю ?

— Артемієва! — ледви промовивъ Вася ослабленымъ

зъ радости голосомъ.

— Не може бути

—- Ну, зъ разу я тобъ о нихъ говоривъ-говоривъ, —

сказавъ Вася — а вбдтакъ и згадувати переставъ. Такъ ты

нѣчого й не завваживъ. Ахъ, Аркаша, кôлько се мене ко

штувало, укрывати се дѣло передъ тобою; але я лякався,

лякався говорити ! Все думавъ: ану-жь розббьється... А я такъ

ѣъ люблю, Аркаша! Боже мой, Боже мой! Бачишь, справа

ось яка, — зачавъ зновъ, разъ-у-разъ зупиняючись зо зво
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рушеня, — у неи бувъ судженый, ще минувшого року, але

ёго наразъ кудысь вôдкомандували. Я бачивъ ёго, але вбнъ

бувъ такій — ну, Богъ зъ нимъ! Швидко переставъ вонъ

зовсѣмъ писати, щезъ цѣлковито. Тй ждуть, ждуть; що то

може значити ? Ажь ось по чотырохъ мѣсяцяхъ приѣздить

вбнъ, и вже зъ жѣнкою, — и ока навъть туды не показує.

Хиба-жь се не подло, не погано? И нѣxто тобъ за ними не

упбмнеся. Бѣдна дѣвчина въ плачь, — ну, отъ я й закохався.

Та впрочѣмъ я й передъ тымъ уже... Почавъ я потѣшати

фѣ, почавъ вчащати до нихъ... ну, и самъ уже не знаю, якъ

оно сталось, ажь и она мене полюбила. Якось тыждень тому

— я вже не могъ довше выдержати, розплакався, розхли

пався и сказавъ ѣй все — ну, що ѣъ люблю, — однымъ

словомъ все!... „И я рада бъ васъ полюбити, Василю Петро

вичу, — сказала она, — але я дѣвчина вбога, не подни

майте мене на смѣхъ, менѣ мабуть не годиться нѣкого лю

бити“. Ну, братику, розумѣешь, розумѣєшь? Заразъ же мы

дали собъ слово; тогдѣ я думавъ, думавъ сюды й туды:

якъ бы то, пытаю ѣъ, сказати се матери? Она водказала:

„Се буде нелегке дѣло, заждѣть трошки; надто она теперь

зашолохана, може й не дала-бъ вамъ мене; все ще плаче, не

може забути тамтого“. А отъ нынѣ, не кажучи ѣй нѣчого,

брякнувъ я передъ старою. Лізонька впала передъ нею на

колѣна, я тожь... ну, и поблагословила насъ. Аркаша, Ар

каша, друже мôй! Разомъ жити-мемо! Нѣ, нѣ за що не роз

стануся съ тобою ! |

— Васю, ѣй же Богу моєму, я тому не вѣрю, не можу

вѣрити, клянусь тобѣ! Та и якъ же се, — ты женишся?...

И якъ я могъ о томъ не знати, га ? Справдѣ, Васю, мушу

тобъ признатися : я й самъ, братику, мало що не дóйшовъ

до того, щобъ оженитися, — ну, але теперь, коли ты же

нишся, менѣ й байдуже. Ну, щасть тобъ Боже! Цасть

Боже!

— Братику мôй, якъ теперь солодко въ серци, якъ

легко на души ! — сказавъ Вася встаючи и прохожуючись

по свѣтлици. — Правда, правда? И ты се чуєшь? Що-жь,

жити-мемо вбого але щасливо. И се не мръя! Наше щастье

не въ книжкахъ друковане, нѣ, мы на дѣлѣ будемо ща

сливй !
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— Ба, слухай но, Васю...

— Що таке? —- спытавъ Вася, зупиняючись передъ

Аркадіємъ Ивановичемъ.

— Менъ отсе на думку впало — ѣй Богу, боюсь майже

сказати !.. ие вмѣняй менѣ того за зло, — але чимъ ты бу

дешь жити ? Будь шевный, я дуже радуюся, що ты женипся,

розумѣєсь, я щасливый тымъ, себе не чую вбдъ радости, але

— чимъ же ты будешь жити, га ?

— Ахъ Боже мой, — якій же ты чудный, Аркаша! —

сказавъ Вася, глядячи на свого друга здивоваными очима.--

Що се ты? Гляди, навѣть стара успокоилась, коли я все

ясно ѣй выложивъ. Спытай но ты, чимъ о н и жили? 500 ру

блѣвъ беруть, и то на ихъ троє; се старои пенсія. А зъ того

жиє она, стара и ще одинъ братчикъ, за котрого школу

платити приходиться; такъ они жиють! Ну, а мы оба — ка

питалисты ! У мене самого, кажу тобъ, въ инчій рôкъ при

Божôй помочи и 700 рублѣвъ набересь.

— Слухай Васю, не бери менѣ за зло, ѣй Богу, я по

щирости говорю, — я все только боюсь, щобъ оно якъ не

будь не розбилося, — але вôдки се ты набравъ 700 ? Адже

тóлько 300 !...

— 300... А Улянъ Мастаковичь?

— Улянъ Мастаковичь! Але-жь се нѣчого певного, се

не те, що 300 рублѣвъ постóйнои пенсіи, де кождый рубель,

такъ сказати, другъ вѣрный. Улянъ Мастаковичь... ну, що-жь,

вбнъ про мене великій чоловѣкъ, я поважаю ёго, цѣню ёго,

мимо ёго высокого становища, люблю ёго за те, що тебе лю

бить и за твою роботу платить, хоча-бъ могъ и нѣчого за

неи не платити а только по просту якого-небудь урядника

за неи засадити, — але признаешь и самъ, Васечку... И ще

й те послухай, я-жь не выгадую; я не перечу, въ цѣлому

Петербурзѣ не найде такого гарного письма, якъ твоє, я радо

даю тобъ перше мѣсце... Але нехай наразъ, борони Боже,

ёго думка змѣниться, ты ёму не сподобаєшся, не зможешь

ёго вдоволити, або у нёго роботы для тебе не стане, або

вбзьме кого другого, — ну, однымъ словомъ, всяке може

статися ! Зъ Уляномъ Мастаковичемъ, друже мой, такъ, якъ

въ той приповѣдцѣ говорять: нынѣ панъ, завтра пропавъ!...

#г
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— Слухай, Аркадій, але-жь такъ беручи, то хто намъ

зашевнить, що отся стеля заразъ тутъ на насъ не впаде?

— Ну, певно, певно... Я только думавъ...

— Нѣ, послухай только, що я тобъ скажу! Якъ може

вбнъ опустити мене? Я-жь ёму роблю пильно и старанно.

А при томъ же вбнъ такій добрый! Ади, Аркаша, нынѣ вОнъ

давъ менѣ 50 рублѣвъ сръбломъ!

— Чи може бути 2 Гратификаціи?

— Нѣ, не гратификаціи, а зъ власнои кешенъ! Каже

менѣ: Ты вже пять мѣсяцѣвъ не дбставъ нѣчого; на, коли

хочешь! Дякую тобъ, — сказавъ, — дякую, я вдоволеный...

не будешь же за дармо для мене робити... Бй Богу, се були

ёго слова. Ряснй слёзы триснули менѣ зъ очей, Аркаша!...

Господи правый !

— Слухай, Васю, а тй паперы ты переписавъ уже на

чисто ?

— Нѣ... ще нѣ. |

— Ва-сеньку, серденько моє! А ты що зробивъ?

— Слухай, Аркадій, ну, и що жь? — ще два днѣ часу

маю, поспѣю...

— Якъ то? То ты нѣчого не написавъ?

— Ну, отъ и маєшь, отъ и маєшь! Що-жь ты такъ

страшно выдивився на мене! ажь усе нутро въ менѣ пере

вертаєсь, ажь серце защемѣло! Ну, и що-жь таке сталося?

Не готове, то буде готове, слово тобъ даю !

— А що, якъ не буде готове? — скрикнувъ Аркадій

схапуючись. — Вонъ же давъ тобъ нынѣ плату ! А ще ты

женишся... Ай-ай-ай !

— Нѣчого, нѣчого! — скрикнувъ Шумковъ. — Заразъ

сѣдаю, въ той хвили, — байка!

— Але якъ же ты могъ такъ занедбатися, Васень ку?

— Ахъ, Аркаша, чи-жь могъ я всидѣти на мѣсци ? Чи

въ такомъ я настрою бувъ ? Навѣть въ канцеляріи ле дво

мбгъ я вытримати ! Серце, серце. Та що, просиджу сю ночь,

завтра тожь, позавтру тожь, и буде готове.

— А богато ще ?

— Не перешкоджуй менѣ, Бога ради, будь тихо !

Аркадій Ивановичь пôшовъ на паль цяхъ и сѣвъ на

ложко ; за тымъ наразъ хотѣвъ встати, але мусъвъ зновъ
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състи, бо пригадавъ собѣ, що могъ-бы перешкодити. Але

зрушенье не давало ёму всидѣти; видно було, що новина

перевернула всю ёго истоту ажь до дна и перша буря чутя

ще не мала часу улягтись. Глянувъ на Шумкова, той гля

нувъ на нёго, всмѣхнувся, погрозивъ ёму палцемъ, вбдтакъ

страшенно наморщивъ брови, немовь-бы въ тóмъ лежала вся

вага и вдача ёго роботы, и встромивъ очи въ папѣръ. И вбнъ,

бачилось, не могъ ще опанувати свого зрушеня, мѣнявъ пера,

крутився на кръслѣ, поправлявся, зновъ починавъ писати,

але рука ёго дрожала и вбдмовляла послуху.

— Аркаша, я говоривъ имъ о тобъ ! — скрикнувъ вонъ

въ конци, немовь се только теперь наскочило ёму на тямку.

— Чи справдѣ? — скрикнувъ Аркадій. — Я власне

хотѣвъ тебе объ томъ розпытати! Ну? |

— Ну! Ахъ нѣ, я розкажу тобъ все познѣйше! Бачъ, я

й забувъ зовсѣмъ, що положивъ собъ не говорити анъ слова,

поки не напишy чотыри листы; ажь ту вы менѣ пригада

лися. Хто ёго знає, братику, але се писанье якось менѣ не

йде; все только про васъ думаєся.

Вася всмѣхнувся. Настала мовчанка.

— Тьфу, погане перо ! — скрикнувъ Шумковъ, кида

ючи перо гнѣвно на столъ. Взявъ друге.

— Слухай, Васю, — слово одно!

— Ну, швидко, и послѣдне !

— Богато ще маєшь?

— Ахъ, братику! — Вася скривився такъ, немовь-бы

не було на свѣтѣ нѣчого страшнѣйшого и жорстокійшого

надъ те пытанье. — Богато, страхъ богато !

— Знаєшь, менѣ приплыла думка.

— Яка?

— Та нѣ, все дарма. Пиши!

— Ну, що таке, що таке ?

— Вже близько сема, Василику !

НeФедовичъ усмѣхнувся и моргнувъ Васеви хитро, хочь

троха й боязно, бо не бувъ певный, якъ вонъ се прийме.

— Ну, и що зъ того? — спытавъ Вася, кинувши перо,

глядячи ёму просто въ очи и блѣднѣючи навъть зъ ожи

ДaНКИ.
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— Знаешь що? Ты зворушеный, богато робити не змо

жешь... Попередъ всего треба тобъ успокоитись, покрѣпитись,

отъ що !

— Аркадій, Аркадій! — скрикнувъ Вася, зрываючись

зъ крѣсла, — я цѣлу ночь не лягати му, ѣй Богу, що нѣ!

— Ну, такъ, такъ, — только надъ ранкомъ на хвильку

приляжешь...

— Анѣ на пôвъ хвилиночки, за нѣякій грошъ не ляжу !

— Ну, се вже дарма, такъ не можна. А вже-жь, о пя

тóй годинъ приляжешь, самъ тебе покладу. О осьмôй роз

буджу. Завтра свято: сядешь и писати-мешь весь день, по

тому въ ночи, потому — а богато ще тамъ того маєшь?

— Ади, ади!

Тремтячи зъ радостного зворушеня и ожиданя, пока

завъ Вася сшитокъ: — Отъ!

— Слухай, братику, се-жь не богато !

— Такъ, голубчику, але ту ще є, — сказавъ Вася,

тревожно позыраючи на друга.

— А богато 2

— Два... аркушѣ.

— Не вже-жь таки! Ну, коли такъ, то є часъ, нѣчимъ

и журитися ! |

— Аркаша!

— Слухай, Васю! Нынѣ, въ вечѣръ передъ Новымъ Ро

комъ, усякій иде въ гостину до знакомыхъ, до своякбвъ...

Тôлько мы два безрôдній сироты... Охъ, Васеньку !

НeФедовичь обнявъ Васю и трохи не задушивъ ёго въ

своихъ обôймищахъ.

— Знаешь що, Васю, котику мой, знаешь що? Пред...

Аркадій урвавъ на пбвъ словъ, радость не давала ёму

докончити. Вася державъ ёго за плечъ, глядѣвъ ёму въ очи

и порушувавъ губами, немовъ самъ хотѣвъ докончити ёго

реченье.

— Ну, — прошептавъ нарештѣ Аркадій, — представъ

мене имъ! |

— Аркадій! Подемо до нихъ на чай! Знаешь? знаєшь?

Не потребуємо навѣть дожидати Нового Року, пбдемо шви

дше! — закричавъ Вася съ правдивымъ одушевленьемъ.

— И посидимо тамъ двѣ годины, не довше и не менше !
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— А потому довга розлука, поки зъ роботою не впо

раюсь!

— Васюнечку!

— Аркашечку!

Въ трехъ минутахъ Аркадій надягъ свой парадный

уборъ. Вася только вычесавъ свôй щѣткою, бо доси й не

скидавъ ёго, такъ пильно прихопивсь бувъ до роботы.

Выйшли на вулицю, одинъ веселѣйшій вбдъ другого. До

рога була не близька зъ Петербурской части ажь на перед

мѣстье Коломну. Аркадій Ивановичь робивъ великій и енер

гичнй кроки, такъ що вже по ёго ходѣ можна було судити

о ёго радости. Васевй кроки були меншй, але все таки да

лекй вôдъ дроботаня.

— Куды, Васю, куды ? Ось туды близше! — скрикнувъ

Аркадій, бачучи, що Вася скручує на Вознесенскій Про

СПеКТЪ.

— Тихо, Аркаша, тихо !

— Але-жь ѣй Богу, що близше!

— Знаешь що, Аркаша ? — почавъ Вася голосомъ за

мираючимъ зъ радости, — знаешь що ? Я хотѣвъ бы Лі

зочцъ принести невеличкій дарунокъ.

— Що-жь таке ?

— Тутъ, братику, на розѣ, є мадамъ Льеру, пышный

магазинъ! |

— Ну, и що-жь?

— Капелюпокъ тамъ є, серденько моє, якій капелю

покъ! Я нынѣ й побачивъ у неи и розпытавъ. „Манонъ

Леско“, такъ называється Фасонъ — чудо! Вишневй ленточки,

а коли только не дорогій... Аркаша! Та ну, нехай собъ

й дорогій!...

— Ты поетъ надъ поетами, Васю, — ось що я думаю!

Ходѣмо !

Побѣгли. Въ двохъ минутахъ були вже въ магазинъ.

Тамъ приняла ихъ чорноока Французка зъ веселымъ, усмѣ

ХНeНЫМЪ ВИДОМЪ.

— Ну, друже, — ледви промовивъ Вася, скидаючи по

глядомъ всѣ тй пышноты и скарбы, що на величезныхъ де

ревяныхъ вѣшальцяхъ заповнювали цѣлый склепъ. — Чудеса,

братику, чудеса ! Гляди отсе! А ось те! — и вôнъ показавъ
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на елегантный капелюшокъ, самый першій въ рядъ, але зо

всѣмъ не той, на котрый вбнъ мавъ око.

— И справдѣ, — сказавъ Аркадій вказуючи на капе

люшокъ,— сей, думаю, буде найкрасшій.

— Ну, Аркашенько ! Той выборъ честь тобъ робить,

починаю поважати твой густъ! — сказавъ хитрый Вася, хо

тячи на радощахъ трохи подрочитися зъ Аркадіємъ, — але

ходи лишень сюды !

— А хиба-жь тамъ є красшій ?

— Гляди, гляди лишень !

— Сей? — спытавъ въ непевности Аркадій.

Але коли Вася, не можучи довше вдержатись, схопивъ

капелюшокъ зъ вѣшальця, и коли капелюшокъ майже самъ

до нёго на руки злетѣвъ, може зъ радости, що попавъ въ

руки такого славного купця, и коли всѣ ёго ленточки, мере

жечки та короночки почали шурпати та шелестѣти, — то

мимовбльный скрикъ радости вырвався зъ могучои груди

Аркадія Ивановича. Навѣть мадамъ Льеру, що подчасъ цѣ

лого выбору заховувала горде достоинство, оперте на почутю

своєи высшости въ дѣлѣ густу, всмѣхнулась теперь ласкаво,

немовь хотѣла сказати : Такъ, вы вгадали и вы г0днй того

щастя, що васъ ожидає.

— Мадамъ Льеру, а яка цѣна? — звернувсь до неи

Вася, вказуючи на выбраный капелюшокъ.

— Пять рублѣвъ стрѣбломъ. |

— А сего? — спытавъ Аркадій Ивановичъ, вказуючи

на капелюшокъ нимъ упередъ выбраный.

— Сего — вбсѣмъ рублѣвъ.

— Ну, позвольте, позвольте! Скажѣть самй, мадамъ

Льеру, котрый красшій, граціознѣйшій, понаднѣйшій?

— Тамтой больше елегентный, але сей, що вы выбрали

— c'est plus coquet!

— Ну, такъ мы ёго й возьмемо!

Мадамъ Льеру взяла листъ що найтоншого паперу, по

спинала ёго шпильками, и бачилось, що папѣръ зъ завитымъ

въ нѣмъ капелюшкомъ зробився ще лекпій, нѣжь бувъ упе

редъ безъ капелюшка. Вася взявъ ёго обережно, духъ въ

собъ запираючи, поклонився, сказавъ на прощанье ще якусь

чемнôсть пани Льеру и выйшовъ зъ магазину.
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— Я вмѣю жити, Аркадій, я для житя сотвореный, —

скрикнувъ Вася зъ ледви чутнымъ, короткимъ, нервовымъ

смѣхомъ, обминаючи всѣхъ прохожихъ, котрыхъ безъ вы

ємку пôдозрѣвавъ о неохибный и злочиный намѣръ — роз

давити и збмняти ёго неоцѣненый капелюшокъ.

— Слухай, Аркадій, слухай, — зачавъ вôнъ по хвили,

и щось торжественного, неописаною любовію дышучого трем

тѣло въ тонѣ ёго голосу. — Аркадій, я такій щасливый, та

кій щасливый !

— Васюнечку! а якій я щасливый, серденько моє !

— Нѣ, Аркаша, нѣ, твоя любовь для мене безконечна,

знаю се; але ты не можешь почувати и сотои части того,

що я чую въ тóй хвили. Моє серце такъ повне, такъ повне,

Аркапа! Я не гôденъ такого щастя! Якійсь внутрѣшный го

лосъ говорить менѣ, и я чую се. На що се менѣ? — ска

завъ вбнъ голосомъ тремтячимъ водъ здавлюваныхъ слѣзъ.

— Чимъ я заслуживъ на се, скажи менѣ? Бачь, колько лю

дей, колько слѣзъ, колько горя, поту и працъ — безъ однои

прôсвѣтлоиднины! А я ! Така дѣвчина мене любить, мене.

але самъ ты заразъ побачишь ѣъ, оцѣнишь те глубоке серце!

Я зъ низького стану, а теперь маю становище и незалежне

удержанье, пенсію! На свѣтъ прийшовъ трохи уломнымъ,

кривовязымъ. Бачишь, и она полюбила мене такого. И Уляпъ

Мастаковичь бувъ нынѣ такій деликатный, такій ласкавый

и дружный; рѣдко коли балакає зо мною, а нынѣ подходить

до мене... „Ну, Васю, — ѣй Богу, такъ и сказавъ „Васю“ —

празники бучній будуть пбдчасъ святъ, га ?“ И самъ засмѣ

явся. — Такъ и такъ, кажу, ваше превосходительство, дѣла

є всякій. А дальшь осмѣлююсь и кажу: „Може й я троха за

бавлюся, ваше превосходительство“, — ѣй Богу, такъ и ска

завъ. За тымъ вонъ давъ менѣ грошъ и сказавъ ще пару

словъ. Я ажь розплакався, братику, ѣй Богу, слёзы хлинули

менѣ зъ очей, а й вôнъ, бачилось, бувъ зрушеный, пошлес

кавъ мене по плечи и сказавъ: „Такъ, Васю, будь вдячный,

будь завсѣгды вдячный, якъ теперь єси !“

Вася замовкъ Аркадій Ивановичъ вóдвернувся и обтеръ

собѣ рукавомъ такожь невеличку слёзу зъ ока.

— А надто... ще одно, — проговоривъ зновъ Вася, —

я нѣколи ще сего не казавъ тобъ, Аркадій... Ты такъ уща
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сливляєшь мене своєю дружбою, безъ тебе я на свѣтъ не

мбгъ-бы жити — нѣ, нѣ, не вбдговорюйся , Аркаша! Дай

менѣ стиснути твою руку, дай менѣ подякувати тобѣ!

Аркадій Ивановичь хотѣвъ безъ дальшихъ церемоній

кинутись въ Васинй обôймы, але що оба они якъ разъ пере

ходили поперекъ улицѣ и тутъ-же мало-що не надъ самыми

своими головами почули верескливый крикъ: го-го о-овъ!

— то й кинулись митью, наляканй и зворушенй, на тро

тоаръ.

А Артемієвы вже й ждати перестали. Якъ-разъ засѣли

до чаю, коли звоникъ въ сѣнехъ заголосивъ. Лізочка выбѣ

гла вôдчиняти, все ще не вѣрячи, щобъ то могъ бути вóнъ.

Боже небесный! яка несподѣванка! яке радбстне „ахъ!“ роз

далося зъ єи усточокъ!

— О, ты недобрый! Ты мой любчику! — скликнула,

обвивши раменами Васину шию... Ажь тутъ яке замѣшанье,

якій наглый встыдъ! Заразъ за Васиными плечима стоявъ

Аркадій Ивановичь. И такожь не змѣшаный, нѣ! Подумайте

только: въ глубокихъ калошахъ, кожупана клапаня на го

ловѣ, шия обвязана поганымъ жовтымъ шалемъ, котрый для

лѣпшого ефекту ще на плечехъ бувъ у вузелъ завязаный.

А. Вася, той поганый, незносный, хочь розумѣеся любый, до

брый Вася, та все таки нестерпный, немилосердный Вася !...

— Ось тобъ , Лізочко, — крикнувъ, — ось тобъ мой

Аркадій! Якъ тобъ подобавсь? Се мой найлѣпшій другъ

Поцѣлуй ёго, Лізочко, напередъ, ошбсля, якъ ёго близше

познаєшь, то й сама ёго поцѣлуешь!...

Увôйшли до свѣтлицѣ. Стара матуся сердечпо врадува

лась Аркадіємъ Ивановичемъ. — „Я такъ богато чула, такъ

щиро...“ але не договорила. Радостне „ахъ“, котреякъ звб

ночокъ розляглось по комнатѣ, перебило єи бесѣду. Боже

небесный! Лізочка стояла передъ отворенымъ пакетомъ, пе

редъ неожиданымъ капелюпкомъ, зовсѣмъ наивно зложила

руки и усмѣхалася... Нѣ, той усмѣхъ! Мôй Боже, чому то

мадамъ Льеру не мала ще красшого капелюшка? Та нѣ,

хиба-жь може бути красшій? Двѣ великій, перлистй слези

ночки закрутились на двохъ чорныхъ якъ теренъ оченятахъ,

хвильку тремтѣли на довгихъ рѣсницяхъ и впали на шовкову

бинду нового капелюшка... 3

1;
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Посѣдали. Вася коло Лізочки , а Аркадій Ивановичъ

коло матери. Мѣжь старшою парою почалась розмова, въ

котрóй Аркадій Ивановичь дуже гарно показавъ себе. Що

правда, то правда. Навѣтъ самъ по собъ того не надѣявся.

По кôлькохъ словахъ про Васю зъумѣвъ вôнъ зручно заве

сти бесѣду про Уляна Мастаковича, Васиного добродѣя. Пе

реговорили мало-пцо не годину. Треба було бачити, якъ та

ктовно дóткнувъ Аркадій Ивановичъ деякихъ прикметъ Уляна

Мастаковича, котрій прямо чи посередно дотыкали ёго прия

теля. Матуся була просто очарована. Не втерпѣла, а вбд

вела Васю на бокъ, на те только, щобъ пепнути ёму, що

ёго другъ, се чудесный, чемный молодый чоловѣкъ, а голо

вна рѣчь — якій розумный, якій статочный! Вася мало-що

не зареготався на голосъ зъ радости. Gму пригадалось, якъ

то сей розумный и статочный чоловѣкъ носивъ ёго на рукахъ

мовь пеленкову дитину! За тымъ стара повела ёго до дру

гои комнаты. Гай, гай, була то невеличка зрада на Лізочцъ,

але матусине серце було такъ повне радости, що не вытер

пѣло. Она показала ёму дарунокъ, котрый Лізочка пригото

вила для нёго на Новый Рокъ: пуляресъ вышиваный па

цьорками и золотомъ. Замовчу про Васину радбсть.

А въ салонику тымчасомъ такожь не дармовано. Лі

зочка прямо пбдôйшла до Аркадія Ивановича. Взяла ёго за

руку и подякувала ёму за щось; ледви не ледви догадався

Аркадій, що дѣло йде про того-жь самого дорогого Васю.

Лізочка була глубоко зрушена. Она чула, що Аркадій Ива

новичь такій вѣрный другъ єи нареченого, такъ ёго любить,

такъ о нёго дбає, такъ ёго на кождому кроцѣ своєю здоро

вою радою запомагає, що она мусить бути ёму дуже, дуже

вдячною, мусить надѣятися, що вонъ и ѣъ хочь на половину

того полюбить, якъ ёго. За тымъ почала розпытувати, чи

Вася шанує своє здоровлье, высказала свою боязнь про те,

що Вася такій горячій и не зовсѣмъ добре знає людей и пра .

ктичне житье, а въ кбнци выявила надѣю, що Аркадій Ива

новичь ихъ не покине, але буде жити разомъ зъ ними. „Всѣ

троє будемо якъ одно серце и одна душа!“ — скликнула въ

своѣй наивной радости.

Але часъ було йти. Розумѣєсь, ихъ хотѣли задержати,

але Вася заявивъ рѣшучо, що не можна Аркадій Ивановичъ
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потвердивъ. Очевидно, почались пытаня: для чого не можна 2

Показалося, що робота, завдана Васеви Уляномъ Мастако

вичемъ, дуже пильна, важна, страшенна робота, котра пбсля

завтра рано мусить бути вбддана, а ще не то що не скбн

чена, але навъть зовсѣмъ занедбана. Матуся заахала та зао

хала почувши се ; Лізочка перелякалась, занепокоилась и на

вѣть сама почала нагонювати Васю. Послѣдный поцѣлуй

вôдъ того не утерпѣвъ: чимъ коротшій и швидшій, тымъ

бувъ палкійшій, сердечнѣйшій. Въ конци попрощались и вый

шли на улицю. Аркадій Ивановичь розлився цѣлымъ потокомъ

вôтхненыхъ словъ: Лізочка зовсѣмъ очарувала ёго, вбнъ

все, все готовъ вôддати для неи — и для Васъ, розумѣєсь!..

Але зъ Васею майже въ хвили выходу на вулицю ста

лася якась дивна перемѣна. Вбнъ, що у Артемієвыхъ цѣлый

часъ то смѣявся, то проявлявъ свою радость, правда, только

беззвязными скриками та оживлеными рухами, — теперь

наразъ затихъ, занѣмѣвъ и почавъ мало-що не бѣгти. Зда

валось, немовь якась тяжезна думка ледомъ доторкнулась

ёго розпаленои головы, немовъ само серце у нёго скор

ЧИЛОСЬ.

— Боже мой, швидко вже одинадцята година буде! —

воркотѣвъ вбнъ, спѣшачи що духу. — Пора до роботы, до

роботы !...

Аркадій Ивановичь ажь затревожився. — Але що се съ

тобою, друже мой! — скрикнувъ, подбѣгаючи за нимъ. —

Не вже-жь ты такъ тою роботою турбуєшся ?

— Ахъ, братику, дай менъ спокой! — вôдповѣвъ Вася

якось сердито.

— Не бôйся брате, не бойся! Хиба жь я не бачивъ, якъ

ты въ коротшбмъ часъ ще больше переписувавъ !... Що тамъ!

У тебе талантъ. А якъ треба буде, можешь прискорити перо;

се-жь не взбрцъ калиграфичнй! Скончишь на часъ!... Только

теперь ты, небоже, зворушеный, розсѣяный, то й робота по

малѣйше йти-ме...

Вася не вбдповѣвъ на те нѣчого, чи може й проворко

тѣвъ щось ледви чутно. Досыть розворушенй стали въ конець

дома. Вася заразъ засѣвъ до своихъ папербвъ. Аркадій Ива

новичь справувався тихо и безгласно, нишкомъ роздятся

и лягъ на лбжко, не зводячи зъ Васъ очей. Тревога обняла
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ёго. — „Що зъ нимъ?“ — подумавъ, вдивляючись въ ёго

блѣде лице, зачервонѣлй очи, въ ёго неспокой, що проявлявся

въ кождомъ ёго поруху. —„Тьфу та пекъ! Руки у нёго дро

жать! Може-бъ ёму порадити, щобъ переспавъ кôлька го

динъ? Щобъ только приспавъ своє роздразненье.“ Вася якъ

разъ скончивъ одну сторону, подвъвъ очи, глянувъ ненаро

комъ на Аркадія, але заразъ-же зновъ похилився и вхопивъ

за перо.

— Слухай, Васю, — почавъ наразъ Аркадій Ивановичъ,

— може-бъ ты на часиночку прилягъ? Чи бачь, ты зовсѣмъ

въ горячцѣ!

Вася гнѣвно, майже люто поглянувъ на Аркадія и не

вôдповѣвъ нѣчого.

— Слухай, Васю, що ты съ собою робишь?

Вася немовь надумався. — Може-бъ намъ чаю наши

тись, Аркадій?

— Чаю? А то по що ?

— Покрѣпитися. Спати менѣ не хочесь, — нѣ, не засну

нѣ за що. Писати хочу. А такъ, при чайку, я бъ припочивъ

хвилину и мысли поганй може бъ минулися.

— Славно, братику, — отъ се славно! Правда твоя, —

я й самъ хотѣвъ се сказати. А знаєшь, Мавра теперь уже

не встане, хто бы тамъ єи теперь добудився... Я самъ само

варъ наставлю. Се-жь менѣ не першина!

Аркадій Ивановичъ побѣгъ до кухнѣ и почавъ поратися

съ самоваромъ, а Вася тымчасомъ писавъ Аркадій Ивано

вичь одягся и збѣгавъ ще й за булками, щобъ Вася на ночь

порядно покрѣпився. За чверть годины клекотѣвъ уже само

варъ на столѣ. Почали пити, але розмова не йшла. Вася

бувъ розсѣяный. |

— Завтра треба ще визиты гратуляційній поробити, —

сказавъ въ кôнци, немовь ажь теперь се ёму на думку

ВПЭЛО. |

— Чи-жь конче ты самъ мусишь ити?

— Конче, братику, — сказавъ Вася.

— Алежь я можу замѣсть тебе у кождого твоє имя

нбдписати. Що тамъ, ты завтра пиши. Нынѣ просидь до

пятои, а водтакъ приляжь. Бо и якъ же бъ ты завтра вы

глядавъ ? А пунктъ осьма я тебе збуджу.
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— Але чи годиться такъ, щобъ ты за мене подпису

вавъ? — закинувъ Вася, на-пôвъ згоджуючись.

— А чому-жъ бы не годилось? Всѣ такъ роблять.

— Ну, та нехай бы тамъ у иншихъ, — але у Уляна

Мастаковича!... Вôнъ мôй добродѣй, а коли-бъ познавъ, що не

мôй пôдписъ...

— Пôзнавъ! — Дивный ты, Васюку ! Якъ пôзнає ? Самъ

знаєшь, що твой пôдписъ я наслѣдую такъ подббно, якъ двѣ

каплъ воды, — навѣтъ хвостикъ, ѣй Богу! Та годѣ, що ту

й думати ! Не познає, тай по всему.

Вася не вбдповѣвъ нѣчого, только прожогомъ допивъ

своєи склянки. За тымъ недовѣрчиво похитавъ головою.

- — Васечку, мой дорогій! Ахъ, кобъ то намъ удалося!

Але що се тобъ ? Ты мене лякаєшь! Знаешь, и я не спати-му

разомъ съ тобою. Покажи, богато ще маєшь?

Вася глянувъ на нёго такъ, що въ Аркадія Ивановича

ажь серце заболѣло и мову водняло.

— Друже мой, що тобъ такого? Що ты такъ глядишь?

— Аркадій, — я таки завтра пôду погратулювати Уля

нови Мастаковичу.

— Ну, про мене, йди, — сказавъ Аркадій, не зводячи

зъ нёго очей. — И ще одно, Васечку, — прискори писанье!

Се найлѣпша рада, ѣй Богу. Якъ часто говоривъ тобъ Улянъ

Мастаковичь, що твоє письмо тымъ ёму найлѣпше подоба

єсь, що таке выразне. Gму не йде о каліграфичну красоту,

але щобъ только якъ найвыразнѣйше. И чого-жь тобъ ще

треба ? Бй Богу, Васю, самъ уже не знаю, якъ и говорити

съ тобою. Хиба-жь ты не знаешь, що твоя грыжа, то такъ,

якъ бы менѣ нôжь у серце!...

— Се нѣчого... нѣчого ! — сказавъ Вася и обезсиленый

упавъ на кръсло. Аркадій схопився переляканый.

— Може тобъ воды? Васю! Васю!

—— Тихо! тихо! — сказавъ Вася, стискаючи ёго руку.

— Се нѣчого, Аркадій, только менѣ коло серця такъ якось

сумно зробилось. И самъ не знаю, вбдъ чого. Слухай, гово

рѣмъ красше о чôмъ иншомъ; не згадуй менѣ...

— Успокойся, ради Бога, успокойся, друже мой! Зро

бишь ще, все на часъ зробишь! Ну, а хочь бы й не зробивъ,

то що за бъда? Хиба за те шибениця, чи що ?
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— Аркадій, — сказавъ Вася, такъ суворо поглядаючи

на свого друга, що тому ажь мурашки по-за плечима забѣ

гали, бо нѣколи ще Вася не бувъ такъ страшно зворуше

ный. — Коли-бъ я самъ бувъ, якъ доси... Нѣ! не се я хо

тѣвъ сказати. Я только хотѣвъ сказати, тобъ якъ другови

звѣритись — — Впрочѣмъ, по що тебе тревожити ? Бачь,

Аркадій, однымъ дано богато, а другій роблять малу роботку,

якъ ось я. Ну, а коли-бъ такъ водъ тебе зажадано вдячно

сти, усердности, а ты бъ не могъ ихъ оказати?

— Васю, — я анѣ слова не розумѣю зъ усего, що ты

кажешь!

— Я нѣколи не бувъ невдячный, — говоривъ Вася

стиха, мовь самъ съ собою. — Але коли не можу высказати

всего того, що чую, то такъ менѣ... Выглядає такъ, якъ ко

ли-бъ я справдѣ бувъ невдячный, — и то мене рѣже.

— Дурниця, дурниця! Хиба-жь ты думаешь, що цѣла

вдячнбсть въ тóмъ лежить, щобъ на означеный речинець всѣ

паперы попереписувати ? Подумай, серденько, що говоришь!

Хиба-жь въ томъ вдячнбсть?

Вася наразъ замовкъ и вперъ очи въ Аркадія, немовь

ёго несподѣваный закидъ знищивъ усѣ ёго сумнѣвы. Навѣть

усмѣхъ пролетѣвъ по ёго лици, але въ найблизшбй хвили

засѣла на нѣмъ зновъ давна сувора задума. Аркадій помѣр

кувавъ, що усмѣхъ означає конець усѣхъ тревогъ, а новый

неспокой — нове рѣшенье до чогось лѣпшого, — и дуже

тымъ урадувався.

— Ну братику, — сказавъ Вася, — коли проснешея,

то глянь на мене. Не дай Боже — засну надъ роботою, то

може нещастье лучитися. А теперь сѣдаю... Аркаша.

— Що таке ?

— Нѣ, нѣчого... я только думавъ... нѣ, нѣчого ... я хо

тѣвъ...

Вася засѣвъ при столѣ и замовкъ, — Аркадій лягъ въ

лбжко. Нѣхто зъ нихъ анъ словомъ не згадавъ про Артеміє -

выхъ. Може оба почувались до вины, що трохи не въ пору

загуляли.

Аркадій швидко заснувъ, помимо всеи грыжъ. Ажь самъ

здивувався, коли прокинувсь якъ-разъ о осьмôй рано. Ва ея

спавъ на кръслѣ, съ перомъ въ руцъ, блѣдый и стомленый ;
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свѣтло догорѣло до тла. Въ кухни Мавра поралася съ само

варомъ.

— Васю ! Васю ! — скрикнувъ Аркадій. — Коли ты

заснувъ?

Вася прокинувся и схопився зъ крѣсла. — Ахъ, — ска

завъ, — отъ я таки й задрѣмазъ! — За тымъ кинувся до

папербвъ. Слава Богу, все въ порядку; анъ чорниломъ, анъ

лоємъ зъ свѣчки не накапано !

— Заснувъ я мабуть около шестои, — сказавъ Вася—

Ухъ, якъ холодно въ ноги ! Чаю бъ напитись, а потому зновъ

до роботы.

— А чуешся трохи покрѣпленымъ?

— Такъ, такъ, — зовсѣмъ менѣ добре, зовсѣмъ добре

— Ну, зъ Новымъ Рокомъ, братику, поздоровляю тебе

всѣмъ добромъ!

— Спасиббгъ, брате, спасиббгъ! Дай Боже й тобѣ...

Обнялись. Васинй уста дрожали, на очехъ показались

слёзы. Аркадій Ивановичь мовчавъ: серце ёго краялось. Оба

швидко выпили чай.

— Аркадій! Я таки рѣшився самъ пойти до Улана Ма

СТАКОВИЧа.

— Але-жь вбнъ и не подозрѣвати-ме !

— Але менѣ совѣсть спокою не дасть.

— Та ты-жь сидишь ту, мучишся за-для нёго. Дарма!

И знаешь, я й т а мъ визиту зроблю...

— Де? — спытавъ Вася.

— У Артемієвыхъ: погратулюю имъ вôдъ тебе и вôдъ

себе...

— Любый мой! Дорогій ! Я останусь, останусь! О такъ,

бачу, що твоя рада добра ; я жь тутъ працювати-му. Я-жь

тутъ дармо часу не згаю! Зажди только хвилину, поки я ли

стокъ напишу.

— Пиши, брате, шиши, є часъ! Я ще поки вмыюсь, ого

люсь, Фракъ вычищу. Ехъ, брате Василю, доживемо мы ще

щастя и вдоволеня! Обними мене, Васюто!

— Ахъ, братику, — якъ бы то..

— Чи тутъ живе панъ урядникъ Шумковъ? — роз

дався дитячій голосокъ на сходахъ.
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— Тутъ, паничику, тутъ, — обôзвалась Мавра, впуска

КОЧИ ГОСТЯ.

— А то що? А то що ? — скрикнувъ Вася, схашуючися

зъ крѣела и выбѣгаючи до передпокою. — Петрусю, се ты?

— Добрый день! Поздоровляю васъ зъ Новымъ Рокомъ,

Василю Петровичу, — прощебетавъ, мовь у звоночокъ про

звонивъ гарный, чорнокудрый, може десятилѣтный хлопчина.

— Сестриця поздоровляє васъ и матуся такожь, и сестриця

казала менѣ передати вамъ вбдъ неи поцѣлуй.— Вася пôднявъ

пбсланця на руки и затуливъ ёго уста, такъ дуже подобнй

до Лізоччиныхъ, довгимъ, радбстнымъ поцѣлуємъ.

— Поцѣлуй ёго, Аркаша! — сказавъ вонъ, передаючи

ёму Петруся, и Петрусь, не доторкаючись до землѣ, переко

чувавъ въ могучй обнятя Аркадія Ивановича.

— Ты мôй хлопчику солоденькій, хочешь чаю ? -

— Дякую красно. Мы вже пили. Всѣ нынѣ встали дуже

рано. Пошли до церкви. Сестриця двѣ годины чесала мене,

помадувала, мыла, штанцѣ мои зашила, бо вчера съ Сашкою

я роздеръ ихъ на вулици, — мы въ снѣжки гралися...

|- Ну, ну, ну, ну!

— Ну, то сестриця прибрала мене, бо я мавъ до васъ

ити; а потому напомадувала мене, а потому поцѣлувала

мене, а потому сказала: „Иди до Васъ, поздоровъ ёго и роз

пытай, чи добре спавъ, а потому“ — и ще щось мавъ я роз--

пытати — ага! „и чи тота робота готова, що вчера...“ отже

вже не тямлю добре... Але ось тутъ оно записано, — ска

завъ хлопчина, вытягаючи зъ кишенъ карточку и перебѣга

ючи фѣ очима, — ага! „котра вчера такъ васъ непокоила“.

— Буде готова! Скажи ѣй, що робота мусить бути го

това, що я на те слово чести давъ.

— И ще... ахъ! а я й зовсѣмъ забувъ! Сестрица шле

вамъ листокъ и дарунокъ, а я й забалакався!

— Боже небесный!... Ахъ, ты золото моє, — де... де?

Тутъ? Ахъ! Гляди, братику, що она менѣ пише. Дорога,

сердечна моя! Знаешь, я вчера бачивъ у неи пуляресикъ,

для мене вышиваный; отъ она й пише, що вбнъ ще не го

товъ, то она шосылає менѣ локонъ свого волося, а пуля

ресъ я таки опбсля дôстану. Гляди, брате, гляди !

И самъ себе не тямлячи зъ роскоши, Вася показавъ
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Аркадію Ивановичеви локонъ густого, чорного якъ смола во

лося; вôдтакъ притуливъ ёго мôцно до устъ и сховавъ до

боковои кипенѣ, коло самого серця.

— Василю, — я тобъ на нёго медаліонъ справлю, —

сказавъ по намыслѣ рѣшучо Аркадій Ивановичь.

— А у насъ на обѣдъ теляча печеня буде, а завтра

смаженый мозокъ, и лампушкôвъ мамця напечуть, — а кашъ

пшонянои не буде, — щебетавъ дальше хлопчина, нага

давши собѣ, якъ має закбнчити свою орацію.

— Нехай ёму всячина, що за бравый хлопакъ! — скри

кнувъ Аркадій Ивановичъ. — Василю, тажь ты найщасли

вѣйшій зо всѣхъ на свѣтѣ!

Хлопчина выпивъ чай, одержавъ билетикъ и тысячу

поцѣлуѣвъ и пбшовъ, щасливый и охочій, якъ прийшовъ.

— Ну, братику, — зачавъ урадуваный Аркадій Ивано

вичъ, — бачишь, якъ славно, бачишь! Все на добро повер

таєся, — только все смѣло и веселенько. Гайда! Дописуй ты

своє, а швидко ! А я за двѣ годины вернуся. Напередъ до

нихъ, а опбсля до Уляна Мастаковича :

— Ну, прощай-же, братику, прощай!... Ахъ, коли-бъ

тблько... Та ну, нехай, нехай, иди вже! — сказавъ Вася. —

Такъ таки не пбду до Уляна Мастаковича.

— Бувай здоровъ!

— Говъ, брате, постóй ! Скажи имъ... ну, все, що зъу

мѣешь... уцѣлуй ѣъ... и, чуєшь, розкажешь менѣ ошбсля

все, все...

— Ну, звѣстно вже, звѣстно ! Щастье вывело тебе зъ

pбвноваги! Таке несподѣване... Ты ще вбдъ вчера не мо

жешь до себе прийти, — вражѣнь вчорашныхъ ще не по

збувся. Ну, годъ! Лишь смѣло, Васечку, лишь смѣло! Про

щай, друже, прощай!

Приятелѣ нарештѣ розсталися. Цѣлый ранокъ Аркадій

Ивановичь бувъ якъ не свой и думавъ про Васю. Знавъ вбнъ

ёго слабу, вразливу вдачу. Такъ и є, щастье вывело ёго зъ

ровноваги, — въ томъ я не схибивъ! — подумавъ собѣ. Ми

лый Боже, а то менѣ страху нагнавъ! И той чоловѣкъ спо

сббный за-для пустои пустицъ трагедію розбграти ! Ахъ, я

мушу ёго выратувати, мушу ! — сказавъ Аркадій самъ до

себе, не памятаючи, що й самъ вбиъ въ своѣмъ серци до
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прикростей очевидно дрббныхъ привязувавъ таку вагу, якъ

до якогось великого нещастя. Ажь о одинадцятóй зайшовъ.

вôнъ до портієрскои льожъ въ домѣ Уляна Мастаковича,

щобъ до довжезного ряду подписбвъ гратулянтôвъ, складав

шихъ вельможному своє поважанье на заплямленбмъ аркуши

паперу, долучити й своє скромне имя. Але яке-жь було ёго

зачудуванье, коли очи ёго случайно зупинилися на власно

ручнбмъ подписъ Василя Шумкова. Вбнъ одебелѣвъ. Що зъ

нимъ дѣєся ? — подумавъ. И Аркадій Ивановичъ, котрый

ино-що плававъ въ рожевыхъ надѣяхъ, выйшовъ зъ портієр

скои льожъ въ цѣлковитóмъ замѣшаню. Певна рѣчь, що тутъ

безъ нещастя не минеся, — але яке то буде нещаетье?

вôдки надбйде?

У Артемієвыхъ вбнъ явився въ понурбй задумѣ; зъ

разу говоривъ якось недоладно и выйшовъ по розмовъ зъ

Лізочкою съ слёзами въ очахъ, зовсѣмъ серіозно зажyреный

Васею. Мало-що не бѣгъ до дому, коли въ томъ надъ Не

вою зустрѣнувся, о мало чоломъ въ чоло не вдарився зъ

Васею. И той бѣгъ. |

— Куды ? — скрикнувъ Аркадій Ивановичь.

Вася ставъ, якъ злочинець спôйманый на вчинку.

— Я хотѣвъ, братику, такъ собѣ... пройтись.

— Не сидѣлось, га ? До Коломны прешь? Ахъ, Васю,

Васю! Ну, по що ты ходивъ до Уляна Мастаковича?

Вася не вбдповѣдавъ, а потому сказавъ зъ рези

гнацією :

— Аркадій, я не знаю, що зо мною дѣєся Я...

— Пусте тобъ въ головѣ ! Знаю, що се таке. Успо

кôйся, — ты вôдъ учора зрушеный и потрясеный. Всѣ тебе

люблять, о тебе турбуються, твоя робота йде напередъ, скбн

чишь ѣъ, певно скончишь, не бойся. Дармо только грызоту

собъ завдаєшь, мары якйсь тобъ привиджуються!

— Нѣ, нѣ...

— Чи тямишь, такъ само було, якъ ты рангу дôставъ.

Зъ превеликои радости и вдячности ты подвоивъ свою ро

боту, и на цѣлый тыждень мусъвъ лягти въ лбжко. И те

перь такъ.

— Тикъ, такъ, Аркадій, — але теперь зовсѣмъ не те,

зовсѣмъ не те...
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— Якъ то не те? Змилуйся! А остаточно й робота ся

може не така пильна, и ты дармо мучишь себе !

— Нѣ, нѣ, нѣчого. Ходѣмо !

— Якъ то, до дому, а не до нихъ?

— Нѣ, братику, — якъ же я до нихъ въ такомъ станѣ

покажуся? Я роздумавъ. Я только не могъ на мѣсци вси

дѣти, поки самъ бувъ, безъ тебе ; а теперь, коли ты зо мною

сяду до роботы. Ходѣмо !

Ишли и довго мовчали. Вася квапивсь.

— Чомъ же ты не розпытуєшь мене —- про нихъ? —

спытавъ Аркадій. |

— Ахъ, правда! Ну, Аркашеньку, и якъ же тамъ?

— Ей, Васю, не п6знаю тебе !

— Ну, ну, годъ тобѣ! Розказуй, братику, — сказавъ

Вася благаючимъ голосомъ, немовь хотѣвъ оминути всякій

дальшй замѣты. Аркадій Ивановичь зôтхнувъ. Ему ажь лячно

робилося, колько разбвъ глянувъ на Васю. Оповѣданье про

Артемієвыхъ оживило ёго. Навѣть розбесѣдувався. Пообѣ

дали. Мати Артемієва надавала Аркадієви въ кишенъ пам

пушкôвъ та ширôжкôвъ, и оба ѣли ихъ, весело балакаючи

По обѣдъ Вася прирѣкъ троха проспатися, щобъ вôдтакъ

цѣлу ночь и ока не зажмурити. Аркадій Ивановичь бувъ на

вечѣръ запрошеный на чай до когось тамъ, кому не могъ

вôдмовити. Приятелѣ розсталися. Аркадій Ивановичъ давъ

собъ слово, що верне якъ можна найвчаснѣйше, може навъть

о осьмôй годинъ.

Три годины розлуки выдались ёму трема роками. Выр

вавсь нарештѣ и полетѣвъ до дому. Войшовъ до кватиры —

темно. Васъ не було дома. Розпытавъ Мавру. Мавра сказала,

що панъ разъ-у-разъ писавъ и зовсѣмъ не спавъ, а передъ

годиною выбѣгъ и сказавъ, що за пбвъ годины верне, а ко

ли-бъ Аркадій Ивановичь швидше бувъ, то щобъ сказала ёму,

що пôповъ на проходъ. Три чи чотыри разы клептавъ ѣй

сей наказъ.

— До Артемієвыхъ полетѣвъ! — подумавъ Аркадій Ива

новичь и похитавъ головою. По хвили схопився, немовь ожи

вленый якоюсь надъєю. „Певно скончивъ, — подумалось ёму,

— отъ и все, — и всидѣти не могъ та полетѣвъ. Але нѣ!

Бувъ-бы заждавъ на мене. Погляньмо лишень, що тутъ
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у нёго !“ Вонъ засвѣтивъ свѣтло и кинувсь до Васиного стола

Робота поступала, и бачилось, наближалась уже до конця.

Аркадій Ивановичь ино - що хотѣвъ зачати дальшй пошуку

ваня, коли наразъ увôйшовъ Вася. * .

— Ахъ, ты ту? — скрикнувъ и стрепенувся переля

каный.

Аркадій Ивановичь мовчавъ. Боявсь выпытувати Васю.

А той потупивъ очи и такожь мовчавъ, перебираючи свои

паперы. Поглядъ Васинъ бувъ такій просячій, тякій блага

ючій, такій уничиженый, що Аркадій ажь затремтѣвъ, зу

стрѣвшись зъ нимъ. Серце ёго стислось, мовь въ клѣщахъ.

— Васечку, брате мôй, що тобъ такого 2 — скрикнувъ

вбнъ, припадаючи до нёго и пригортаючи ёго до грудей.

— Скажи менѣ! Я не розумѣю твого болю ! Що тобъ, мôй му

ченику? Що? Звѣрься менѣ! Се-жь не може бути, щобъ

ОТСЯ. . .

Вася притулився до нёго и не могъ анъ слова сказати.

Духъ ёму захопило.

— Не бойся, друже, не бойся! Ну, не можешь скôн

чити, то й що жь? Я тебе не розумѣю; розкажи менѣ своє

горе. Видишь, для тебе я... Ахъ Боже мой, Боже! — голо

сивъ вôнъ, бѣгаючи по свѣтлици и все хапаючи до рукъ, не

мовь шукавъ чогось, що бы найкрасше могло запомогти Ва

синому горю. — Я самъ завтра рано замѣсть тебе пойду до

Уляна Мастаковича, буду просити, буду благати ёго, щобъ

продовживъ тобъ речинець ще о одинъ день. Я выясню ёму

все, що тебе мучить...

— Борони Боже! Не чини того ! — скрикнувъ Вася

и поблѣдъ якъ стѣна. Захитався, мовь омлѣваючій.

— Васю! Васю !

Вася прийшовъ до себе. Уста ёго дрожали ; хотѣвъ

щось сказати, и только мовчки, судорожно стискавъ Арка

дієву руку. Єго руки були зимнй. Аркадій стоявъ передъ

нимъ шаршаный грызотою. Вася зновъ пôдвъвъ до нёго очи.

— Богъ съ тобою, Васечку! Якъ ты рвешь моє серце,

ты, мой другъ, мôй наймилѣйшій !...

Слёзы потокомъ полились зъ Васиныхъ очей; вбнъ ки

нувся на грудь Аркадія.
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— Я ошукавъ тебе, Аркадій! — простогнавъ вôнъ. —

Я ошукавъ тебе, — прости менѣ, прости! Я неправдою за

плативъ за твою приязнь!

— А то якъ? Се що значить? — запытавъ Аркадій,

зовсѣмъ переполоханый.

— Гляди!...

|- И Вася зъ розпучливымъ усильемъ выкинувъ зъ шуФляды

на столъ шѣсть грубезныхъ зшиткôвъ подобныхъ до того,

котрый переписувавъ.

— А се що таке ?

— Отсе, отсе на позавтру мушу переписати. Я зале

дво четверту часть доси зробивъ! Не пытай... не пытай мене,

якъ се сталося ! Я й самъ не знаю, що зо мною дѣялось }

менѣ такъ, немовь-бы раптомъ зо сну збудився. Цѣлй три

тыжднѣ дармо пропустивъ. Я ходивъ... усе... ходивъ до неи.

Моє серце було хоре, мене мучила непевность... Чи до пи

саня менѣ було ?... И не думавъ навѣть. Ажь теперь, коли

щастье до мене наближуєсь, я пригадавъ собѣ...

— Васю, — сказавъ Аркадій Ивановичъ рѣшучо, —

Васю, я тобъ допоможу. Я все розумѣю. То не жартъ. Я тебе

выратую. Слухай: завтра я пôду до Уляна Мастаковича...

Не хитай головою, слухай! Я розкажу ёму все, якъ що ста

лося, — позволь только менѣ. Все выясню... Не побоюсь.

Розкажу ёму, якій ты пригнетеный, якъ ты мучипся.

— А чи знаєшь ты, що ты вже теперь мене рѣжешь?—

прошептавъ Вася, зовсѣмъ одебелѣлый зо страху.

Аркадій Ивановичъ зъ разу поблѣдъ, а потому наду

мався и бухнувъ голоснымъ смѣхомъ.

— Чи нѣчого больше? Лишь только всего 2 — сказавъ.

— Змилуйся, Васю, ради Бога! Встыдайся! Слухай, — я

бачу, що тобъ докучаю. Бачишь, я розумѣю все, знаю, що

въ тобъ дѣєся. Адже-жь, Богу дякувати, пять лѣтъ уже ра

зомъ живемо. Ты такій добрый, такій нѣжный, але ты сла

бодухъ, вѣчный слабодухъ. А до того ще Фантастъ, — а се

не добре ; здурѣти можна, братику. Слухай, я знаю, чого

тобъ бажаєсь. Ты хотѣвъ бы, н. пр., щобъ Улянъ Мастако

вичь зъ радости по причинѣ твого весѣля пустився на впри

сядки або баль давъ... Ну, стóй, стóй ! Що такъ брови мор

щишь! Чи бачь, навъть згадку про Уляна Мастаковича бе



—- 210 —

решь менѣ за зле. Я-жь не противъ нёго. Я й самъ пова

жаю ёго не меншь тебе. Але сего не заперечишь и не забо

ронишь менъ думати, що тобъ бажалось-бы, щобъ не було

на свѣтѣ нѣ одного нещасного, коли ты женишся... Еге, бра

тику, се мусишь признати, що ты бъ бажавъ, щобъ н. пр.

менѣ, твому найлѣпшому другови, нѣ вбдси нѣ вбдти якихъ

небудь сто тысячокъ въ подолокъ упало. Щобъ усѣ вороги

на цѣлбмъ свѣтѣ нѣ зъ сего нѣ зъ того разомъ поперепро

шувались, отакъ на середъ улицѣ почали-бъ стискатись та

обниматись а вбдтакъ про мене прийшли-бъ сюда въ гостъ

на твоє весѣлье. Серденько моє , друже мой, не смѣйся, —

се справдѣ такъ! Ты менѣ вбдъ давна рôзными способами

давъ се пôзнати. Коли ты щасливый, то хотѣвъ-бы, щобъ

и всѣ на свѣтѣ уразъ съ тобою були щасливй. Тебе болить,

тебе грызе бути самому щасливымъ. Для того напружаєшь

усъ силы, щобъ показатись гôднымъ того щастя, а може на

вѣтъ, для улекшеня своѣй совѣсти, зробити якесь геройске

дѣло! Ну, розумѣю, якъ ты готовъ мучити себе, скоро тамъ,

де-бъ ты мусъвъ показати свою пильность, свою вытрева

лбсть, свою... якъ ты кажешь, вдячнбсть,— выходить зовсѣмъ

не те, а невеличке занедбанье. Ты не можешь позбутися сеи

мысли, що Улянъ Мастаковичь буде невдоволеный, ба навъть

злый, коли побачить, що ты не справдивъ тыхъ ожидань,

якій вбнъ на тебе поклавъ. Тебе болить сама мысль — слу

хати закидбвъ вôдъ того, кого вважаєшь своимъ добродѣємъ

— и ще въ такій часъ! коли твоє серце шереповнене радо

щами и ты самъ не знаєшь, кому дякувати. Чи не правду

я кажу? Чи не правду ?

Аркадій Ивановичъ, котрого голосъ подъ конець трем

тѣвъ, замовкъ и передыхнувъ. Вася нѣжно глядѣвъ на свого

друга. Усмѣхъ перелетѣвъ по ёго устахъ. Навѣть щось не

мовь проблыскъ надѣъ ожививъ ёго обличье.

— Ну, слухай же, — почавъ на ново Аркадій Ивано

вичь, ще больше оживляючись надъєю. — Значиться, и не

треба, щобъ Улянъ Мастаковичь на тебе гнѣвався. Чи такъ,

голубе мôй? Правда? Ну, а коли правда, — сказавъ Арка

дій схапуючись зъ мѣсця, — то я, я се зроблю для тебе.

Завтра поѣду до Уляна Мастаковича... Не суперечь менъ!

Ты зъ свого занедбаня робишь якесь злочинство. Але вбнъ,
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Улянъ Мастаковичь, великодушный и милостивый, а надто

ще — не такій якъ ты ! Вôнъ выслухає насъ и выратує. Ну

лекше тобъ ?

Вася съ слёзами стиснувъ Аркадієву руку.

— Ну, добре, добре, — сказавъ. — Нехай и такъ. Ну,

скôнчу, то скбнчу, — а нѣ, то нѣ. Але ты не ходи до нёго;

я самъ поду, все ёму розкажу. Теперь я зовсѣмъ успоко

ився, зовсѣмъ успокоився... Лишь ты не ходи!

— Васю, дорогій мой, — скрикнувъ радостно Аркадій

Ивановичъ, — я-жь держався твоихъ словъ. Тѣшить мене,

що ты надумався и утихомирився. Але хочь и щó бы съ то

бою сталося, — не забувай, що я при тобъ ! Я бачу, що ты

тремтишь на саму гадку о томъ, щобъ я не заговоривъ зъ

Уляномъ Мастаковичемъ; не бойся, я не пбду до нёго, не

заговорю; ты самъ зъ нимъ побесѣдуй... Знаешь що, поди

завтра... або нѣ, не йди, сиди тутъ и пиши. А я потихеньку

розвѣдаю, що се за робота, чи дуже пильна чи нѣ, чи конче

потрѣбна на позавтрачи нѣ, и що бы зъ того могло выйти,

якъ бы на речинець не була поставлена. Тогдѣ духомъ при

бѣжу до тебе... Бачишь, бачишь, отъ уже й надѣя... Ну, по

думай собѣ, що дѣло не пильне, — гурра! Улянъ Мастако

вичь може й забути, не нагадає про нёго, и все буде добре.

Вася недовѣрливо похитавъ головою. Але ёго вдячный

поглядъ все ще спочивавъ на лицѣ друга.

— Ну добре, ну добре, — сказавъ вôнъ важко дышучи;

— я такій ослабленый... самому й думати о томъ не хо

чесь. Ну, говорѣмъ о чбмъ небудь иншбмъ! Навѣть писати

теперь не хочеся, — такъ только колька сторбнъ перепишу,

щобъ бодай до точки дойти. Слухай... я довго вже хотѣвъ

тебе розпытати, вбдки ты знаешь мене такъ добре ?

Слёзы зъ Васиныхъ очей закапали на Аркадієву руку.

— Кобъ ты знавъ Васю, якъ щиро я тебе люблю, то

ты бъ не пытавъ о се — отъ що !

— Такъ, такъ, Аркадій, я сего не знаю, бо... бо не

знаю, за що ты мене любишь! Знаешь, неразъ навѣть та лю

бовь твоя мене давить. Неразъ, особливо коли лежу въ лб

жку и думаю о тобъ (бо передъ сномъ я завсѣгды думаю

о тобъ), я подплывавъ слѣзми и серце моє розрывалось
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тымъ... тымъ... ну, тымъ, що ты мене такъ любишь, а я нѣ

чимъ не можу тебе порадувати, нѣчимъ тобъ вôддякувати.

— Бачишь, Васю, бачишь, якій ты !... Гляди лишень,

якій ты теперь зворушеный! — сказавъ Аркадій, котрому

ажь серце пукало зъ горя и пригадувалась вчорашна сцена.

на улици.

— Е, що ! Ты хочешь, щобъ я успокоився, а я нѣколи

не бувъ такій спокойный, такій щасливый, якъ теперь! Зна

єшь... Слухай, я бы хотѣвъ тобъ все розказати, але завсѣгды

боюсь тебе засмутити... Ты все гнѣваєпся и кричишь на

мене, а я боюсь... Чи бачь, якъ я теперь дрожу, а й самъ

не знаю, чого. Слухай, що я хотѣвъ тобъ сказати. Менъ зда

єсь, що давнѣйше я й самъ себе не знавъ. — Еге! и дру

гихъ я ажь вбдъ вчера навчився познавати. Я, братику, нѣ

кого не цѣнивъ по заслузѣ. Моє серце. . було нечутливе.

Слухай, якъ се оно сталося, що я нѣкому, нѣкому на свѣтѣ.

нѣ же-якого добра не зробивъ, навѣть способный до того не

бувъ, навѣть зверхный выглядъ мой такій непривѣтный ?...

А всѣ менъ добро робили. Ось — ты першій, — хиба жь

я не бачу ? Я только мовчавъ, только мовчавъ!

— Васю, покинъ се !

— Чому, Аркаша, чому ?... Я только такъ... перебивъ

ёму Вася, заходячись слѣзми. — Отъ учера я говоривъ зъ

Уляномъ Мастаковичемъ. Самъ знаешь, якій вбнъ строгій,

непривѣтный, — самъ же ты неразъ водъ нёго наганы вы

слухувавъ. Ну, а зо мною вчера ёму захотѣлось пожартувати,

заговорити по щирости, розкрыти менѣ своє серце, котрепе

редъ усѣми закрыває... |

— Ну, такъ и щожь! Се показує только, що ты вартъ

того щастя.

— Ахъ, Аркаша, якъ радъ бы я скончити сю роботу !...

Нѣ, я таки погублю своє щастье, — чую се напередъ! Та не

симъ, не симъ, — перебивъ самъ себе Вася, коли Аркадій

позырнувъ на стоФунтовый стосъ шаперу иа столѣ; — се

що? записаный папѣръ... дурниця ! Не въ томъ дѣло... Я, Ар

каша, бувъ нынѣ тамъ, у нихъ... але не заходивъ до покою.

Такъ менѣ було тяжко, такъ горко на души ! Я постоявъ

троха пôдъ дверми. Она грала на Фортепянъ, я слухавъ.
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Бачишь, Аркаша, — сказавъ вбнъ, понижаючи голосъ, — я не

смѣвъ увôйти.

— Слухай, Васю, що съ тобою ? Ты такъ глядишь на

МЕНe... |

— Що ? Нѣчого, менѣ только троха не добре; ноги дро

жать; се за-для того, що я въ ночи не спавъ. Охъ! Въ очахъ

потемнѣло. Ту, ту!... вбнъ показавъ на серце —- и зомлѣвъ.

Коли прийшовъ до себе, хотѣвъ Аркадій силомбць покласти

ёго до лбжка. Але Вася й слухати не хотѣвъ. Почавъ пла

кати, руки ломати и хотѣвъ писати, хотѣвъ доконче хочь

двѣ стороны дописати. Аркадій згодився, щобъ не дра

знити ёго.

— Знаешь, — сказавъ Вася, сѣдаючи на своє мѣсце, —

и менѣ прийшла добра гадка, и я маю надѣю. — Вôнъ усмѣ

хнувся до Аркадія, а ёго страждуще лице справдѣ здалось

оживлене промѣнчикомъ надѣъ. — Знаешь, я позавтру не

дамь ёму всего. Про решту збрешу, що згорѣла, що замо

кла, що загубилася, що... ну, нарештѣ, що не готова, — бо

прецънь же брехати не можу. Самъ ёму выясню... Скажу

ёму: такъ и такъ, не могъ... розкажу ёму про свою любовь ;

вбнъ же й самъ недавно оженився, то й мене порозумѣє!

При тóмъ, розумѣєся, зъ усею скромностею и пошановою...

Вôнъ побачить мои слёзы и змилуєсь.

— Такъ, такъ, пбди до нёго, розкажи все... Але слѣзъ

твоихъ тамъ зовсѣмъ не треба, по що ихъ? Ей, Васю, Васю,

— якого ты страху нагнавъ менѣ!

— Такъ, пбду, поду. Але теперь дай менѣ писати, дай

менѣ писати, Аркаша! Я нѣкого не займаю; дай менѣ пи

сати! — Аркадій кинувся на лбжко. Вôнъ не вѣривъ Васеви.

Абсолютно не вѣривъ Васеви. Вася на все способный. Про

сити прощеня? За що? якъ? Не въ томъ дѣло. Дѣло въ томъ,

що Вася не сповнивъ свого обов'язку, що Вася чуєся вин

нымъ въ своихъ власныхъ очахъ, чуєся невдячнымъ своѣй

долѣ, що щастье потрясло, роздавило ёго, а вбнъ чуєся нег6

днымъ того щастя; що нарештѣ вôнъ ухопився только за

першу-лѣппу приключку, щобъ се заслонити, а на дѣлѣ ще

таки вôдъ учора не прийшовъ до себе. Ось оно що ! — по

думавъ Аркадій. „Gго конче треба выратувати, зъ самымъ

собою поєднати. Вбнъ самъ на себе судъ выдає.“ Думавъ,

|- 14
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думавъ и рѣшивъ въ кôнци пôйти до Уляна Мастаковича,

заразъ завтра, и розказати ёму всю справу.

Вася сидѣвъ и писавъ. Утомленый Аркадій лягъ, щобъ

ще разъ передумати, и збудився ажь надъ раномъ.

— Ай, до бѣса, ты зновъ! — скрикнувъ позырнувши

на Васю; той сидѣвъ и писавъ. Аркадій кинувсь до нёго,

обнявъ ёго и силомбць положивъ на лбжко. Вася всмѣхнувся,

ёго очи злипались вóдъ утомы. Вбнъ не могъ говорити.

— Я й самъ хотѣвъ покластися, — прошептавъ. — Зна

єшь, Аркадій, я надумався... я скбнчу. Я прискоривъ

письмо ! Довше я не могъ сидѣти. Збуди мене о осьмой.

Послѣдныхъ словъ не докончивъ и заснувъ якъ убитый.

— Мавро, — шепнувъ Аркадій до служницѣ, що при

несла чай, — вбнъ просивъ, щобъ ёго за годину збудити.

Нѣякимъ свѣтомъ не важься сего вчинити ! Нехай спить

хочь бы й десять годинъ, — розумѣешь?

— Розумѣю, паночку.

— Обѣду не треба, дровами не стукай, не гомони, ува

жай ! А коли про мене запытає, то скажи, що я пôповъ до

канцеляріи. Розумѣешь?

— Розумѣю, паночку, — нехай спить, доки ёму схо

четься, що се мене обходить? Я тъшусь, коли панове сплять,

и стережу паньского добра. Але оногдѣ, коли панъ на мене

сварили за розбиту тарѣлку, то се не була моя вина, але

кота-мурлики, — вбнъ ѣъ збивъ! Я й не вважала на нёго.

А псика — кажу, — проклятый ласуне !

— Пстъ! не замовчишь ты !...

Аркадій Ивановичь выпхавъ Мавру, взявъ вôдъ неи

ключь и заперъ ѣъ въ кухни. Потому пôшовъ до канцеляріи.

Дорогою думавъ, якъ то ёму показатися передъ Уляна Ма

стаковича, чи не буде се за смѣло и невôдповѣдно? До де

партаменту зайшовъ несмѣло и боязко розпытавъ, чи ёго

превосходительство прийшли ? Вôдказано ёму, що не прий

шли и не прийдуть сёгодня. Аркадій Ивановичь хотѣвъ прямо

пôти до нёго до дому, але въ самъ часъ надумався, що коли

Улянъ Мастаковичь не прийшовъ, то певно дома занятый.

Отъ вбнъ и остався. Годины выдавались ёму безконечными.

Зъ провола почавъ розвѣдуватись про роботу поручену Шум

кову. Нѣхто не знавъ о нѣй нѣчого. Знали только, що Улянъ
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Мастаковичъ зволять давати Шумкову приватне занятье, але

яке, сего нѣхто не знавъ. Въ конци выбила третя, и Арка

дій Ивановичъ поспѣшивъ до дому. Въ сѣнехъ канцеляріи

зупинивъ ёго писарь и сказавъ, що Василь Петровичь Шум

ковъ бувъ ту около першои и пытавъ, чи є вбнъ (Аркадій)

и чи бувъ Улянъ Мастаковичь. Почувши се, Аркадій нанявъ

звощика и ледво дышучи зъ переляку допавъ до дому.

Шумковъ бувъ дома, ходивъ по свѣтлици въ страшен

нбмъ зворушеню. Кинувъ окомъ на Аркадія Ивановича и по

давъ видъ, немовь бы то вôдъ разу успокоився, надумався

и старався закрыти своє зворушенье. Съвъ мовчки до своихъ

паперовъ. Здавалось, що стараєсь уникнути пытань свого

друга, немовъ бы повзявъ якусь постанову и при тбмъ давъ

собъ слово держати ѣъ въ тайнѣ, бо вже й на дружбу спу

ститися не можна. Се застановило Аркадія, а серце ёго по

чуло гôркій, пекучій бôль. Вонъ сѣвъ на ложко и розгор

нувъ книжку, одиноку, яка въ нёго була, але очей своихъ

не зводивъ зъ бѣдного Васъ. Мъжь тымъ Вася мовчавъ упер

то, писавъ и не подводивъ головы. Такъ пройшло колька

годинъ, и Аркадієвй муки дóйшли до найвысшои степенѣ. Въ

кбнци около одинадцятои пôднявъ Вася голову и скинувъ

на Аркадія тупымъ, остовпѣлымъ поглядомъ. Аркадій ждавъ.

Минули двѣ або й три минуты, Вася мовчавъ.

— Васю! — скрикнувъ Аркадій.

Вася не дававъ водповѣди.

— Васю ! — повторивъ Аркадій збскакуючи зъ лбжка.

— Що тобъ? Що съ тобою? — крикнувъ, кидаючись до

нёго. |

Вася пôднявъ голову и зновъ вперъ въ нёго той самъ

тупый, остовпѣлый поглядъ.

— Нападъ непритомности духовои! — подумавъ Арка

дій, тремтячи зъ переляку. Вхопивъ караФку зъ водою, пбд

державъ Васю, зôллявъ ёму водою голову, омочивъ виски,

натеръ ёго руки — и Вася прийшовъ до себе. — Васю,

Васю! — зойкнувъ Аркадій плачучи, бо довше вже не могъ

удержати себе, — що ты зъ собою робишь? Одумайся! Не

убивай себе !

Не договоривъ и стиснувъ ёго въ своихъ обôймахъ.

Якесь придавлююче почутье выражалося на Васинôмъ лици ;
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вôнъ потеръ собъ чоло и стисъ долонями голову, немовь бо

явся, щобъ не пукла.

— Не знаю, що зо мною сталося, — сказавъ вбнъ въ

кôнци, — здаєсь, що я перепрацювався. Ну, добре, добре :

Досыть, Аркаша, не турбуйся мною ! — повторивъ, озыраю

чись довкола такимъ сумнымъ, утомленымъ поглядомъ. —

По що турбуватися? Дурниця !

— Ты, ты потѣшаєшь мене! — скрикнувъ Аркадій, ко

трому серце краялось. — Васечку, — сказавъ за тымъ, —

покладись, поспи трохи, га? Не мучься задаремно ! Опбсля

робота красше поде.

— Такъ, такъ, — повторивъ Вася, — про мене, ляжу,

добре, ляжу! Бачишь, я хотѣвъ скончити роботу, але теперь

надумався, еге... — И Аркадій заволбкъ ёго до ложка.

— Слухай Васю, — сказавъ твердо, — се дѣло треба

разъ на чистоту вывести. Скажи менѣ, що ты задумавъ!

— Ахъ! — сказавъ Вася, безсильною рукою роблячи

такій жестъ, немовь вбдгонювавъ якусь докучливу муху,

и повернувъ голову на другій бôкъ.

— Говъ, Васю, рѣшайся! Я не хочу бути твоимъ убій

цею, не можу довше мовчати. Я не дамъ тобъ заснути, поки

не рѣшипся.

— Якъ хочешь, якъ хочешь, — сказавъ Вася дво

ЗНаЧНО. ,

— Подаєсь! — подумавъ Аркадій. — Здайся на мене,

друже мой, — сказавъ, — обдумай, що я тобъ сказавъ, а я

вавтра выратую тебе, завтра рѣшу твою судьбу ! Та що я

кажу: судьбу ? Такого ты менъ страху завдавъ, що я твоими

словами говорю. Що ту за судьба! Просто сказати, дурниця,

марне дѣло! Ты не хотѣвъ бы втратити прихильности, лю

бови, коли хочешь, Уляна Мастаковича, такъ! Ну, и не втра

тишь, побачишь!... Я...

Аркадій Ивановичь бувъ бы ще довго говоривъ, але Вася

перебивъ ёго. Вôнъ поднявся на лбжку, мовчки обнявъ ру

кою шию Аркадія Ивановича и поцѣлувавъ ёго.

— Досыть! — сказавъ слабымъ голосомъ, — досыть!

Покинь се ! { |

И зновъ обернувся лицемъ до стѣны.

Мой Боже! — думавъ Аркадій, — мôй Боже! Цо зъ
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нимъ? Зовсѣмъ голову стративъ! И що вбнъ задумавъ? Зо

всѣмъ себе зруйнує. —— Аркадій поглядѣвъ на нёго зъ роз

пукою. — Коли-бъ хочь занедyжавъ, — думалось ёму, —

може-бъ лѣпше було. Въ недузъ бъ бодай журба ёго поки

нула и все бы пышно полагодилось. Охъ, та що се я то

рочу! Христе, Спасе мой! — Мъжь тымъ здавалося, що Вася

заснувъ. Се втѣшило Аркадія. — Добрый знакъ! — поду

мавъ, и рѣшився цѣлу ночь при нѣмъ не спати. Вася спавъ

дуже неспокойно, все кидався, перевертався и отвиравъ на

хвилю очи. Въ кóнци утома взяла своє и вôнъ, якъ бачи

лось, заснувъ мертвецкимъ сномъ.

Було около другои годины досвѣта, коли й Аркадій за

снувъ на кръслѣ, опершись лбктями о стблъ. Сонъ ёго бу въ

неспокойный и дивный. Здалось ёму, що вбнъ не спить

и Вася лежить все ще на ложку. Але диво! Бачиться ёму,

що Вася только такъ удає и навѣть ошукує ёго, и отъ-отъ

отъ поднимаєся и тихесенько, пôвъ окомъ на нёго позыра

ючи, повзе до писемного стола.

Пекучій бôль прошибъ Аркадієве серце. И обида и бôль

и жаль було ёму бачити, що Вася ёму не вѣрить, передъ

нимъ таиться и удає. Вôнъ хотѣвъ обняти ёго, скрикнути,

понести ёго на лбжко... Въ томъ зойкнувъ Вася въ ёго обôй

махъ, и вбнъ доволбкъ до ложка только бездушне тѣло. Хо

лодный потъ выступивъ Аркадію на чоло, ёго серце страшно

забилося. Вôдчинивъ очи и збудився. Вася сидѣвъ передъ

нимъ при столъ и писавъ. Очамъ своимъ не вѣрячи, глянувъ

Аркадій на лбжко: було пусте. Аркадій схопився переляка

ный, ще пôдъ враженьемъ свого сну. Вася не рушався. Пи

савъ тай писавъ. Наразъ побачивъ Аркадій съ перелякомъ,

що Вася зовсѣмъ сухимъ перомъ шкрабавъ по паперъ, не

мовь-бы писавъ, и перевертавъ зовсѣмъ бѣлй незаписанй

картки, и спѣшивъ, спѣшивъ, немовь-бы заповнявъ папѣръ

и найкрасшимъ, блыскучимъ способомъ наближувався до

кбнця своєи роботы.

— Нѣ, се вже не нападъ! — сказавъ самъ до себе

Аркадій и задрожавъ цѣлымъ тѣломъ. — Васю, Васю! озо

вися! — скрикнувъ хапаючи ёго за плече. Але Вася мов

чавъ и шкрабавъ дальше сухимъ перомъ по паперъ. „Ось
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таки нарештѣ я прискоривъ письмо !“ — пробубонѣвъ, не

пôдводячи головы.

Аркадій вхопивъ ёго за плече и вырвавъ ёму зъ руки

перо. Вася застогнавъ. Рука ёго и очи поднеслись до Арка

дія, — вбдтакъ въ задумъ повѣвъ рукою по чолѣ, немовь

хотѣвъ зогнати зъ нёго якусь тяжку, оловяну хмару, а въ

кбнци зъ вôльна, въ забутю, опустивъ голову на груди.

— Васю, Васю! — скрикнувъ въ розпуцъ Аркадій, —

Васю !

Въ тóй хвили Вася глипнувъ на нёго. Слёзы стояли въ

ёго великихъ, синихъ очахъ, а ёго блѣде, лагôдне лице вы

ражало безконечну муку. Вôнъ щось бубонѣвъ. „Цо? що?“

— кричавъ Аркадій, нахиляючись до нёго. — „За що-жь

се, за що-жь мене?“ шептавъ Вася, — „за що? що я зро

бивъ ?“

— Васю! Цо тобъ? Чого ты лякаєшся? Чого? — кри

чавъ Аркадій въ розпуцѣ заламуючи руки.

— За що жь мене въ рекруты вôддавати ? — говоривъ

Вася, глядячи свому другови просто въ очи. — За що ? що,

що я зробивъ? |

Волосье дубомъ стало Аркадію, — вбнъ ушамъ своимъ

не вѣривъ, стоявъ передъ нимъ, якъ смертельно зраненый.

Але за хвилечку надумався. — Се такъ только, хвилево ! —

сказавъ самъ до себе, весь блѣдый, зъ дрожачими, посинѣ

лыми губами, и одягся що духу. Хотѣвъ чимъ хутчѣй бѣгти

до лѣкаря. Наразъ Вася закликавъ ёго. Аркадій кинувся до

нёго и обнявъ ёго якъ мати дитину, котру ѣй хтось хоче

выдерти.

— Аркадій, Аркадій, не кажи нѣкому! Чуєшь? Я самъ

завинивъ, я й терпѣти-му...

— Що ты кажешь, що ты кажешь? Опамятайся, Васю,

опамятайся! Вася зôтхнувъ и слёзи поплыли по ёго щокахъ.

— За що фѣ вбивати ? Чимъ она винна? — благавъ

вбнъ роздираючимъ серце голосомъ. — Я самъ виненъ,

я самъ виненъ, я самъ виненъ!

Замовкъ на хвилину.

— Прощай, моя мила! Прощай моя мила! — шептавъ

хитаючи головою. Аркадій стрепенувся и хотѣвъ бѣгти по

лѣкаря. — Ходѣмо! Пора вже! — сказавъ Вася, побачивши
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послѣдный рухъ Аркадія. — Ходѣмо, братику, ходѣмо; я го

товъ! Ты проводи мене! Вôдтакъ замовкъ и поглядѣвъ на

Аркадія убиваючимъ, недовѣрчивымъ поглядомъ.

— Васю, не йди зо мною, ради Бога! Жди на мене ту.

Я заразъ верну, заразъ до тебе верну! — сказавъ Аркадій

Ивановичъ, самъ тратячи голову и хапаючи шапку, щобъ бѣ

гти до лѣкаря. Вася заразъ сѣвъ; вôнъ зробивен тихій и по

слушный, только въ ёго очахъ блыщала якась дика рѣшу

чбсть. Аркадій завернувся, взявъ зо стола нôжь, ще разъ

окинувъ поглядомъ нещасного и выбѣгъ зъ помешканя. Була

осьма година. Денне свѣтло давно вже прогнало сумерки зъ

свѣтлицѣ.

Цѣлу годину бѣгавъ вбнъ вбдъ Понтія до Пилата. Всѣ

лѣкаръ, котрыхъ адресы вôнъ водъ сторожѣвъ повывѣду

вавъ, розпытуючись, чи не живе въ томъ домѣ якій лѣкарь,

повыѣжджали вже: однй въ дѣлахъ службовыхъ, другій до

своихъ паціентôвъ. Одинъ только бувъ дома и приймавъ хо

рыхъ; вôнъ довго и докладно розпытувавъ слугу, котрый

звѣстивъ ёму, що якійсь НeФедовичь прийшовъ, и пытавъ

навѣть, якъ выглядає такъ вчасный гôсть ? — а въ конци

розсудивъ, що не може ёго приняти, бо дуже занятый, не

може такожь ѣхати зъ нимъ и що такихъ хорыхъ треба

вôдставляти до больницѣ.

Мовь громомъ раженый Аркадій, котрый нѣколи не

ожидавъ такои розвязки катастрофы, побажавъ усѣмъ лѣка

рямъ по сто кôшъ чортбвъ и побѣгъ въ найбольшой, смер

тельнбй трѣвозъ до дому. Мовь безумный влетѣвъ до ква

тиры. Мавра, немовь бы то нѣчого й не сталося, замѣтала

подлогу, лупала скипки и ладилась розпалювати въ печи.

Свѣтлиця була пуста, — Вася выйповъ. „Куды, куды по

бѣгъ нещасный ?“ — подумавъ Аркадій, леденъючи зъ пере

полоху. Зачавъ розпытувати Мавру. Але ся й о-свѣтѣ нѣ

чого не знала, не чула навѣть, коли выйшовъ. НeФедовичь

погнавъ на Коломну. Богъ знає, для чого ёму приплыла

думка, що вонъ тамъ мусить бути.

Прибувъ туды около десятои. Впавъ несподѣвано, нѣxто

нѣчого не знавъ и не догадувався. Вôнъ ставъ передъ ними

заляканый, зворушеный, пытавъ про Васю. Подъ старою ко

лѣна пôдкосилися и она впала на соФу. Лізочка, дрожачи зо
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страху цѣлымъ тѣломъ, почала пытати, що сталося. Що мавъ

Аркадій сказати ? Допомбгъ собъ на борзѣ выдуманою каз

кою, котрóй нѣхто нейнявъ вѣры, и выбѣгъ, лишаючи всѣхъ

въ мукахъ и трѣвозъ. Погнавъ до канцеляріи, щобъ бодай не

запôзнитися и тамъ замельдувати, що сталося. По дорозъ

впало ёму на думку, що може Вася у Уляна Мастаковича.

Се дуже могло бути ; туды було бъ зъ самого першу навѣ

датись Переѣздячи коло дому ёго превосходительства, Ар

кадій хотѣвъ стати, але поѣхавъ дальше. Постановивъ насам

передъ запевнитися, чи въ самой канцеляріи не сталося що

небудь, и ажь тогдѣ, коли ёго тамъ не застане, явитись пе

редъ очи ёго превосходительства зъ докладомъ про нещастье

свого товариша, Хтось прецънь съ такимъ докладомъ буде

мусъвъ явитися !

Вже въ приёмной свѣтлици окружили ёго молодшій то

варишѣ, переважно тои самои ранги, що „вбнъ, и почали въ

одинъ голосъ розпытувати ёго, що сталося зъ Васею? Всѣ

наразъ говорили о томъ, що Вася збожеволѣвъ на той мы

сли, що ёго за занедбанье службове хочуть вôддати въ ре

круты.

Аркадій вôдповѣдавъ на всѣ боки, або красше сказати,

не вôдповѣдавъ зовсѣмъ нѣкому и протискався до внутрѣш

ныхъ покоѣвъ. По дорозъ дóзнався, що Вася є въ кабинетъ

Уляна Мастаковича, що туды всѣ пошли, и Гесперъ Ивано

вичь туды пбшовъ. Вонъ зупинився. Хтось зъ старшихъ за

пытавъ ёго, куды вбнъ и чого хоче? Не зважаючи на особу,

проворкотѣвъ вôнъ щось про Васю и пôшовъ прямо до ка

бинету. Вôдтамъ уже доносився до нёго голосъ Уляна Ма

СТЯКОВИЧ3.

|- Куды вы? — запытавъ ёго хтось при дверехъ.

Аркадій змѣшався и хотѣвъ уже вертатись, але крбзь

пôдхиленй дверъ побачивъ свого бѣдного Васю. Отворивъ

дверъ и пропхався до свѣтлицѣ. Тамъ панувало замѣшанье

и безраднбсть, бо Улянъ Мастаковичь очевидно бувъ дуже

зворушеный. Коло нёго стояли всѣ, що мали высшй ранги,

и абсолютно не знали, що дѣяти. На боцѣ стоявъ Вася. Серце

замерло Аркадію въ груди, коли на нёго глянувъ. Вася сто

явъ блѣдый, зъ поднесеною головою, вытягненый въ струну

и руки по швамъ. Глядѣвъ просто въ очи Улянови Мастако
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вичу. Заразъ побачено НeФедовича, а хтось знаючій, що они

жили разомъ, сповѣстивъ ёго превосходительство о ёго прису

тности. Аркадія вывели напередъ. Вбнъ хотѣвъ вбдповѣсти

на завданій ёму пытаня, глянувъ на Уляна Мастаковича,

и коли побачивъ, що на ёго лици малювалось глубоке спов

чутье, почавъ сильно дрожати и хлипати якъ дитина. Що

бôльше, вбнъ вхопивъ навѣть руку свого шефа, притуливъ

ѣъ до своихъ очей, омочуючи слѣзми, такъ що ажь Улянъ

Мастаковичь на силу мусѣвъ ѣъ вырвати, кажучи :

— Ну, успокойся, небоже, успокойся; бачу, що маєшь

добре серце.

Аркадій хлишавъ и всѣхъ обводивъ благаючимъ погля

домъ. Ему здавалось, що всѣ були браты бѣдного Васъ и всѣ

въ купъ за нимъ сумували и зъ журы пропадали.

— Але якъ же се, якъ же се сталося ? — спытавъ

Улянъ Мастаковичь. — Изъ за чого вбнъ розуму рѣшився ?

— Изъ вдя-чно-сти! — больше не могъ промовити Ар

кадій. Ся вбдповѣдь выкликала загальне зачудуванье

и всѣмъ выдалось се дивнымъ и на правду не похожимъ,

щобъ чоловѣкъ зъ вдячности могъ одурѣти. Аркадій объя

снивъ, якъ умѣвъ.

— Боже, яка шкода! — сказавъ въ кôнци Улянъ Ма

стаковичь. А й та робота, що я ёму давъ, була зовсѣмъ не

важна и не пильна. Ахъ, такъ то чоловѣкъ нѣ за що, нѣ

про що !... Ну, выведѣть ёго !

Ту звернувся Улянъ Мастаковичь зновъ до Аркадія

и почавъ зновъ розпытувати ёго — Вôнъ просить — ска

завъ, показуючи на Васю, — не говорити о томъ нѣчого ёго

дѣвчинѣ. Чи се ёго наречена 2

Аркадій почавъ розповѣдати. Мъжь тымъ Вася стоявъ,

немовь щось роздумуючи, немовь бы зъ найбольшою натугою

пригадувавъ собъ якусь важну, конечну рѣчь, котра-бъ те

перь мусѣла стати ёму въ пригодѣ. Вôдъ часу до часу ки

давъ докола страждущимъ поглядомъ, немовь надѣявся, що

хто небудь пригадає ёму те, що забувъ. Вперъ очи въ Арка

дія. И наразъ выдалось, що въ очахъ ёго заблысъ промѣнь

надѣъ; поступивъ крокъ, далѣ три кроки напередъ, все ще

въ вояцкой поставъ. Всѣ ждали, що зъ того буде.
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— Я маю хибу, ваше превосходительство, я слабоси

лый, малого росту и не здалый до вóйсковои службы, — про

говоривъ вôнъ.

У всѣхъ, хто бувъ въ свѣтлици, серце стислося при

тыхъ словахъ, и при всѣй твердости свого характеру Улянъ

Мастаковичь таки не могъ здержатися, щобъ не проронити

однои слёзы. — Выведѣть ёго ! — сказавъ кивнувши рукою.

— Лобъ! — сказавъ Вася пôвголосомъ, потому зробивъ

вояцкій зворотъ на право кругомъ — и выйшовъ зъ свѣтлицѣ.

За нимъ поперли всѣ, що интересувались ёго долею. Арка

дій протискався помѣжь ними. Васю помѣстили въ приём

ной, поки не прибуде инструкція и вóзъ, що мавъ завезти

ёго до больницѣ.

Тутъ вбнъ сидѣвъ очевидно въ глубокомъ смутку. Кого

пôзнавъ, усякому кланявся, мовь прощався зъ нимъ. Нена

станно глипавъ на дверъ, ждучи поки прийдуть по нёго.

Всѣ обступили ёго тѣснымъ кружкомъ, всѣ хитали головами,

раду радили. Многихъ здивувала ёго исторія, котра вôдъ

разу всѣмъ зробилась звѣстною; одній розумували, другій

жалкували и хвалили Васю; такій, мовлявъ, скромный, ти

хій, молодый чоловѣкъ, такй надъѣ подававъ! Розказували,

якъ вбнъ трудився, вчився, старався набрати освѣты и оглады.

Власною силою выгарбався зъ шылу! - — замѣтивъ хтось. Зъ

особливымъ зрушеньемъ згадано про ласку, яку ёго превос

ходительство Васеви показували. Деякій старались пояснити,

вбдки взялась у нёго та думка, що ёго за несконченье роботы

вбддадуть въ рекруты. Се мабуть вбдти пошло, що нещасный

недавно выписаный збставъ зъ обов'язку уплаты податковъ

и за вставленьемъ Уляна Мастаковича, котрый дуже цѣнивъ

способность, послухъ и ёго рѣдку лагôдность, надѣленый

рангою першои клясы.

Въ кôнци явились сторожъ въ супроводѣ лѣкаря боль

ничного, зблизились до Васъ и сказали ёму, що пора йти.

Вонъ схопився, занепокоився и пбшовъ за ними, водячи до

кола очима, немовь шукавъ когось.

— Васю, Васю! — скрикнувъ хлипаючи Аркадій. Вася

зупинився и Аркадій протисся ажь до нёго. Послѣдный разъ

кинулись собъ въ оббймы и сильно притисли другъ друга до
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трудей. Сумный то бувъ видъ. Якесь дивне, безконечне горе

вытискало имъ слёзы зъ очей...

— На, на... возьми... сховай се! — сказавъ Шумковь,

втыкаючи паперецъ Аркадієви въ руку. Они ще готовй менѣ

й се вôдняти. Сховай, а колись опбсля принесешь менѣ...

сховай !

Не скбнчивъ, — ёго покликали. Швидко збѣгъ вбнъ

долѣ сходами, всѣмъ махаючи на прощанье. Розпука малю

валась на ёго лицѣ. Ось ёго посадили до воза и повезли...

Аркадій розвинувъ паперецъ: въ нѣмъ находився чорный ло

конъ Лізочки, зъ котрымъ Шумковъ до остатку не хотѣвъ

розстатися. Горячій слёзы полились зъ Аркадієвыхъ очей :

„Бѣдна Лізочка!“ -

По урядовой годинъ пбшовъ вôнъ на Коломну до Арте

мієвыхъ. Замовчу про враженье ёго оповѣданя.

По двохъ рокахъ зустрѣвъ Аркадій Лізочку въ церквѣ.

Она була за мужемъ; за нею йшла нянька зъ дитиною. По

здоровились и довгій часъ старались не згадувати о минув

шбмъ. Лізочка сказала, що она, Богу дякувати, щаслива,

и не бѣдує, що чоловѣкъ єи добрый, любить ѣъ... Але наразъ,

посередъ бесѣды, очи єи залились слѣзми, голосъ єи урвався,

— вбдвернулася и приклякла, щобъ скрыти передъ людьми

своє горе.
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